Есег іогЧоргад диуавіап тіп тід дипа 
уагід Боїіза ей, папиг Теугіпіїп уагіуйдїпа Ебгі 
аогапуї «г. 

Содех Ситапісиз: 29: 26-28 пр. 


Если бь прах біл в тьсячу тьсяч раз светлее 
солнца, по сравнению со светом Бога зто веб 
равно тьма. 
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Зто первое полное русское издание уникальньх кумано-кьіпчако-половецких текстов, казалось бь, обше- 
известного, но, по большому счету, никому не ведомого памятника, которьй бьл представлен российской и 
мировой научной общественности Генрихом-Юлиусом Клапротом еще в 1828 году. Позже "Содех Ситапі- 
си5" не раз издавался на латьни, по-немецки и по-французски, а загадки и еще кое-какие текстьі, не до кон- 
ца прочитаннье и переведеннье, появлялись также на русском и других язьках. 

В Кодексе представлень: самая ранняя в истории коллекция из 47 тюркских загадок и впервье переве- 
деннье на язьк кьіпчаков-куманов-половцев «Десять Божьих Заповедей», фрагменть из «Книги притч» Со- 
ломона, Евангелия, сочинений богословов свв. Григория Богослова (329/330-389/390), Амвросия 
Медиоланского (339-397), Иеронима Стрилонтского (340/345-420), Августина Блаженного (354-430), «Сим- 
вол верь», молитвь «Отче наш» и «Аве, Мария (Радуйся, Мария)», гимнь Целия Седулия (ум. 450), Венанция 
Фортуната (530/540-600), Теофила из Сент-Обена (ХІЇ-ХИ вв.) и других латинских позтов - «Радуйся, дверь 
рая», «Иисусе, наш вькуп», «Слово стало плотью», «Знамена Царя», «Вспоминая бесценную кровь», «От уг- 
ла восхода солнца» и оригинальнье куманские проповели. 

Религиознье тексть мь  снабдили историческими справками, комментариями и латинскими зквивалента- 
ми. Оригиналь большинства из них сто лет назад установили Вильям Банг и Карл Залеман. 

Тексть подготовлень к печати по факсимиле рукописи Кодекса, храняшейся сегодня в Национальной 
библиотеке св. Марка в Венецим (ВіБіоїеса Оїмі Магсі - Вібііоїеса Маліопаїе аї 5. Магсо - Вібіоїеса аа іеп- 
ріит Оїуі Магсі Мепеїїагит, Мепеліа, М55. Їаїіпі, Еопдо апіїсо, СоЇосаліопе 1597, Содех ДХІІХ / М? 549), с 
учетом бесценньх публикаций Генриха-Юлиуса Клапрота, Гезь Кууна, Германа Вамбери, Вильгельма Банга, 
Василия Радлова, Карла Залемана, Отто Блау, Юлиуса Немета, Кааре Гренбека, Дагмар Дрюлль, Андреаса 
Титце, Мефкюре Молловой, Влалимира Дримбьі и др. 

Кумано-половецкие тексть дань в разработанной нами ранее для кьіпчакских памятников тюркологиче- 
ской транскрипции на латинской основе и в соответствии с принципами чтения тюркских текстов Кодекса, 
изложенньми в нашей монографии «Кьшпчакские язьки: куманский и армяно-кьпчакский» (Алма-Ата: Наука, 
1987), гле приведена исчерпьваюшая таблица соответствия письменньх знаков звукам половецкой речи и 
показана зволюция графической системь памятника. 

Кьтпчакская лексика публикуємьх текстов и Кодекса в целом включена в наш «Кьпчакский словарь» - 
завершаємьй нами третий том «Кьіпчакского письменного наследия». 


(С Александр Гаркавец, 2006 
о Людмила Гаркавец: дизайн, верстка, 2006 
УУеб: мм. аурспад.лпезвсо. К2; умм.даурспад.Їгеепеї, Ка 
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ЗНАМЕНИТОЕ НЕВЕДОМОЕ 


ПОЛОВЕЦКАЯ ТЕТРАДЬ 
МИССИОНЕРА-ПЕРЕВОДЧИКА 


В замьшсловатой историй тюркских наро- 
дов на территорий Юго-Восточной Квропь 
видное место занимаєет многоплеменной кьІп- 
чако-кумано-половецкий союз, прославив- 
шийся под именем кьіпчаков и давший степи 
от Алтая до Дуная имя Дешт-и-Кьшчак. Пред- 
ставителей зтого могущественного союза, 
вследствие известной исторической зкстрапо- 
ляции, позже всех вместе найменовали еще и 
татарами. Язьк господствовавших вплоть до 
Египта кьшпчаков-куманов-половцев в 11-17 
веках зафиксирован не только глоссами араб- 
ских, персидских, греческих, латиноских, 
древнерусских и иньжх памятников, но и КьЬІп- 
чакскими реликвиями. Древнейшая из них - 
164-страничная тетрадь миссионера-перевод- 
чика конца 13-го - начала 14-го веков «АШа- 
рекит Регзісит, Сотапісит еї Габпит Апо- 
путі..», иначе - «Содех Ситапісия8», или 
«Содех Сотапіси8». Обнаруженньй в Вене- 
ции среди фолиантов знаменитого позта ита- 
льянского Возрождения Франческо Петрар- 
ки, сборник бьтмл представлен научной публи- 
ке в 1828 году именно в России. Но, несмотря 
на обилие исследований, кандидатских и док- 
торских диссертаций по зтой рукописи, на 
русском язьке доньтне Кодекс опубликован не 
бьл, как не издан, к сожалению, и на род- 
ственньжх тюркских язьках. 

По происхождению, содержанию, графи- 
ческим и язьковьтм особенностям Кодекс тра- 
диционно делится на две части - итальянскую 
(лл. 1-55 об.) и немецкую (лл. 56-82 об.). 


Итальянская часть написана одним по- 
черком в три столбца: в первом - латинские 
слова, во втором - персидские зквиваленть, в 
третьем - куманские, На оставленньгх свобод- 
ньх местах, где не бьло переводов, на полях и 
между строк имеются дополнения и правки, 
сделанньте обьічно на немецкий манер и иньїм 
почерком. 

Текст итальянской части скопирован - пе- 
реписан начисто - без внимания к содержа- 
нию и особенностям произношения куман- 
ских слов: переписчик постоянно допускаєт 
транскрипционнье погрешности и нередко 
без нуждьє переносит на следующую страницу 
часть парадигмьг того самого слова, что на- 
блюдаєется не только при переходе с оборота на 
лицевую страницу (лл.8 об./4; Т об./З; 12 
об./18; 27 об./28), нои при переходе с лицевой 
сторонь на оборот (лл. 4/4 об.; 9/9 об.; 12/12 
об.). 

По заключению Дагмар Дрюлль, копиийст 
переписьвал каждьгй столбец отдельно, а по- 
тому на лл. 35 об.-36 об.; 38; 89 об.; 43 об.; 44 
об.; 48 об.; 50 об. имеем несоответствие строк. 
На зто несоответствие обратил вниманиє, по- 
видимому, уже пользователь зтого списка ла- 
тинско-персидско-куманского словаря: ис- 
правления, дополнения и корректирующие 
линий вьшолненьг с небрежностью, позволи- 
тельной разве что для обладателя списка, Кко- 
торого больше интересовало содержание, чем 
внешняя, графическая зстетика текста. Сам 
переписчик использовал с зтой целью малоза- 
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метнье способьі правки - корректирующие 
точки, сноски или буквь с их порядковьіми 
значениями по алфавиту (см. лл. 65 об., 1; 72,8 
и др.). 

Немецкая часть, содержащая куманско- 
немецкие словари (лл. 56-59; 80 об.-32 об.), 
латинские заметки по куманской грамматике 
(лл. 64-65 об.,16 лл.), латинско-куманские 
словари (лл. 65 об.-66 об.; 79), загадки (лл. 60- 
60 об.), прозайческие и стихотворньюе хрис- 
тианские текстьє (остальнь6е страницьт немец- 
кой части), написана, по-видимому, двумя ли- 
цами: 

1) автором латинских заметок по куман- 
ской грамматике и начатого сразу же после 
них алфавитного латинско-куманского слова- 
ря, которьбій, очевидно, вместе с зтими замет- 
ками переслал своему коллеге и вьишолненную 
профессиональньм переписчиком, не знав- 
шим куманского язька, копию предшествую- 
щей части - латинско-персидско-куманского 
словаря (лл. 1-55 об.), и 

2) пользователем и окончательньгтм соста- 
вителем зтого сборника, которьй сам на не- 
мецкий манер с имевшихся в его рапоряже- 
ний оригиналов перетранскрибировал все 
ранее переведеннье христианские тексть, со- 
ставил остальнье словари и записал куман- 
ские загадки. Среди записей немецкой части 
резко вьщеляется группа стихотворньх хрис- 
тианских текстов, переписанньгх после завер- 
шения разработки единой системьг транс- 
крипционньх правил (лл. 69-30), к которьім 
по транскрипционньм признакам тяготеют 
куманско-немецкие словари, латинские грам- 
матические заметки и загадки. Прозайческие 
христианские тексть на лл. 57-63 об. в дан- 
ном отношений представляют собой некото- 
рую противоположность, отличаясь очень 
сильньм итальянским графическим субстра- 
том. Тем не менее, у нас достаточно основа- 
ний, чтобьг считать те и другие переписаннь(к- 
ми с итальянских оригиналов - одним лицом, 
но не в один прием, о чем свидетельствуют, с 
одной стороньг, тождество транскрипционньтх 
норм и отклонений, с другой - внешниєе вариа- 
ции почерка, компоновка текста, колебания в 
плотности письма, наклоне, смена чернил, пе- 
райт.п. 
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В вопросе об авторстве нет единства отно- 
сительно Антонио де Финале, оставившего па- 
мятную запись со своим именем на обороте 78- 
го листа: І8іе Прег е8зі де Апіопіо де Кіпаїе аці 
тапеї ариі / Фиі 8сгірвій 8сгіраї зештрег сит 
Дотіпо уїумаі / Уімаї іп сеїї8 Апіопійя іп пошті- 
пе Їейїх / бці ше Гигаїиг таПа тогіе поп уїда- 
зиг поп. Бвніл ли он одним из составителей Ко- 
декса или только его благословенньгюм облада- 
телем, бережно сохранившим зту бесценную 
реликвию, остается загадкой. 

Первое описание памятника принадлежит 
библиографу Якобу Филиппу Томасини и со- 
держится в его каталоге рукописей Венециан- 
ской библиотеки: в перечне книг, подаренньтх 
Франческо Петраркой зтой библиотеке в 1362 
году, рукопись определена как «АШареїцт 
Регвісит, Сотапісишт еф Габіпишт Апопуті 
зсгіруит Аппо 1803. Ріе 11 Ли» |Киип 1630: 
П, УП. После заглавия в каталоге приведень 
оригинальная дата, посвящениєе, заглавие и 
начальнье строки словаря: 

мМеСсСсП аїе ХІ Пиії. 

п потіпе Ротіпі позігі ІГези СНРгізії еї Веа- 
їе Уїгбіпіз Магіе Маїтіз еіцз еі отпіит Запсіо- 
гит еї Запсіагит Реї Атеп. 

да бопогет аєїі еї Веаїї Гопаппіз Кроапсе- 
Пе. 

Гп Пос Пфго сопійетіиг Регзісит еї Сотапі- 
сит гег аШафеїит. 

Нес зипі регра еї потіпа де Шшета А... 

Начало изучению Кодекса положил не- 
мецкий востоковед Генрих-Юлиус Клапрот, 
которьшй в 1807-1813 годах бьт зкстраорди- 
нарньм академиком Российской Академий 
наук и перу которого принадлежат, в частнос- 
ти, трудьт по тюркологии: о бьтте и язьте баш- 
кир, казахов, кьіргьзов, якутов, исследова- 
ния «Бабур-наме» и булгарских надписей |Ко- 
нонов 1982: 109-110|. Через два года после 
журнального сообщения об обнаруженном па- 
мятнике |КіІаргоїЮ, 18261 Г.-Ю.Клапрот опуб- 
ликовал куманскую часть Кодекса на ориги- 
нальной (латинской) основе, в арабской транс- 
крипции и с французским переводом |КіІар- 
гоїп, 1828). Зто издание с неминуемьжми 
погрешностями исследовательского и типо- 
графского характера не могло удовлетворять 
исследователей, хотя и в таком виде текстом 
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воспользовался Отто Блау при изучений исто- 
рий куманов и их язьтка |Віай, 1876). Вьгска- 
занное им неудовлетворениєе разделял и вьгда- 
ющийся венгерский ученьг6й Геза Куун, кото- 
рьй вскоре в Будапеште под общеизвестньтм 
теперь названием «Содех Ситапісия8» опубли- 
ковал рукопись полностью, побуквенно вос- 
произведя ее латинской графикой, с большим 
и всесторонним историко-филологическим 
исследованием, постраничньми и заключи- 
тельньтми комментариями, относящимися 
преимущественно к куманской части, глосса- 
риями-индексами - куманско-латинским, 
персидско-латинским, немецко-латинским, 
старо- и среднелатинско-классическолатин- 
ским, указателем собственньх имен, дополне- 
ниями ий исправлениями |Кипп, 13980|. Отот 
фундаментальньгй труд, вьшолненньй на базе 
найвьсших достижений палеографий того 
времени, не утратил научной ценности и те- 
перь, после появления целого ряда специаль- 
ньжх тюркологических и иранистических ис- 
следований и публикаций текстов. Удовлетво- 
рительное в целом прочтение и стремлениєе к 
адекватности воспроизведения, всесторонний 
научньєяй аппарат сделали публикацию Г.Куу- 
на одним из ценнейших пособий для изучения 
памятника по факсимильному изданию дат- 
ского тюрколога Кааре Гренбека |Стодпресі, 
1936). Факсимильной части в книге К.Гренбе- 
ка предшествует археографическая справка, 
тематический перечень важнейшей литерату- 
рьт и внутреннее описание памятника. Одной 
из лучших тюркологических работ по памят- 
нику является его куманско-немецкий сло- 
варь, снабженньй списком  собственньзх 
имен, глоссариями-индексами - латинско-ку- 
манским, немецко-куманским и постранич- 
ньшм указателем связанно употребленньгх ку- 
манских слов |Стєпресь, 1942). Изданиями 
Г.Кууна и К.Гренбека бьли стимулированьі 
специальньюе тюркологические и иранистиче- 
ские исследования |Мопсрі-7адер, 1969; 
ВодгоєТПсеїї, 1971). 

Куманский словарь с некоторьюми загад- 
ками опубликовал Василий Васильевич Рад- 
лов |Вааіоїї, 1887), давший тюркскому мате- 
риалу собственную интерпретацию, которая в 
ряде существенньх пунктов оказалась оши- 


бочной. Так, звуки ке и х В.В.Радлов последо- 
вательно воспроизводит как к», а звук ч, во- 
преки оригиналу, ему не доступному, переда- 
ет как ц, настойчиво проводя параллель с га- 
личским диалектом караймского язьгка. 

С серией публикаций текстов и статей уяс- 
нительного характера вьіступил Вильям Банг 
ГВапе, 1910-1925), и именно его заслугой яв- 
ляется идентификация большинства куман- 
ских гимнов с латинскими оригиналами. 

Большинство тюркологических исследо- 
ваний сочетает рассмотрение общих вопросов 
(происхождение Кодекса, его авторства) с бо- 
лее частньми (диалектная специфика, толко- 
вание отдельньгх мест, разбор иноязькчнь(іх за- 
имствований и т. д.) |Нипіаїуу, 1881; Тела, 
1891; 5аїетапп, 1910; баїауіПе, 1911; 1914; 
Авіт, 1916; Самойлович, 1924; Малов, 1930; 
Суогіїу, 1942; 7а)асаКомя8кКі, 1949 и др.Ї. Осо- 
бенно популярна найименее разборчивая часть 
связньх текстов сборника - лл. 60-60 об., где 
содержится уникальная и, кажется, самая 
ранняя из зафиксированньх коллекция из 47 
тюркских загадок |МетеїЮ, 1913; Курьшижа- 
нов, 1960 и др.|. 

Накопление сравнительного материала в 
связи с бурньім развитием тюркологии подго- 
товило почву для появления трудов обобщаю- 
щего характера, к которьвім принадлежат ста- 
тьи Аннемари фон Габен |Сараїп, 1959; 1964), 
издание загадок Андреаса Титце |Тіеїле, 
1966|, «Куманский синтаксис» Владимира 
Дримбьшю с приложением большинства связ- 
ньжх текстов, переданньх тюркологической 
транскрипцией, с графическими, библиогра- 
фическо-текстологическими примечаниями, 
французским переводом и параллельньгми ла- 
тинскими текстами - оригиналами куман- 
ских переводов по изданиям Вильгельма Бан- 
га и Карла Генриховича Залемана |РДгітра, 
1973|, многочисленнье текстологические ра- 
зьіскания |Дгішра, 1966-1985| й наконец но- 
вое археографическое изданиєе Кодекса под 
новойзмененньєм названием - «Содех Сотапі- 
си8», включающеєе его упрощенную латин- 
скую транслитерацию, подробньгюе примеча- 
ния к разночитаемьшм словам и факсимиле 
ГОгішрба, 2000). 
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Ряд дискуссионньтх вопросов рассматри- 
вается в диссертации Дагмар Дрюлль |Дгаї, 
1980) и итоговой статье Лайоша Лигети 
Шісебі, 1981). В последней, в частности, вновь 
оспаривается принадлежность Кодекса к кол- 
лекции Ф.Петрарки. 

Сомнение венгерских исследователей, что 
такая неприглядная рукопись, вьшолненная 
на бумаге, могла принадлежать к коллекции 
изьсканньмх пергаментньх кодексов Ф.Пет- 
рарки, оправленньх в дорогие кожанье пере- 
плеть | ісефбі, 1981|, не представляєется доста- 
точньм для опровержения общепринятой 
точки зрения, опирающейся на атрибуцию 
Я.Ф.Томасини. 

Попьтку уяснения отношения язька 
сборника к некоторьшм западнокьшчакским 
содержат работь: Али Чеченова | 1978; 19791. 

Время возникновения Кодекса обьгеічнНО 
очерчивают периодом между 11 июля 1304 г. 
(по иному прочтению - 1330 г. |Дгіштра, 
1981)|), согласно дате на первой странице, и 
1362 г., когда вместе с другими книгами 
Ф.Петрарка подарил зтот загадочньтій ману- 
скрипт Венецианской Республике. 

Изучение бумаги Кодекса по формату и во- 
дяньм знакам позволило установить, что тет- 
ради 1 и 2 написаньт на бумаге «ВеаПе», а тре- 
тья - на бумаге «Весиів» тех разновидностей, 
которье появились в Италий около 1310 г. Бо- 
лее того, знаки лл. 12/15 и 38/51 имеют осо- 
бенности тех сортов бумаги «Веае», которьге 
производились в Болонье около 1330 г. Исходя 
из зтого, Д.Дрюлль делаєт вьгвод, что две пер- 
вьже тетради (лл. 1-59) возникли перед середи- 
ной 14 в. и являются второй или следующей 
копией неийзвестного оригинала. Третью тет- 
радь, приброшурованную позже, она тоже счи- 
тает копией приблизительно того же времени 
- за исключением оригинальньжх куманско- 
немецких словарей, относимьх к середине 14 
в. |Дтгаї, 1980: 30-331. 

На зпоху возникновения памятника неко- 
торьй свет проливает специальная статья 
Владимира Терентьевича Пашуто о Половец- 
ком епископстве 1227-1241 гг. |1966), из кото- 
рой целесообразно привести подробньг6"е извле- 
чения, ибо излагаеємьзю в ней фактьг в таком 
ракурсе и обьеме исследователями Кодекса во 
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внимание все еще не принимаются, хотя 
Д.Дрюлль тоже упоминала о крещений полов- 
цев в 1227 г. как единовременном зпизоде 
ГОгаї, 1980: 130). В.Т.Пашуто пишет: 

"Когда Роберт, архиепископ Зстергома и 
примас Венгриий (родом франко-бельгиєц,), на- 
правлялся в крестовьшй поход в Святую Зем- 
лю, по пути ему встретился сопровождає- 
мьй доминиканцами сьшн половецкого хана 
Бортца (Вогіг - Борис? ); он просил о креще- 
ниц и сообщил Роберту, что послан отцом, 
которьш с 2 тьсячами свойх подданньжх то- 
же ждет крещения. Роберт обратился к Папе 
за разрешениєм идти не на арабов, а в Поло- 
вецкую землю. Григорий ІХ назначил его 31 
июля 1227 г. легатом для половцев и бродни- 
ков (іп Ситапіає еї Вгоапіс їегга), разрешив 
крестить население, стройть храмьш, ста- 
вить епископов и пр... 

Архиепископ Роберт в сопровождений 
епископов Бартоломея и Рейнальда (оба ро- 
дом французьг),) и Бель, сьна короля, двинулся 
к половцам.. Епископам удалось крестить 
хана Бортца с его ордой.. Написание имени 
варьируется: Вогісіпіз... 

21.11. 1225 Папа назначил провинциала 
венгерских доминиканцев Теодориха еписко- 
пом половцев... а король Бела усвоийл себе ти- 
тул "короля куманов"... 

В 1229 году мь находим половцев в вой- 
сках Бель ГУ, идущих на Галичину. дтот хан 
и несколько других, более мелких, умерли хри- 
стианами и погребенью в половецких часов- 
нях... 
В 1235 и 1237 гг. венгерские доминиканць 
Юлиан и др. в качестве миссионеров-развед- 
чиков проникли и в Волжекую Булгарию и в 
Северо-восточную Русь... 

В 1238 году монах Бенедикт, докладьвал 
генеральному капитулу о крещений несколь- 
ких князей со многими людьми. Найбольших 
успехов доминиканць добились среди полов- 
цев Малой Валахий (к западу от Олта) в 
Юго-Западной Трансильваний... 

Половецкое епископство, видимо, сьгра- 
ло свою роль и в переселениц в Венгрию ордьш 
хана Котяна. В гобьи монгольского нашест- 
вия Котян обратился с письмом к Беле ТУ, 
прося убежища и вьражая готовность при- 
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нять католичество. Король приветствовал 
зто предложениє, одарил половецких послови 
направил с ними в обратньшй путь монахов- 
доминиканцев. Осенью 1239 г. король лично 
торжественно встретил Котяна ий его 40- 
тьсячную орду на границе. Вьсоким чиновни- 
кам бьмло поручено расселить половцев внут- 
ри Венгрийц. При крещеницц Котяном било за- 
ключено соглашенце... | Но | в результате за- 
говора хан Котян и другие половецкие неофи- 
ть, бььли предательски убить в Пеште, а по- 
ловецкое войско устремилось к Саве и, сокру- 
шая все на своем пути, ушло на Балканьк. 
Позднее немало половцев оказалось на службе 
у Никеиц.. Само половецкое епископство про- 
существовало до 1241 г.; оно бьіло сметено в 
огне борьбь: молдавского народа с монголь- 
ским нашествиєм, когда воєвода Бохетур 
( Байдар?) вместе с другими вождями, пере- 
правившись через реку, именуемую Серет, 
вторглись в землю половецкого епископа и, 
победив людей, которье обратились на бит- 
ву, приступили к полному ее завоеванию" 
ПТашуто, 1966: 36-40). 

След полнокровной деятельности Поло- 
вецкого епископства спустя столетия обнару- 
жен в местах расселения половцев-католиков 
в Венгрий, гдеони еще в 19 веке помнили «От- 
че наш» по-куманоки |ХетеїЮ, 1961, с.1221. 

В зти годьт в Кьіпчакской степи распростра- 
няется и греко-русское православиєе. С 1261 г. 
"в самом стане ордьт - Сарае служил епископ 
Митрофан, назначенньвй в 1265 г. главой Са- 
райской епархиий, которая имела успехи в кре- 
щений "татар" |Филарет, 2001: 197 исл. |. 

Место изначального появления латинско- 
персидско-куманского словаря не ясно совер- 
шенно (зто может бьїть и Крьїм, и Сарай, и 
Венгрия), а что касается места окончательно- 
го формирования Кодекса, то наийболее веро- 
ятной следует считать Кафу (Феодосию) - как 
по положению зтого города в миссионерской 
деятельности католичества на Востоке, так и 
по его роли в зкономических связях Европь( с 
Востоком в 13-14 вв. Уже в 80-х годах 13-го в. 
в Кафе и других городах - Солхате (Солдайе), 
Керчи, Сарае, Вицине упоминаются Францис- 
канские монастьри. В письме одного из мона- 
хов-францискан в кардинальский коллегиум 


в Авиньйоне сообщаєтся об изучений в мисси- 
онерской школе в Кафе "татарского" язьгка, 
причем отмечаєется, что венгерские францис- 
кане "татарский" язьшк усвоийли бьгстрее, чем 
немць и англичане, прибьівшие сюда после 
них |Дгйї, 1930: 130-131, 1341. 

Для кого-то из зтих миссионеров и бьшмла 
снята в спешном порядке копия латинско- 
персидско-куманского словаря, которая после 
бьла дополнена куманскими переводами хри- 
стианских текстов, латинскими заметками по 
куманской грамматике и начатьтм заново ла- 
тинско-куманским алфавитньг6м словарем. 

Не подлежит сомнению, что окончатель- 
ньшй вариант Кодекса бьмл доработан именно 
представителем нищенствующего монашеско- 
го ордена францискан, основанного Францис- 
ком Ассизским (откуда название) в Италий в 
начале 13 в. Об зтом красноречиво свидетель- 
ствует обращение к зтому святому в покаян- 
ной молитве, провозглашаєемой перед верую- 
щими самим проповедником: Уйяйпіцх?, оу- 
іапіагіт, ауйціє Бепзі уагідйцігпі: Уагидії теп 
Веу Тепгієй, агі Магіат даипуа, агі Етапаз- 
да, агі Реігиз агі Райіизада, дауї багба агійаг- 
та, зада, йїп. аїа "Преклонитесь, дети мои, ис- 
поведайте грехи ваши |следующим образомі: 
Грешен я пред Господом Богом, Святой Девой 
Мариєей, святьтм Франциском, святьтм Петром 
и святьм Павлом, и пред всеми святьвми, и 
пред тобою, духовньгй отче". 

В приведенной молитве, отредактирован- 
ной францисканцами, основатель ордена пре- 
вознесен вьіше не только всех остальнь(х свя- 
тьїтх, но и вьіше апостолов, В связи с зтим уме- 
стно вспомнить, что в латинском названий ита- 
льянской части, точнее в посвящений, предва- 
ряющем словарь, Франциск не упоминаєтся, а 
зто в свою очередь может указьгвать на то, что 
словарь изначально составлен не францискан- 
цем, а представителем другого ордена, не ис- 
ключено, что доминиканцем. В начальном по- 
священий упоминаєется св. ЙИоанн Евангелист, 
на оснований чего вьідвигалось предположение 
о составлениий Кодекса в монастьтре, посвящен- 
ном зтому апостолу в окрестностях Ак-Сарая 
|ЗсЬйіх, 1976; 201, со ссьшмлкой на: Вапє, 1913; 
244-245; Суогіїу, 1942: 16; Сараіп, 1964: 243- 
244). Но возможно, свою роль сьюграла здесь 
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всего лишь приверженность воинствующего и 
зкспансионистски настроенного ордена доми- 
никан зтому апостолу, найболее пламенному 
из евангелистов. Как видим, проблематика 
происхождения, авторства, времени и места 
возникновения памятника и его окончатель- 
ной редакции остаєется открьтптой. 

Несомненно доказанньтм следует считать 
утверждение о связи персидского язьтка сбор- 
ника с классическим персидским в том виде, 
как он преподавался в школах Хорасана, и с 
разговорньшм язьком персидских диалектов 
от Баку до Мазандарана |Мопсрі-7ааепр, 1969: 
19|, а также вьгвод о средненемецком в своей 
основе типе немецкого язька Кодекса: анализ 
немецкого лексического материала позволил 
Д.Дрюлль, несмотря на ряд исключений, 
прийти к мьсли о связи немецкой речи памят- 
ника с территорией на север от линий Бенра- 
тера й тождестве со средненемецким язьткком 
того времени - Об8іпаїйіеїдеціясь: Трігіоізсі, 
Орегзасряіїзсь, ЯЗсріевізсь, Носіргецзвіявсі 
Ота, 1980: 94, 102, 105, 129, 136). 

Тюркский язьк Кодекса в нем самом оп- 
ределен четьреждьт: в латинских вьтражени- 
ях итальянской части как куманский - сота- 
пісит 1,5; спотапіспо 35 об.,2, ав тюркских 
записях более поздней немецкой части как та- 
тарский - іаїагсе 61 об.,25 "по-татарски"; 
сіаїаг (й 81 об.,32 "татарекий язьшк". В одной из 
загадок встречаем также слово дїрбад, кото- 
рое многие склонньг трактовать как зтничес- 
кое самоназваниєе кьшпчаков: дірсадаа уоу 
60,16 "у кьіпчаков нет", хотя по смьгслу загад- 
ки речь скорее идет о полом дереве, дупле: 
Зепай, тепай уоу, зепеїг іасдаа усу, Шій іазЗіа 
усу, дірбадіа Гбіїрсадіа?) усу. ОЇ, диб зіі-4ї г 
"Нет ни у тебя, ни у меня, ни в вьсоких (заоб- 
лачньгх) горах, ни в пещерах (пробитьх, про- 
торенньх камнях), ни в дуплах |ни у кьшпча- 
ков? |. дто птичье молоко". 

Шримечательньгт в связи с зтим зтноопре- 
деления представителей ордьг в синхроничес- 
ких хроникальньх записях на греческом си- 
наксаре из Сугдеи (Судака), христианскоєе на- 
селение которого еще до нашествия отчасти 
бьшо тюркоязьвчнькм: татарої "татарьг (1223, 
1239, 1249 гг.), усусі то фусата "Ногаево вой- 
ско" (1299) г.), облекп "узбеки" (1822, 13217 гг.), 
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абєдії саусрууп "безбожньвюв агаряне" (1823 г.), 
с0є01 "безбожнью" (1338 г.) лараоскеуп 
татаріссс: урістідуп "Параскева, татарка, хрис- 
тианка", ід урісті татар "Йоанн, христианин, 
татарин" |Антонин, 1863: заметки 5.» 5, 10, 
11, 30, 33, 68, 82, 103, 104, 1811. 

Носители армяно-кьшчакского язьгка, за- 
фиксированного памятниками 16-17 вв., тоже 
именуют его двояко: уїрбау їі и іаїагса. 

При обилий научной литературьг по зтой 
рукописи, доньшне остаются нерешенньтми не 
только общие вопрось происхождения памят- 
ника, но и узкоспециальньзюе, в особенности 
лингвистические. Не утихают дискуссиий по 
поводу условий, времени и места возникнове- 
ния памятника, его назначения, авторства, о 
судьбах рукописи, о диалектной специфике 
отраженной в нем тюркской речи, персидско- 
го, немецкого и латинского язьшков |Дгішра, 
1970; 1981; Чеченов, 1978; 1979; Дгаї, 1980 и 
др.|. Сосуществование различньхх точек зре- 
ния по всем зтим пунктам, особенно в реше- 
ний вопроса о генетической связи современ- 
ньжх тюркских язьвков с тюркской речью Ко- 
декса, - следствие недостаточной разработан- 
ности проблематики памятника и историчес- 
ки СООТНоОСИМЬхХ с ним явлений и собьтий, 
равно как и слабой изученности язьков, близ- 
ких к куманской речи сборника. 

Один из близкородственньгх язьжков - ка- 
раимский - описан монографически К.М.Му- 
саевьім |Мусаєв, 1964). Ведутся работью по 
диалектологий крьюшмскотатарского язька 
ГИизидинова, 1982 и др.|. Накоплень и уже 
опубликованью отдельньм томом образць 
фольклора, устной речи и рукописнье тексть 
урумов Северного Приазовья и словарь урум- 
ского язька |Гаркавец 1999; 2000|. Вкіявлено 
110 разножанровьжх  армяно-кьшчакских 
письменньх памятников общим обьемом око- 
ло 30 тьсяч страниц |Депу, ТгуіагяКкі, 19645; 
Гаркавец, 1993; 2002|, а многие уже и опубли- 
кованью с необходимьїшм научньюм аппаратом 
|Кгаєїйі2-Стеіїепрог58і, 1912; Депу, 1957; Ге- 
уісКі, Корпоуа, 1957; бсрйіх, 1961-1976; Де- 
пу, Тгуіаг8Кі, 1964а; Тгуіаг8Кі, 1968-2000; Уа- 
8дгу, 1969; Гаркавец, 1993; Гаркавец, Хуршу- 
дян, 2001; Гаркавец, 2002; Гаркавец, Сапар- 
галиев, 2003). В зтой сериий наиболее обьемнь 
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- наш корпус «Кьшпчакское письменное насле- 
дие», содержащий подробное описание всех 
110 армяно-кьіпчакских памятников и пол- 
нь тексть исторических хроник, судебников 
и почти всех христианских рукописей - всего 
свьше трех с половиной миллионов символов 
|Гаркавец, 2002|, и «Тере бітігі: Армяно-кьш- 
чакский Судебник: Кьвіпчакско-польская вер- 
сия Армянского Судебника, 1519-1594» |Гар- 
кавец, Сапаргалиев, 200341. 

По всем зтим язькам существует не очень 
богатая, но достаточно информативная источ- 
никоведческая, историографическая ий иная 
литература |Депу, Тгу)аг8кі, 1964Ь; Абдул- 
лин, 1974; Дгаї, 1980; Гаркавец, 1980; 19814, 
1993; 2004; Тісеіїі, 1931; Дгішра, 2000 и др... 

Куманская лексика полностью - с нейз- 
бежньми проблематичньюми толкованиями -- 
опубликована и в плане происхождения осве- 
щена в словарньжх изданиях |Киийп, 1830; 
Вааїоїтї, 1887; Стдпресі, 19421 и цикле публи- 
каций В.Дримбь |Дгіштра, 1970-1985), армя- 
но-кьшчакская частично отражена в глосса- 
риях к опубликованньжм текстам, начиная с 
издания «Документью на половецком язьке 
ХУЇ века» Тимофея Ивановича Грунина | До- 
кументьє, 1967|, в конкордансе к кьіпчакской 
части трех рукописньжх армянско-кьшпчак- 
ских словарей 17 в., хранящихся в Австрий- 
ской национальной библиотеке и в Библиоте- 
ке Конгрегации мхитаристов в Вене |Тгуіаг- 
8кі, 1968-1972, а также в специальньх стать- 
ях |Зсрйіх, 1966; РДоегіег, 1968; СІайцвоп, 
1971; ТгуіагязКі,1968; 1972; 1975; 1984; 1999; 
2000 и др.І. 

Широко, но все же не всегда адекватно и 
не с достаточной полнотой описань типь!т сло- 
во-, формообразования и словоизменения |Са- 
раіп, 1959; Ргіїзак,1959; Документь, 1967: 
357-380; Гаркавец, 1979; 19386Ь; 1987; 19881. 

Синтаксису куманского язька посвящена 
специальная монография В.Дримбьг |Дгітра, 
1973|, а вопросью армяно-кьшчакского грам- 
матического строя - преимущественно в пла- 
не функционирования и сочетаемости частей 
речи - рассмотрень в предшествующих пуб- 
ликациях автора |Гаркавец, 1975-19881. 

В ходе подготовки нового издания Кодек- 
са возникла необходимость в скрупулезном 


анализе специфики латинской графики па- 
мятника и звукового строя отраженной в нем 
тюркской речи. Поскольку именно от адек- 
ватности прочтения текстов во многом зави- 
сит зффективность интерпретации, нами и 
бьшл вьшолнен исчерпьівающий анализ имею- 
щих место в памятнике соответствий между 
злементами графики и фонетической систе- 
мой куманского язька и благодаря зтому 
уточнен фонемньгюй состав куманского язька 
Кодекса и внесень коррективьг в чтение текс- 
тов в целом |Гаркавец, 19871. 

Представленнье здесь текстьт подготовле- 
нь к печати по факсимиле рукописи Кодекса, 
хранящейся сегодня в библиотеке собора св. 
Марка Евангелиста в Венеции (ВібіПпоїеса Ріуі 
Магсі - Вібйоїеса Маліопа!е ді 5. Магсо - ВіБ- 
Поїеса ад фепартат Рімі Магсі Уепебфіагит, 
Уепеліа, М588. Тайпі, Копдо апбісо, СоПосагсіопе 
1597, Содех БХІІХ / Х» 549), с учетом публи- 
каций Генриха-Юлиуса Клапрота, Гезь Куу- 
на, Германа Вамбери, Вильгельма Банга, Ва- 
силия Радлова, Карла Залемана, Отто Блау, 
Юлиуса Немета, Кааре Гренбека, Дагмар 
Дрюлль, Андреаса Титце, Мефкюре Молло- 
вой, Владимира Дримбьк, благодаря бесценно- 
му вкладу каждого из которьіх в исследованиєе 
Кодекса зто наше издание стало возможньм. 

Все куманские текстьт снабженьг русским 
подстрочником, иногда достаточно стилизо- 
ванньїтм, а куманские переводьг христианских 
сочинений - также латинскими и русскими 
каноническими текстами для сравнения и ис- 
торическими справками. 

Куманские текстьт дань: в разработанной 
нами ранее для кьшчакских памятников тюр- 
кологической транскрипции на латинской ос- 
нове и в соответствий с принципами чтения 
куманских текстов, изложенньми в нашей 
монографий «Кьіпчакские язьки: куманский 
и армяно-кьіІПпчакский» (Алма-Ата: Наука, 
1987), где приведена исчерпьвающая таблица 
соответствия письменньж символов звукам 
куманской речи и показана зволюция графи- 
ческой системьгт памятника. 

Пропущеннье буквьг и слова даются кур- 
сивом, но сомнительньв6е, как и оригинальнь"е 
написания с описками, а также вносимьте на- 
ми в текст злементьт - в квадратньх скобках. 
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ПОЛОВЕЦКИЕ МОЛИТВЬЇІ, 
ГИМНЬІ И ЗАГАДКИ 


І. Сакраментальная фраза, без достоверного аналога 
Лист 11: 18-14 


Кіл тауа Рег8д, теп дй ауаг регдуїт; Кіт тауа регтлда8аії, теп дй ауаг регпідп. 
Кто даст мне, тому дам и я; кто мне не даст, тому не дам и я. 


П. Фрагмент из Библий 
Осуждение Адама при изгнаниий из рая 


Бьтие 3: 17-19 
Лист 57: 26-27 


Епаєдпір, їегіер, діїпаїїр, апдап батауїт Безідаєїі! бабап роудау забагяеп, ааг доуга ріїег, аїаро- 
ба, НеепеК Аауї КаКе! РБібег. 

В труде, поте, муках питайся от неє! Когда посеешь пшеницу, вьграстет в ней терниєе, лебеда, 
волчец (бодяк, чертополох, татарник) и куколь вьграстет. 

Сра Бьітие 3 "ТАдаму же сказал: за то, что ть: послушал голоса жень твоей и ел от дерева, 0 
котором Я заповедал тебе, сказав: не ешь от него, проклята земля за тебя; со скорбью будешь пи- 
таться от нее во все дни жизни твоей; МЗтерния и волчцьг произрастит она тебе; и будешь питать- 
ся полевою травою; 1?в поте лица твоего будешь есть хлеб, доколе не возвратишься в землю, из ко- 
торой ть взят, ибо прах ть и в прах возвратишься. 


ПІ. Фрагмент проповеди в духе Дидахе и Канонов свв. Апостолов 
Лист 59: 8-12 


Вієа, феціК Кіхіег, 
плепіга 802іга ебвібіпіег! 
ЕКі уоіпі аугіціат! 

Уагії, плізКіп КіЗіЇег 
Уадії ВійкК ріїштечзіег, 
раїабтап 8б62іп іпапітіаг, 
ост ПК гашиадца їйзбегівет, 
уекпі) рихадіпа іїлігіег. 


Апаа уйар азоу уоу, 
пебе бауїгва, ебійтау уоу, 


рег єех дауї дибійтах уоу. 


Сведущие, расторопньге люди, 
послушайте мои слова! 
Различите два пути! 


Бедньие, нищие (духом) люди 

не знают Святого Письма, 

верят слову супостата, 

падут в геенну огненную, 

попадают в сети (тенета, силки) дьявола. 


Там от рьшданья проку нет, 
сколь ни вопи, вниманья нет 
и избавленья вовсе нет. 


Ср. Учение Господа, (переданное) народам через 12 апостолов - Дидахе (60-90 гг.), гл.1ТЕсть 
два пути: один - жизни и один - смерти, но между обойми путями большое различие. "Путь жиз- 
ни таков: во-первьгх, ть должен любить Бога, создавшего тебя, во-вторьх, - ближнего своего, как 
себя самого, и всего того, чего не хочешь, чтобь бьвтло с тобою, и ть не делай другому. 

Канонь святьжх Апостолов (135-300 гаг.), гл. 4: ТЙоанн сказал: Есть два пути: один - |путь!| 
жизни, другой - |путь| смерти, и велико различие между двумя путями. Путь жизни таков. Во- 
первьжх, возлюби Бога, создавшего тебя, всем сердцем твойм и прославь Искупившего тебя от 
смерти. Зто первая заповедь. ЗВо-вторьжх, возлюби ближнего твоего как самого себя. Зто вторая 
заповедь. На зтих |двух| заповедях держится весь Закон и Пророки. 
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ГУ. Фразьг для исповеди 


Лист 59: 24-26 пр. 


Меп Тепугіпір) ібіпе озаї Боідит. 


Мепіш Баа! дабапішл-адїт. 


Я стал нерадивьїм в делах Божкуеих. 


Ото моя законная жена. 


діт. 


У. Афоризм для проповеди 


Лист 59: 26-28 пр. 
Ерег фо2-боргад апуабат піт пі) айтіа уагіа Боіза еді, Бапах Тепдгіпі) уагіхйціпа Кдта дагтатууї- 


Если бь прах бьіл в тьісячу тьсяч раз светлее солнца, по сравнению со светом Бога зто все рав- 


но тьма. 


Ср. Амос 5 ІЗГоре желающим дня Господня! для чего вам зтот день Господень? он тьма, а не 
свет... ЗРазве день Господень не мрак, а свет? он тьма, и нетв нем сияния. 

Лука 11 39Итак, смотри: свет, которьій в тебе, не есть ли тьма? 

1 Исанна 1 ЗИ вот благовестие, которое мьт сльшюали от Него и возвещаєм вам: Бог есть свет, 


и нет в Нем никакой тьмьі. 


Тар, тар: бапаїзід, 
Башта-дїгуап фапіїзід, 
коїаєдзі раг 
Кбуе-дФтгедп фапаїхід. 


Угадай, угадай: капля, 
каплющая капля, 
горящая капля, 

у которой есть тень. 


Віні-рін-рішайа, 

рез ауабуа Бібідша, 
Копезиуши упушгадїт, 
КОК уїбекіш бай. 


Я писала-писала-писала, 
пять деревьев исписала, 

ртуть мою я замесила, 

шелк небесньїюй мой скрутила. 


З 


СаЗбба дага-дціа пуЗар-діт. 
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УІ. Загадки 
Лист 60 - 60 об. 


ОЇ, Коббеїіек. 


Зто бабочка. 


ОЇ, дїпа-дїт. 


Ото хна. 


ОЇ, їЗїа-дїт. 


На перекладине черньгй и саврась(й 
уподобились друг другу (стали похожими). 
Ото коптильня для кож. 
4 
Пір-ійр їгуайтаз, 
ічпдаєї баууайтаз. 
ОЇ, шги. 
Сколько ни толкай, не покачнется, 
что внутри, не всплеснєтся. 
Ото яма для хранения зерна. 
5 
Зіеувіп уауї зір ройшаз, 
зїгта фопита раєйр Бойлаз. 
ОЇ, упідца. 
Жлира с рьиси не стряхнуть, 
мою расшитую золотом шубу не свернуть. 
дто звіздьг. 


6 
Лад Каутайпід ауги уох. 
ОЇ, уаплитіаа. 
У белой кибитки нет калитки 


(У белой юрть нет дверного проема). 
Зто яйцо. 


Половецкие молитвь, гимньт и загадки ХІЇЇЇ-ХІМ вв. 


7 


АЇап-аціап рим (-бау) багог -- 
аугі ауабрап уау фатаг; 
аміап-аїап їду багиг -- 
диму ауабтап уау фатаг. 
З 

Бунчук (знамя, стяг) стоит вот так - 
жир капаєт с рассох; 
бунчук стоит здак - 
жир капаєт из дупла. 

ГОто баран, жарящийся на вертелеї. 


8 


Кип айипдап 413 КеПуїг ГкеПугіг! -- 
Ккашаї8 рігуї багіа КеПуїг |кеПуті; 
ау аїипдап еї я КеПуїг - - 
аїр рігуї багіа КеПуїг. 
ОЇ, а|уаїпії4. 

Идет посол от солнца - 
играет в серебряную трубу; 
идет посол от месяца - 
играет в золотую трубу. 

то |сияниєе, свет, лучи?|. 
ШМоллова: ОЇ, а|д дио / ди Зто лебедь"'|. 


9 


Виби-риби пхип, 
рийшадап агіа 01, агип. 
ГОЇ, йсауад-айті. 
У него много ног, и они ДлЛиннЬЇІ, 
худее, чем ноги мой, и длиннее. 
Шолагаєм, что зто тренога, треножник для 
подвешивания котла или двойная тренога с 
перекладиной для котлов, с вертелом, ноги 
которьх обьшчно назьваются словом рифйї. 
10 
АІ радбаїї, уаромії, 
аШитп разії, боуплагії. 
ОЇ, бигпа-дїт. 
Красноногий, с чапраком (попоной), 
златоглавкбій, с булавой 
(дубиной, битой, кийком, бойком). 
ото журавль. 


11 


Зепада, шепаа усу, 
зепеїг зауда уох, 
ціа гаЖа уоу, 
аїрбадіа ГОїрбадіа? уох. 
ОЇ, даЗ вйі-дїг. 


Нет ни у тебя, ни у меня, 
ни в вьссоких (заоблачньгх) горах, 
ни в пещерах 
(пробитьжх, проторенньх камнях), 
ни в дуплах |ни у кьіпчаков?). 
Ото птичье молоко. 


12 


Собдаг п ййлі доупт пад, 
доупгтаадфап доупттад. 
Суобдаг шиййзі -- амді..?) - кадї.. Я. 
Теєд шиййзі Пуїгтаад, 
утптаавфап Пуїшаад. 
Теєа штййл-- фепі...Ї. 
Бараний рог плотнеет 
и становится совершенно твердьм. 
Бараний рог - | 21. 
Козлинь6юй рог уплотняется 
и становится совершенно крепким. 
Козлиньй рог - |?Ї. 


13 


Охип ауаб раЗїпда 
шгупуці абії да5 оїлагиаг; 
апі анта дг КегеК, 
еКкі пабипа » уйгесіпа іа5 КегеК. 
ОЇ, біл. 
На верхушке вьсокого дерева 
сидит птица ургувул; 
чтобь еє застрелить, 
нужен мужественньгй человек, 

он должен бьть стойким во всех отношениях 
(с обойх концов) » его сердцу необходимо 
каменное терпениє. 

ото душа. 


14 


Олип ауаб разїпда 
ши Бійу Бійдшйа; 
Кепазап омТи Кеієду ер, 
Кепа5ап їагир зауїадйт. 
ОЇ, дагтад ріе райа. 
На конце длинной жерди 
я написал большое письмо; 
надеясь, что сьшн невезучего 
(чешуйчатого) придет, 
я стоял и подстерегал несчастного 
(чешуйчатого). 
Ото удочка и рьгба. 


15 


Александр Гаркавец. Содех Ситапіси5 


15 
Ауба дауда діЗатаїя? 
Сапії уегда сіЗТатаїз. 
Сапі пебік упуплатаїя? 
Хар огіада діЗатаїз. 


ОЇ, дагіп уау-дїт. 


Где белесьй зимовал? - 
Он зимовал в кровавом месте. 
Как зта кровь к нему не пристала? - 
Он зимовал внутри мешка. 
Ото нутряной жир. 
16 
Вез8 разії еїсі КеПуїг. 
ОЇ, ебікіап Без Багтаа Бауаг. 
Посол о пяти головах идєет. 
Ото пять пальцев ноги торчат из-под подола. 


17 


Та» йвцпаа раїавтап, 
Бауауї раг ре5 райтап. 
ОЇ, каїкабірїпй) ГА-баїкайікоїі фареяі. 
На горе стоит супостат 
с дубиною батманов в пять. 
Ото хвост лисички. 


18 
Агара -- 5ад! -- 
ба5 агара Зад ебе пиЗбі. 
ОЇ, ббма. 
Телега - трах-тарарах! - 
телега камня с грохотом свалилась. 
дто верблюд. 
19 
Тиумі уег каЇдХіт -- 
дагпіт аб. 
ОЇ, Кегеєі-дїг. 
Моя невестка ест крупу, 
а я голоден. 
Ото остов юрть. 
20 
Зїуїк вїкбі, 
доу допасі. 
ОЇ, ТеніКі. 
Спина коровь(, 
бедро барана. 
Ото |сапогі. 


16 


21 
Кокса ціауїа Кбеепде ветігіт. 
ОЇ, уамит Гумиді. 
Мой серенький козленок жиреет на привязи. 
Ото дьня. 


22 


Кебе КеПпг дага ціах, 
егібе багіг дага ціау 
ЇВ рукописи наоборот: 
Кебе рагіг дага міах, 
егбре кеПпг дага шіау!. 
ОТ, батік. 
Вечером черньєй козленок приходит, 
утром чернь6й козленок уходит. 
Ото тюнлик |ночник - кошма, которой 
прикрьвают дьюмовое отверстие вверху 
юртьг, обьшчно на ночь. 
23 
Віг пба аіз діаг, 
Ьш ипби уау уауіаг. 
ОЇ, яїгту. 
Один его конец зиму зимуєт (на зимовье), 
другой его конец лето летуєт (на летовье). 
Ото сьтрьк |рогуля, шест с развилкой, 
центральная вертикальная подпорка 
юрть, устанавливаемая во время силь- 
ного ветра, снегопада, ливня, когда 
кровля чрезмерно тяжелееті. 
24 
Оїагуапіт ора уєг, 
равздапіт Бауїг бапад. 
ОЇ, Геуаг ріїе| йлепеї. 
На холме сижу, 
на меднье миски наступаю. 
Ото |седло и| стремена. 
25 
Сарбаїїа йазкалда Ссарбабід. 
ОЇ, уапаїв- їх. 
Бочоночек на бочоночке. 
Ото камьішш. 
26 
Уахда уагі Кепп уйейпа-дїг. 
ОЇ, хапаїя разі-їх. 
Молодая невеста на лугу 
на тюке своего приданого |сидиті. 
Ото метелка (цветок, колос, султан) камьтша. 


Половецкие молитвь!, гимнь и загадки ХІЇ!-ХІМ вв. 


217 
Уахда уамії фродтад уабіт. 
ОЇ, Кігрі-аїг. 
На лугу жирная колотушка лежит. 
Ото єж. 
28 
Уахда уамії уауїз уабіт. 
ОЇ, уйап-аїг. 
На лугу жирнь6й ремень лежит. 
Ото змея. 
29 
ІСет, уег, 
іпіпд Кігег. 
ОЇ, рібаа-дїт. 
Поест, попьдт - 
к себе в нору идет (залезаєт). 
Ото нож. 
30 
Заїр Кекіта, 
зап58ї2 оумий. 
ОЇ, коК ріїе упіди2-аїт. 
Колчан у меня один, 
стрельт мой бесчисленньк. 
Ото небо и звездьк. 


91 


Вигип8їх рих фебег. 


ОЇ, дсу Боуц. 


Без носа - лед сверлит (точит, протачиваєт). 
то помет овць. 
32 
Опца-воПи ауїгуап 
обаг кйтеп бпеу-дїт. 
ОЇ, дмуа?, ау, ушаи:, іап. 
Разделившись направо-налево, 
тридцать туменов возносятся ввьісь. 
Ото солнце, луна, звездь(, заря. 


38 


АПип ауїгуап їага ійзег, 
а! богуата уауїїї бйбег. 
ОЇ, біуе ачіапіауап-аїг. 
Золото, отделившись, падаєет стоймя, 
альт шелк падает развернутьмм. 
Ото ожеребилась кобнкіла. 


34 
ОЇ ббепаї8, брепиях, 
уїуї Кої44 аїбІатаїз. 
ОЇ, 15-дїг, аухип агіїпа воупр пупт. 
Он исполнил (прошел) все что надо 
и зазимовал в зловонном озере. 
Ото собака спит, засунув морду себе в зад. 


35 
Тауша ійудій, 
каєкапед » фібєапей ваї діл. 
ОЇ, ав-дїт. 
Пуговку я смастерила, 
к веретену прицепила. 
Ото ум. 
36 
Казагікісе дап фаплпіз, 
дага шп8да уауїія. 
ОЇ, об-діт. 
Ящерицей кровь стекла, 
черную страну залила. 
Ото огонь. 


36 Бі8 
Казвагікібе загі аїит а|аші3і. 
Ящерицей желтое золото |потеклої. 


37 


Охип-игип 8їгуаіад, 
цпбила Цеуті зігуаїад; 
аїзуа-дівуа зігуаїад, 
айтуїпа деугі зігуаїад. 
ОЇ, Бібад ре ЬШеєпї. 

Длинная-длинная скользанка, 
до самого конца скользанка; 
короткая-короткая скользанка, 
до самой кромки скользанка. 

Зто нож и точильньгй камень. 


38 
Ви Рагаї - - 71 У0У. 
ОЇ, кеша-дїт. 
Пошел он - следа нет. 
Ото корабль. 


39 
Тар: агійдпда -- дагр! 
ОЇ, езаіК-атг. 
Угадай: за тобою - хлоп! 
Ото дверь. 


17 


Александр Гаркавец. Соадех Сиптапіси5 


40 


ДАутит абват, бркаш Кобгйпіт. 


ОЇ: ебіКк абва, об Кбгипедап-дїг. 


Если открою рот, мой легкие видньї. 
Ото: когда откроют дверь, виден огонь. 
41 
АІ вауті уапітуїт, 
ап фоугашт аЗаїпат. 
ОЇ, удх. 
Моя сумочка из алой шагрени, 
Мое кушаньице - ломтик золота. 
Ото орех. 
42 
Зепяет) аугі разїпдаа 
8еєіг2 доуап іпі Баг. 
Зеп апі фаршазат, 
8ї під їуїп уйауїі. 
АхПпат) Біе бартазат, 
аутиу їуїп уПауїі. 
ОЇ, апупаїб. 
Там, где шкурка ягненка разделяєтся, 
есть норка восьми кроликов. 
Если еє не найдешь, 
плачь, что при вьщелке кожи сломаєтся. 
Если, рассудив, не найдешь, 
плачь, что при вьщделке кожи помаеФешься. 
Ото копчик. 
43 
Тетппаап фазКкап фодтайід -- 
дбгі ауадії таутайта. 
ОЇ, Кігрі. 
От Бога упала колотушечка - 
четвероногая зверушечка. 
Ото еж. 


44 
ВиєапаКі багі їегекК. 
ОЇ, кафуап Кіз1-дїг, риуомії. 
Виуа, бопих дібіатаїз. 
ОЇ: із даба кіїдєдап-аїг. 
Каб риуазі Кигідтіз. 
ОЇ: абазі зоугапуап-аїг. 
Кійтеп дага Єіщіатаїя. 
ОЇ: апазі уїауап-аїт. 
ЕКі 5ебе вефеїдг, 
зебе грі роткаїаат. 
ОЇ: еКі віці уїауап-аїт. 
Обрубок дерева покрьшла шашель. 
Ото пленник в оковах. 


13 


Бьк, свинья зимуют. 
Ото: всю зиму о нем хлопочут. 
Сильньєй бьк взревел. 
Ото: отец его ослеп |от горяі|. 
Сильно стонала корова. 
Ото: рьшдала мать. 
Два отростка отщепляются, 
основания отростков терзаются. 
Ото: рьідали две младшиєе сестрьі. 
45 
Уоуагіїп Кеїєдап пе КіуїК? 
Уоіарагя КіуїК, - - дебігіаг; 
уофбавіпба 8и уіїпбі 
башта КеПптг,-- дедігідг. 
Супуипгіїп Ккеїєдпо пе КіуїК? 
суша Баг8 Кіуїк, -- дебігіаг; 
амугиуицпба 8и уїпбї 
бата Кейт, - декігіаг. 
ОЇ, регегееп-дїг. 
Что за зверь идет сверху? 
Отот зверь - тигр (полосатьгй барс), - говорят; 
по его голеням жемчуг 
струится, - говорят. 
Что за зверь идет снизу? 
дтот зверь - саврасьвй (чубарькй? 
крапчатьй?) барс, - говорят; 
по его хвосту жемчуг 
струится,- говорят. 
ото купец. 


46-47 


Веїнгаддєї Без аауміцая » упуїад 
резі Бе аміапіатаїя. 
Вверху надписано: ОЇ: уїї Кеїєап-дїг. 
Загаудауї 8агі аууїт 
заміаміабїр Кіз патіз. 
ОЇ, даз-дїх. 
Пять нежеребившихся кобьл, 
находящихся у голеней, 
ожеребились пятью. 
дто наступил год 

Гсрок: гусята вьмлупились из яйці. 
Желтьршй жеребец во дворце 
заржал, вьізвав вокруг шум и гам. 

Ото гуси |гусь в гнезде загоготалі. 
Примечание: Гнездо дикие серьне гуси вьісти- 
лают пухом, образуя по окружности пуховьтій 
валик. В кладке 5-8 яиц. Вьксиживаєт самка, 
самец же находится поблизости. 


Половецкие молитвь!, гимнь и загадки ХІШ-ХІМ вв. 


УП. Поучениєе об исповедании грехов и поякаянная молитва 
Лист 61: 1-10 


Уйейпідіх, оуіапіагіта, аубіціїя Кепві уаліді- 
ціхпі. 

Уахидіїтеп Веу Тедгієд, агі Магіаш дца- 
рапуа, агі Егапаєвца, агі Реїги8 агі Рашіиваа, 
ДХауї рагба агйатва, заа, бїп аба. 

Уахидіїніттлеп Кбтєапітаддап, ебібєдпітадп, 
рифуапітадап, агриу уеєдпішадп, агіиу ібеа- 
пішадп. 

Азіха ши уагадіабиттеп шепіт уаштап 15- 
Ідгітадп, уаштап з8ауїпсітадап, 8д02йтаддп, уа- 
тап егкітадп, уатап ііЇетаКкітаєп. 

МейК Кі теп уагід ебіша, аїау ауїїгтеп 
Веу Тетугієд. 

Уаїрагиттеп Магтіат даїипуа, агі Кгапа8- 
да, Батба атіїагуа, тепіт йбйп уаїШГатзіпіат Веу 
Теугієдй, тепіш уагидціладап уагіїуавіп. 

Зеп, іп абат, Веу Тепгі егКі ріїе птепіш уа- 
гадйадап роЗаваїі! 


Преклонитесь, дети мой, исповедайте гре- 
хи ваши |следующим образомі. 

Грешен я пред Господом Богом, Святой 
Девой (Женой) Марией, святьм Франциском, 
святьм Петром и святьтм Павлом, и пред все- 
ми святьми, пред тобою, духовнь(й отче. 

Грешен я смотрением, слушанием, брани- 
ем, излишним едением, излишним питьем. 

Много грешен я моийими зльюми поступка- 
ми, зльшми мьвмслями и словами, зльюми наме- 
рениями, зльми желаниями. 

Как я согрешил, так и сказьваю Господу 
Богу. 

Умоляю Деву Марию, святого Франциска, 
всех святьх, пусть молятся за меня Господу 
Богу, да смилуется Он над грехами моими. 

Ть, духовньй отче, волею Господа Бога 
прости мне грехи мои! 


УПІ. Проповедь об отпущений грехов 
и молитва о скорейшем овладений язьвком паствьт 
Лист 61: 11-28 


Кі еєі Кбуйі! ріїе рігіш уїубуєд Кеїза, пІЇа- 
Ккип ауїіар, апа роїуау ай уї робад. 

Кіш еєі Кбтуйі ріїе ебібве фаців 8б2йт, апа 
роїуау аПтаїїя кйп робаа; Ккіта Кіш ері Кбуйі Ше 
ебіітадзе, апа рей пет упупад робад. 

Кіпі ап8їгіт Кеїза рігіші уїубуєа, шиакийп- 
даап рабда, уахид йбап абїігуапза, пебе КеПпр 
Тедгієд уаШагва уепіюеве вадауавїпдап Бізе 
регва, апба апа рардап упушад робад. ОЇ роЗад, 
Кип піеп ауїйт, зауїптатіг;, кіт ри дФербапада 
роїуау, о! робзад роїуау вігєд агі біхбубап. 


Меп 8буйпар аубіг едішм вігеа Тепугі 8б2іп -- 


Й Ббійтап, боїлай уоу. Хаїагшуїх Тепгієдй ше- 
піт йбиоп, Тедгі паца регзіп апаї Кобтуйі, Кіпа 
теп іетбе Ддауї уадіЯї і йугепедутеп, з8ілєда уад- 
5ї Тепгі 802 ауідаутеп пе Кітезве робад йбйп. 

Тіегтеп 812єй рігах Тетуї 802 ауштауа. 

Уйейпіті, рогип аубідїє ріг «Раїет позієт», 
ріг «Ауе Матта)». 

Кто с добрьшм сердцем приходит в нашу 
церковь, празднуя святье дни, тому простит- 
ся шесть лет. 

Кто благонамеренно (с добрьтм сердцем) 


слушаєет проповедь, тому простится шестьде- 
сят дней; кто же слушаєт не благонамеренно, 
тот не удостойтся прощения вовсе. 

Кто ходит в нашу церковь по случаю, по- 
мимо святьх дней, сожалея о грехах, - сколь- 
ко приходит и молится Богу или подаєт нам 
как пожертвование, в такой мере он будет 
освобожден священником от наказания в от- 
пущение грехов. 9то прощение, о котором я 
сказал, не думайте, что оно будет на зтом све- 
те шо светским законамі|, зто прощение будет 
вам от святой жизни |по законам "святой 
жизни и благочестия" 2 Петра 3: 11). 

Я с радостью поведал бьг вам слово Божье 
- не знаю язька, нет переводчика. Молитесь 
Богу за меня, чтобь:| Он позволил мне как 
можно бьюстрее и лучше научиться язьку, хо- 
рошо изложить вам слово Божье о прощений 
всех и вся (чего и кого-либо). 

Хочу сказать вам несколько слов Божхеих. 

Поклонитесь, прочитайте для начала 
один раз «Раїег побвіег» («Отче наш») и один 
раз «Аме, Магіа» («Радуйся, Магіа»). 


19 


Александр Гаркавец. Содех Ситапісця 


ГХ. Евангельское чтение о поклонениий пастухов Младенцу ИЙисусу, 
по Евангелию от Луки 
Лука 2: 8-14 
Лист 61 об.: 1-11 


Агі ГмКаз аубіг Еуапеейшт ійшаа, пейкК ра- 
сйп, дабап Кгізіц8 фоуаї, КеЇдї бсібіе уїбаа |уез8- 
дгег|, ау каббубієд, Кіш доуїаг Кйіег Геї): 

"Меп бапідіабіттеп 8і2єе ша 8буйпб, Кіті 
Ьйєйп фоуді Багба еїші Фиідагаайт. ОЇ роісау 
зі2єд пізап: рагідїг Вейїетеа, апда іаруаузіг 
боуїгуап оуїап баргакКа йиЇуаптаїв дауї Бібап- 
ПККа доуціпаїв". 

Сабап о! збхпі аубії блЯїа Каббубієа, Тепгі- 
пі) уагіаїїуі уагійії аїагпі. Апда ши бегі Кбтйп- 
ді. Етідраїаг уїгіагіаг, буегідг - беегіаг |еадї| 
Тепугіпі, аїау аубітіаг |еаїі: 

«Заках Багбадап Беуїк Тепгієд, дауї уегдй 
рагіїх, еєі Кбтуйішті Кідієа!" 

Кіш еєї Кбтуйі, еєї егКк дипаа фийзам, о! ро- 
Пабвию рілєд Аба ауї Оупі Аауї Агі Тіп! 


Святой Лука рассказьваєт в моем Еванге- 
лий, как сегодня, когда родился Христос, ан- 
гел явился в поле пастухам, которвбіе пасли 
овец, исказал: 

«Я извещаю вам великую радость, что се- 
годня родился Спаситель всех людей. Вот вам 
знак: пойдите в Вифлеем, там найдете ново- 
рожденного Младенца, завернутого в пеленьі 
и положенного в ясли". 

Когда ангел сказал зти слова пастухам, 
сияние Божье осияло их. Явилось войнство 
великое. Ангельг пели и славили Бога и взьгва- 
ли так: 

«Слава Всевьшшнему Богу, и на земле мир, 
и человекам благоволение!"? 

Если мью храним благоволение й добрую 
волю, пусть поможет нам Отец и Сьн и Святой 


Дух! 


Ср. Лука 2: В той стране бьши на поле пастухи, которье содержали ночную стражу у стада 


своего. 


Вдруг предстал им Ангел Господень, и слава Господня осияла их; и убоялись страхом вели- 


Ким. 


10И сказал им Ангел: не бойтесь; я возвещаю вам великую радость, которая будет всем людям: 
Шибо ньшне родился вам в городе Давидовом Спаситель, Которній есть Христос Господь; 

Ми вот вам знак: вь найдете Младенца в пеленах, лежащего в яслях. 

ІЗИ внезапно явилось с Ангелом многочисленное воинство небесное, славящее Бога и взьваю- 


щее: 


І«слава в вьішних Богу, и на земле мир, в человеках благоволениє! 


Х. Рассказ о смерти святого Стефана, по Деяниям Апостолов 


Деяния 7: 55-60 
Лист 61 об.: 12-21 


Де 85апсіо Зфберпапо 


Віх одигріх агі Збеїапдап, Кіт Кор іб2аї 
Тепгі йбап дауї Кор баціаг ебії Тедугіпід роїи8- 
тзауї ріїе. 

Сабап Кбр ціп б024і, зопгазіпаа фаз Ьіе ба8- 
Їар бідатайет. 

Сабап апі бах ріїе баЗаг 1ді, о! аубіг 1ді, уо- 
хагі рауїр: 

"Когітії?! Меп Когдгтеп, Кіт Кок РБагба 
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О святом Стефане 


О святом Стефане мьг читаєем, что он много 
претерпел ради Бога и с Божьей помощью со- 
вершил много чудес. 

Он перенес много пьток, а затем его поби- 
ли камнями и убили. 

Когда его побивали камнями, он, глядя 
ввьісь, сказал: 

«Узрите! Я вижу, что все небеса открь- 
лись и Христос стойит одесную Отца Своего". 


Половецкие молитвь, гимньт и загадки ХІЇЇ-ХІМ вв. 


аЗМШирбиг Чауї Кгівба8 кигиг Абазїпіт) заг доїїп- 
да". 

Сабап апі аубії, апдап дай ига раЗаайат. 

Тігіп ббКиар, уйейпаді дауїп аубії: 

"Веуші Тепугі, зеп робарбуї! аїагуа: ріїтеліег, 
пе-дїтіег!? 

РДауї аубії: 

"Веуйша Тетгі, шепіг фіпіта аРуті!" 

ОЇ ябхпі аубії да ддапіп Тепугі ейпе Бегаі. 


Когда он сказал зто, его стали бить еще пуще. 

Став на колени, он поклонился и сказал: 

«Господи Боже мой, прости им: они не ве- 
дают, что творят (не сознают, что они собой 
представляют, чем они оказались,)!" 

И еще сказал: 

«Господи Боже мой, прими дух мой!" 

Сказал он зти слова и отдал Богу в руки 
душу свою. 


Сра Деяния 7 З9Стефан же, будучи исполнен Духа Святого, воззрев на небо, увидел славу Бо- 


жию и Иийсуса, стоящего одесную Бога, 


зби сказал: вот, я вижу небеса отверстьге и Сьтна Человеческого, стоящего одесную Бога. 
5ТНо они, закричав громким голосом, затькали уши свой, и единодушно устремились на него, 
зЗи, вьіведя за город, стали побивать его камнями. Свидетели же положили свой одеждьі у ног 


юноши, именем Савла, 


59и побивали камнями Стефана, которьшй молился и говорил: Господи Йисусе! прийми дух 


мой. 


60Й,, преклонив колени, воскликнул громким голосом: Господи! не вмени им греха сего. Й, 


сказав сие, почил. 


ХІ. Проповедь на день Обрезания Господня - 
о наречений Его Спасителем, "по-татарски Зиідагдайт" 
Лист 610б6.: 22-80 


Виєйп 8еКіліпйї Кийлп ауїіаїа, пейКк Веуї- 
тпіг Тепгі агі дії; Магіаштадап ІММагіапдапі фоуаі. 
Виєйп ау аї апіт аЇуї8Її абі, рагбадап йвійп, 
рагбадап Каба, рагбадап файні. 

Уеви8 Кгівіияв Бібік іШіпбе, фафатба СФиїдаг- 
дабї: о! Кегбігіг рагба еїпі дифдагаайі. 

Кіш о) абіпії Кбуйіде бибаг, Кегії кола! ріе 
збуег, рігіта фйрептлев фігійК, Бігіша кієептев 
есійК о! аб іяпАе гарагрізх. Кіш о! абіпі ріг ауїт- 
Їазад, збузаКк, котуйіде кибвад, пейК Тетугі 8буег 
Дауї рігіта Фгапішіїгуа уадбії, ої рогабвип рігєа 
Аба! 

Атеп! 

Тетугі регвіп Кепзі рахіїутп! 

Сегодня мьг отмечаем восьмой дней, как 
Господь Бог наш родился от Святой Девь  Ма- 


рим. Сегодня бьигло наречено Его благословен- 
ное имя, превосходнейшее из всех, могущест- 
веннейшее из всех, сладчайшее из всех. 

На язьке Писания - Иисус Христоє, по- 
татарски - Спаситель: Он является истинньвеом 
Спасителем всех людей. 

Храня Его имя в своем сердце, искренним 
сердцем любя, в зтом имени обретем мь нашу 
вечную (нескончаємую) жизнь, наше неийз- 
бьтное благо. Если мьгт почитаєем зто имя, лю- 
бим и храним в сердце, как любит Боги как 
Он добр к душам нашим, пусть Отец поможет 
нам! 

Аминь! 

Пусть Бог даст (нам) покой свой! 


ХП. Евангельскоєе чтение на день Богоявления - Крещения Господня 
о поклонениий царей с Востока Младенцу ИЙисусу, по Евангелию от Матфея 
Матфей 2: 1-11 
Лист 6106.:31- 62: 12 


Ваєйп ауїтіаїд оі ша Кйплі, пейїК о! упідих 
когападї Кип фоуцбі о! йб уапуа. 
ОЇ упідих пебік ріг оуіап рієеу еді. Ваз 


Сегодня отметим тот великий день, когда 
звезда явилась на востоке трем царям. 
Звезда бьтла подобна отроку. Над головою 
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йвкипаа айип уаб авігі уагід Баг ей. ОЇ оуівап 
аїау аунії аїЇатуа: 

"Кешух фбегбе пепіш агішаба Гифиї уегі- 
па! Апда іаруаубзіх уагі уап боуптпаї3, Кіпапі 517 
17Дег58і7". 

Апдап упідйх їєдгі РБагаї, аїаг агікипба 
Уеговойтєа двеєті рагаї. 

ОЇ аб уап аЇїау 8огаціат Негодез уаппі: 

"Хауда-иг оі, Кіпа боудї, ЮПХибибйаг уапі? 
Віх апіп упідахию Котайк о! Кап фоуцбі. Апіт) 
йбап КкеЇИїК ої уапуа іеуїбтаєй". 

Когейгадайаг аїагуа, кіш Ктізкив8 Вебештада 
боууау: бигип аїау ауніїдї рдууаштрагаап. 

Сабап бїдійаг Хегиваїештаап, о! уміди? 
екіпія Ккогйпаді, рагаї Шедгі апа Деєті, оі буєа, 
дауда Ктізїи5 уаїїг |еді), багдай ої бу йзібапде. 
бабап Когаїаг о упідцяпї, шп 8буйпо 5буйп- 
айат. 

Кігайїаг ої еуєа, баріШаг о! оуїап Кепзі апа- 
8ї БШе, агі ді Магіат, уйейпайаг Хеязизуа, раз 
игаїаг, геуї3дйаг аїип, пигоп, бітеап. 

Вегееу їйік ддапіштихпи дауї фіоїшоїгої 
Тепгієд, о! рогаввип! 


его бьшмло яркое сияние в виде золотого креста. 
Отрок сказал им так: 

«Поторопитесь за мной в страну Иудеев! 
Там найдете новорожденного царя, которого 
вьт разьскиваєте". 

Затем звезда двинулась впереди, и они 
вслед за ней пошли до самого Йерусалима. 

Три царя так спросили у царя Ирода: 

«Где тот, которьй родился, Царь Иудей- 
ский? Мь видели Кго звезду на востоке. Поз- 
тому мь пришли воздать честь зтому Царю". 

Им показали, что Христос должен родить- 
ся в Вифлееме: раньше так бьтло сказано через 
пророка. 

Когда они вьшли из ИЙерусалима, звезда 
показалась снова, пошла перед ними дотуда, 
до того дома, где лежал Христос, и стала над 
домом. Увидев звезду, они возрадовались ра- 
достью великою. 

Войдя в дом, нашли Младенца со своей 
Матерью, святой Девою Мариею, поклони- 
лись Иисусу, ударили челом, принесли в дар 
золото, ладан и смирну. 

Мьг бь отдали Богу души наши и дух наш, 
чтобь Он помог нам! 


Ср: Матфей 2 Когда же Иисус родился в Вифлееме Йудейском во дни царя Ирода, пришли в 


Иерусалим волхвь( с востока и говорят: 


Згде родившийся Царь Иудейский? ибо мьг видели звезду Его на востоке и пришли поклонить- 


ся Ему. 


ЗУсльшав зто, Ирод царь встревожился, и весь Йерусалим с ним. 
СИ, собрав всех первосвященников и книжников народньх, спрашивал у них: где должно ро- 


диться Христу? 


5Они же сказали ему: в Вифлееме Йудейском, ибо так написано через пророка: 
би ть, Вифлеем, земля Йудина, ничем не меньше воеводств ЙИудинькгх, ибо из тебя произойдет 


Вождь, Которьгшй упасет народ Мой, Израйля. 


Т"Тогда Ирод, тайно призвав волхвов, вьтведал от них время появления звездь 

зи, послав их в Вифлеем, сказал: пойдите, тщательно разведайте о Младенце и, когда найдете, 
известите меня, чтобьт и мне пойти поклониться Ему. 

ЗОни, вьсслушав царя, пошли. И се, звезда, которую видели они на востоке, шла перед ними, 
как наконец пришла и остановилась над местом, где бьшл Младенец. 

19Увидев же звезду, они возрадовались радостью весьма великою, 

Чи, войдя в дом, увидели Младенца с Мариею, Матерью Его, и, пав, поклонились Ему; и, от- 
крьв сокровища свой, принесли Ему дарьг: золото, ладан и смирну. 


ХПІ. Проповедь об истинной любви к Богу, по Евангелию от Луки 
и от Исоанна с цитатами из сочинений святьттх отцов 
Лист 62: 18-29 


Веуйшліх Тетгі Уевия Ктізкиз риушгиг, йуге- 
г рігєа Куапеейт ійшаа, аїау аубії: 
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Господь Бог наш Иисус Христос велит нам 
и назидаєт нас в моем Квангелий, говоря так: 


Половецкие молитвьї, гимнь и загадки ХЇЇЇ-ХІМ вв. 


"Убукії Тетугіпі, зепі) Веуїупі, Кегії Копійт- 
Меп, рагба Фапіддап, Брагба Ккаййтдеп, Чауї бі- 
піддап!" 

Тедгі ріхєа Кбтейгіг Еуапееїйт ібпадда пі- 
5апіп Кегії збутакіпи), о1-гаг: 

"Кіт евег плепіт риугиулий, ої шепі 8буег". 

Куївіавпищ фапіаї Баг-аїт. 

Агі Дарів, о! аПеу аубіт: 

"Апба 8буегріх Тепгіпі, пейе ріг апії риуги- 
уп рифатбіх, пе агіїх, пе ек8іК". 

Агі Стерог аіау аубіг: 

"ТИегяед рішаєдй, вбуегвеп Тетугіпі уе 8бу- 
тезбеп, 8огуї! зепі) Коуійтпі, збуег ші Тепгіпі. 
Егег вепі) Кбуійю ауїза: «Зеуегтеп», - - їпапта- 
у, дабап гаршазввеп 5епі) фігіїКі), 151), 80211), 
зауїтпїу, пейїк Тедгі риуцпгдй. ОЇ-киг Кетбі пі- 
бап, Кіті 8еп Тепгіпі 8буегз8еп, дабап 8еп даууїг- 
зап апід йсйт, даубїп Тетгі 8бутез, ЧФауї дабап 
зеп 8буїп8дт апід йсап, даузвіп Тепгі 8буег, Кіт 
ри риушгид бабаг. Кіт Теггіпі 5буег рагбадап 
агіиу Ддауї "доулиупі, пебік Кепз8іупі", о! бибаг 
Тепугіпід рагба риугиушо. Мей Кі81 уоівзшх рага 
рішев дауда йіег, аїау Тетгіпі)) 5бутекіпдап 
раї5да, пе Кіті Баг КбКідаєї уапіїдіа, рагаштазрі? 
Тетгі дайпаа". 

Кіш різ о! уді Біїе рагзаа! 


«Люби Бога, Господа твоего, искренним 
сердцем твойм, всею душею твоєю, всей кре- 
постию твоею, и духом твойм!"! 

Бог показьває?т нам в моем Евангелий 
знак истинной любви к Нему, вотон: 

«Кто исполняет заповеди Мои, тот любит 
Меня". 

Имеются свидетели Христовь. 

Святой Августин, он говорит так: 

«"Мьт любим Бога настолько, насколько со- 
блюдаєм Его заповеди, ни больше, ни меньше". 

Святой Григорий говорит так: 

«Если хочешь знать, любишь ть Бога или 
нет, спроси свое сердце, любит ли оно Бога. 
Если твое сердце скажет: «Люблю», - не верь, 
ежели обнаружишь, что твоя жизнь, твой де- 
ла, твой слова, твой помкБіІСлЛьЬ не таковь, как 
завещал Бог. Верньій знак, что тьт Бога лю- 
бишь, когда печалишься за того, кого Бог не 
любит, когда радуешься за того, кого Бог лю- 
бит, ибо он соблюдаєт зти заповеди. Кто любит 
Бога превьше всего ий "ближнего своего, как 
самого себя", тот соблюдаєт все Его заповеди. 
Как не может человек идти без пути куда хо- 
чет, так и без любви к Богу, сущей в царстве 
небесном, мьг не можем идти к Богу". 

Идти бьг нам зтим путем! 


Ср. Лука 10 27Он сказал в ответ: возлюби Господа Бога твоего всем сердцем твойм, и всею душею 
твоею, и всею крепостию твоею, и всем разумением твоийм, и ближнего твоего, как самого себя. 

Иоанн 14 2Кто имеет заповеди Мои и соблюдаєт их, тот любит Меня; а кто любит Меня, тот 
возлюблен будет Отцем Моим; и Я возлюблю его и явлюсь ему Сам. 


ХТУ. Проповедь о мученичестве - на тему Нагорной проповеди, 
по Евангелию от Матфея 
Матфей 5: 10-12 
Лист 62: 30-37 


АТутАТі-биг аїаг, кі уагадяих Кеті йбйт 
ббгег, ері Кбпй! Біе заритішу ебег. Хе йбип аіаг 
аГгуляї-аїг, апід йбип КоКіаєї уапіїд аїатпіт-Цїт. 
Меше уоу уегде, пейк Тегі 8буег КбКіе ауї 
рагба аг аг, пейїК зарітад-биг. ХМебе Ккбр зариг 
ефег Тедгі йбип, апба Кор йава роїуау Тепгі 
дайаа, апба Тепугі апі агіиу з8буєеу. Апід йбйт 
збуйпйр біта Кетек: о! ідхтеїйу ри Ферапда 
діїзуа-дийг. Апід йбип фігеа Тепгі регіг роги, 
збуйпо, есійК, даузі києептез. 


Благословеннь безвинно страдающие за 
правду, терпящие по доброй воле. Поскольку 
они благословенньв, постольку им принадлежит 
царство небесное. Нет на земле ничего, что лю- 
бит Бог на небесах и все святье так, как терпе- 
ние. Чем больше кто пострадает за Бога, тем 
больше будет удел его у Бога, тем больше возлю- 
бит его Бог. Потому терпеть надо с радостью: 
страдание на зтом свете коротко. А Бог дает нам 
почет, радость, благо, которвьім нет конца. 


Сра Матфей 5 'Блаженньг изгнанньге за правду, ибо их есть Царство Небесное. "Блаженнь 
вь:, когда будут поносить вас и гнать и всячески неправедно злословить за Меня. ""Радуйтесь и ве- 
селитесь, ибо велика ваша награда на небесах: так гнали и пророков, бьтівших прежде вас. 
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ХУ. Проповедь о большей тяжести греха сравнительно с проказой: 
притча о прокаженном и грешнике с цитатой из Евангелия от Луки 


Лука 17: 14 
Лист 62 об.: 1-24 


Ктівба8 аїау аунії КеЇерепіетеа: 

"Вагиціх, кбгйпіщціх раралгіагеа". 

ОЇ ябапі Ктівзки8 Бриєйпт аубїіг рагба уагидії- 
Їагуа, Кіт Кетії КеЇерепіег Тепгі айпада. Ієтеп- 
теайї Кіб1 Кеіерепадеп, пейїКк Тетгі істепіг дауї 
ВбтАеЇет уагадії Кібідеп. Мете уох дйпуа йзбіп- 
де, пейїК уаштап з8азіг, пейїК 8азіг уагидії Фап 
Тепугі аїпаа. ОЇ підзап баратііх Бійшк ізпаа. 

Віг Кех ріг аРФут8її Кі81 уоїуа Багаї. Віг біХіе 
апід Ьйе рагаї адат БоГар. бабап уоідап Рагіг- 
Їаг 1ді, ціги ріг Кізі уоїиубиа, уієії Чауї авіті 
КкогкКЦ Кі51. Обабап Блібіе апі їгаубїп Когадї, риг- 
пип питаїадйі, уоідап їгау дабії. 

бабап о! КіЗі аХії, о) б'ібе еКкіпії Ке!ді ої 
Кізі дабіоаа. 

Апдап зодга Біг Кеїереп КіХі Кеїді, авігі 
тигдаг з8авійї. ОЇ аРутї3її Кізі, дабап Кота о! Ке- 
Їереппі, уоідап дабії. ОЇ біабіе збуйпир адаг8ї 
рагаї, брбі, дцбби » дабії о! Ке|ереппі, аб. 

ОЇ аїут3її Кібі екіп'я Ке!дї уоїуа йті5їе цдафїп- 
аа. ОЇ Кіхі 8бх14дї біХіаєд: 

"Ме Кібізеп? Вигип Кеіді КотКНї уеєії Кізі -- 
зеп ригош) полаїадїід, уоїдап дабіїд. бабап ріг 
птигдаг вазі Кі51, кеЇереп Ке!аі, зеп даг8ї рагаїт, 
брушу » брішу, дабіау » добу. 

Апдап б'Яе аубії о! аРутзії Кібієа: 

ЧОЇ Кот Кі81, Кіш 8еп Кота), ої Кепзі уа- 
гадіїодап азігі уашап 5абіг, апії) ФХапі Тегі 
аїїпда Кбрбеп б14І. ОЇ еї йвкипаа Кеїереп, апіт 
ФХапі азіті агі-киг дауї уадії уїуїг Тепгі айапда. 
Меп агага де дбійшеп, теп б'іЗіатеп. Апіт 
йсап Кеідшт Кбгейлта вауа, пейїК звазіг уагидії 
Фап Тедгі аїпда". 

Сабап НіЖіа о! 8бхпі аубії, апбад Кбгйпта- 
ді. 


Христос сказал прокаженньгм так: 

«Пойдите, покажитесь священникам". 

Сегодня зти слова Христос говорит всем 
грешникам, кои суть истинно прокаженньтїтми 
перед Богом. Люди никогда так не гнушались 
прокаженньюм, как Бог и ангель гнушаются 
человеком грешньгм. Нет на свете ничего, что 
бьшло бьі столь зловонно, как смердит душа 
грешная перед Богом. Указание на зто мьг на- 
ходим в Писаний. 

Как-то один набожньг6шй человек отправил- 
ся в путь. Ему сопутствовал ангел в облике че- 
ловека. Когда они шли по дороге, встретился 
некий человек, человек молодой и очень кра- 
сивьшй. Ангел, увидев его издали, заткнул себе 
нос и убежал далеко от дороги. 

Когда тот человек миновал, ангел снова 
подошел к зтому человеку. 

После зтого подошел прокаженньгй, вонял 
он очень мерзко. Набожньгй человек, увидев 
прокаженного, убежал от дороги. Ангел же с 
радостью пошел навстречу, поцеловал, обнял 
прокаженного и пошел дальше. 

Набожньєюй человек снова возвратился на 
дорогу к ангелу. Зтот человек спросил ангела: 

«Что ть за человек? Сначала подошел 
юноша - ть заткнул нос и убежал от дороги. 
Когда же подошел мерзко смердящий чело- 
век, прокаженньгй, ть бросился ему навстре- 
чу, поцеловал и обнял". 

Тогда ангел сказал набожному человеку: 

"Тот красивьій человек, которого тьт видел, 
испускавет ужасньтй смрад из-за свомйх грехов, 
душа его давно умерла пред Богом. А тот дру- 
гой прокажен телом, но душа его очень свята и 
благоухаєет перед Богом. Я же не человек, аан- 
гел. Я пришел, чтобьт показать тебе, как греш- 
ная душа смердит перед Богом". 

Сказав зти слова, ангел тут же пропал из 


виду. 


Ср: Лука 17 |"Увидев |ихі|, Он сказал им: пойдите, покажитесь священникам. И когда они 


шли, очистились. 
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Половецкие молитвьїі, гимньі и загадки ХЇЇЇ-ХІМ вв. 


ХУІ. Проповедь с призьвом исповедьтваться 
и цитатами из святьхх отцов об исповеданиий грехов и покаяний 
Лист 62 об.: 25 - 63: 25 


Агі Рашия аіау аубіт: 

"Фбабап КіХі ауїхі Біїе уахиуїп аубза, ап- 
ДХап дЗапі агі Аауї аїЇуї3ії роїуау". 

ТебіКк Зоіотоп аїау аубіт: 

"Кіт 62 уахиуїп уабіг5а, аїау рійі?, 
Кип ої Тедгі уо ппа ауїпідіаптаз. Кіт Кеп- 
81 уахиуїп ауїва, ауїуапдап 80пга доува, 
Тегі апі уагіїуауау". 

Уобнаппез: 

"Кеег ріг ауїзад: "Уагадяцярі?", -- Кеп- 
взилігпі аїдагріх, дауї кегіШшК рігда уод-йит. 
ЕКеег ріх уагадйтіхпї Кеті Кбпйі ріе аубзаад, 
Кит Тедгі бпипдаа батіг, Тедгі каб й-дйг 
Дауї уагіїуапбГа-диг різі уахидатих? Ро- 
Заїта Дауї рагба уатапдап ага". 

Уегопішиія: 

"Уахиуіп ауїтаза дауї упупа рибтава, 
Ккипезве ройлауау агії". 

Агі Атарговіця аубіт: 

"Мей уага уаубі ройтаз іїпдаап фетегі 
батауїпба, аїау уагадії Фап зау ройшаз, 
агіптазв, уагиаї бідтауїпба. Хау 58еп, уа- 
гадії Ківі, кіт зеп уагиацшупї ри дйпуада 
ріг Кібідеп уабігігвеп! Уадії рійгзеп, Кіш ої 
Фхебапда уазіптаззеп. Суайтзвеп ріг Кідієд 
Кеп58і уагадіп ауїтауа. Апда пе пуаї роїуау 
запа ої Кбпії » Кбпі уагуїйї аїпда, дауда уа- 
сауї евиіКкауїег КоКіаєтет, гаптиудауйат! 
Апда Боїуау запа ціа пуаї, Чауї Кетбі пуаї, 
дауї байта пуаї. ОЇ пуаї пете да рБоїабта- 
уау запа: етКІі-етК8і2 каттидда Багуаувзі»". 

Агі Ачсавбіп аЇау аубіт: 

"Уагадії Кізі, кіп фіїег Кеп5і уагиуїп 
ауїта, пейК Тегі іЇег дауї зепіпд ФЗапід 
агіпуау, апаг Кегек ббгі пеше: Бигип дау- 
уїлах КегеК Кегії Кбплйі ЬШе Кепзі уагиуит) 
йбап; екіпії, фу Ьйе ауїшауа; йбипсбі, 
егКіт Біїе уахиупі доутауа; ібткапбї, пе Кіт 
ака ауйт упуйадмп іиійтауа". 

Ашьрговійв: 

"Уаубігау-раг ри дйпуада егКі Біда уа- 
гад п ауітауа, ратиуба дауїп Кетбі уагупда 
кає Пе аубаіпба. Кіа ри Ф7ебапда уагиуїп 
Кеаікиїг8е, фатиува рокі шгтаху Ріе ауї- 
йгуау. ОЇ апа пете да роб тауау. Зеп, ауї- 
гіу Кі, дабап уагацаї ракітєй ауїтазат), 


Святой Павел говорит так: 

«Когда человек своими устами исповедуєт свой 
грехи, душа его становится чистой и богоугодной". 

Премудрьій Соломон говорит так: 

«Кто скрьгваєт свой грехи, так и знайте, что пе- 
ред Богом он не очистится. Кто расскажет свои грехи 
и, рассказав, оставит их, того Бог помилуєт". 

Иоанн: 

«Если говорим: «Мьг безгрешньг», - обманьгва- 
ем сами себя, й истиньгт нет в нас. Если же искрен- 
ним сердцем исповедуєем грехи наши, которькге уби- 
вают перед Богом, Бог имеет силу и милосердие 
простить наши грехи и очистить от всякого зла". 

Иероним: 

«Никто не будет чист, если не признает своих 
грехов и не отбудет наказания в отпущениєе грехов". 

Святой Амвросий говорит: 

«Как рана не излечиваєтся, пока из нее не вьійдет 
гной, так и душа грешная не исцелится и не очистит- 
ся, пока из нее не вьшйдет грех. Горе тебе, человек 
грешньгй, что на зтом свете скрьваєшь грехи свой от 
людей! Ть хорошо знаешь, что на том свете не ута- 
ишься. Какой позор предстоит тебе перед истинньтм 
Судьей, когда те, кто на небесах, ите, кто ваду, Усль- 
шат грехи твой! Тогда постигнет тебя великий стьід, 
настоящий стьд, стьіщд смертельньгюй. тот стьтд ни- 
чуть не поможет тебе: волей-неволей пойдете в ад". 

Святой Августин говорит: 

«Грешньй человек, которьшй желаєт признать 
свой собственнье грехи так же, как Бог хочет, что- 
бьг твоя душа очистилась, ему необходимьг четьгвре 
вещи: во-первьгх, ть  должен искренне раскаяться в 
твойх собственньхх грехах; во-вторьх, исповедать 
их твойм язьжком; в-третьих, оставить грехи по тво- 
ей воле; в-четвертьх, соблюсти наказание в отпу- 
щение грехов, которое назначит святой отец)?. 

Амвросий: 

«Лучше на зтом свете по доброй воле сказать 
свой грехи, чем признавать их через силу ваду и пе- 
ред истинньюм судом. Кто утайвает свой грехи на 
зтом свете, того в аду суд заставит признать побоя- 
ми. ИЙ ничто ему не поможет, Тьг, больной человек, 
если не расскажешь о своей ране врачу, как вьіздо- 
ровеешь? Посему расскажи святому отцу, которьтий 
является врачом души твоей, о твоей болезни, о тво- 
их грехах". 
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пебік вау роїуаувеп? Апіп йСйп ауфуї! аїауа, 
Кіш 8епід) Фапіда раКіт, вепіп аугіуїд, 8епіт) 
уахиуйт). 

Суаїтагіх штагпа уагиуїуї; ауїшта фроштай 
Ьйе, дабап теп й рійтеп: о! боїтай апаї рогбТа- 
баг о уахиупі уаЗітта, пейїк аба. Кіт Тетгідеп 
догува дауї Кіпа Кбтуйі Біїе ригип 8ауїбІаза, пе- 
сік цуаїф Боїуау?! Кіш апі ригип з8ауїЗІава, оі 
пуайтазв фоїтаб Біїе уахиушп ауїтауа. 

Кеїт аупада аубіуіїх Кеп8і уахпушуїхпі! Кіпі 
ау таза, Біг8ї аупада теп біетеп ета. 

Вагба Кізі рогбїа-бкиг огабга уахиуїп ауї та 
ДХауї капі апла. Кі баг уїа апі ебпіе58, ОЇ 
Тепгідеп Аауї рардап дагуїЗТи-дитг. 


Не стьщитесь сказьвать мне ваши грехи 
через переводчика, когда я не знаю язьтка: пе- 
реводчик обязан хранить зти грехи в тайне так 
же, как святой отец. Если кто бойтся Бога и за- 
ранее сердцем поразмьвюслил об гтом, какой 
может бить стьщд?! Кто прежде осмькслил зто, 
не устьщится признать свой грехи через пере- 
водчика. 

В будущую пятницу исповедайте ваши 
грехи! Кто не исповедаєт, в следующую пят- 
ницу я не желаю слушать. 

Все люди во время поста обязаньг испове- 
дать свой грехи и причаститься. Кто не совер- 
шаєет зтого ежегодно, проклят Богом и Папой. 


Ср. 1 Павел Иакову 5 ""Болен ли кто из вас, пусть призовет пресвитеров Церкви, и пусть помо- 
лятся над ним, помазав его елеем во имя Господне. 17Й молитва верьг исцелит болящего, и восставит 
его Господь; и если он соделал грехи, простятся ему. 19Признавайтесь друг пред другом в проступ- 
ках и молитесь друг за друга, чтобь исцелиться: много может усиленная молитва праведного. 

Притчи Соломона 28 ІЗСкрьвающий свой преступления не будет иметь успеха; а кто сознаєт- 
ся и оставляєет их, тот будет помилован. 

Иоанна 1 ЗЕсли говорим, что не имеем греха, - обманьваєм самих себя, и истинь нет в нас. 
"Если исповедуєм грехи наши, то Он, будучи верен и праведен, простит нам грехи наши и очистит 
нас от всякой неправдь. 

Амвросий. О покаяний две книги. Книга ІП. Глава 7. Почему страшишься перед благим Богом 
исповедать нечестия твой? Говори ть, сказано, чтоб оправдаться. Кще виноватому предлагается 
оправдание; ибо оправдаєтся тот, кто добровольно признаєт свой проступок. Праведньій себе сама- 
го оглагольник в первословиий. Господь знаєет все, но ожидаєт голоса твоего, не для наказания, но 
для прощения; не хочет, чтобьг наругался над тобой дьявол, и обличит тебя в сокрьтии грехов. 
Предупреди обличителя твоего; когда ть сам себя осудишь, то не будешь иметь обличителя; если 
сам себя признаешь виновньгм, то хотя бьгт ть бьіл мертв, оживешь. 

Глава 8. Покажи врачу рану твою, чтобкві вьздороветь. Знаєт он, хотя бьіг тьт и не показьгвал; 
но желаєт от тебя сльшать твой голос, очисти слезами раньг твой. Так та жена в Евангелий очис- 
тила грех и омьла скверну, разрешила вину, когда омьгмла слезами свойми ноги Йисусовьк. 


ХУП. Проповедь о причастии со ссьілкой на Апостола Павла 
Лист 63: 26-85 


Кіш уахиувих Кегії Кбпайі фБіїе Тепуігпі) 
уебевіп аїза, ада роїуау КоКадєї бйєептез фігі- 
ик. 

Рашив: 

Кіш уахих ЬШе дауї агідвих Кбтуй! ріїе Тепут- 
піт) уеїевіп аїва, о! вауїіг: "Етаді теп агітеп?". 
ОЇ Бійшев, Кіті фатиупи) обип аїдї Чауї бйееп- 
тез бішийп ад. Апід йбйп уадії кепебіуя Кот- 
Гатуїх Біїе, есег дауї рагієї уагиушупя. Дуїіуїя, 
уабіг тату?! Кип, рр ріг уагхиумп, Тегігпі) уе- 
февіп аїва, апа уадіїгау-бит уйап аіза Кепзі ауї- 
гіпа: о! уЧап роуїпа уаштапіїх еїзе, Фапіпа ефе 
аїтаз, раза Тепугі уеїезі роуїп, Фапіп бідйгйт. 
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Кто без греха и с искренним сердцем при- 
мет Плоть Божью, обретет жизнь вечную на 
небесах. 

Павел: 

«Кто принимаєт Плоть Божью в грехе и с 
нечистьм сердцем, думаєт: "Теперь я чист". 
Он не ведает, что принял огонь ада и обрел 
смерть вечную. Посему посоветуйтесь с серд- 
цем своим, все ли зто ваши грехи. Скажите, не 
утайвайте! Кто, зная за собой какой-то грех, 
примет Плоть Божьею, бьгло бьгт лучше, если бьт 
он взял в рот змею: хотя змея и причинит вред 
телу, она не сможет повредить душе, а Плоть 
Божьия убьет и тело его, и душу его". 


Половецкиєе молитвь, гимньт и загадки ХЇЇЇ-ХІУ вв. 


Ср: Притчи Соломона 20 "Кто может сказать: "Я очистил мое сердце, я чист от греха моего?" 

Павел 1 Коринфянам 3 "Ззкаждого дело обнаружится; ибо день покажет, потому что в огне от- 
крьваєтся, и огонь испьштаєет дело каждого, каково оно есть. 

1 Коринфянам 4 "Йбо хотя я ничего не знаю за собою, но тем не оправдьтваюсь; судия же мне 
Господь. ?Посему не судите никак прежде времени, пока не придет Господь, Которьвй и осветит 
скрьтое во мраке и обнаружит сердечньвюе намерения, ий тогда каждому будет похвала от Бога. 

Павел Римлянам 6 З Какой же плод вьг имели тогда? Такие дела, каких ньне сами стьщдитесь, 
потому что конец их - смерть. 22Но ньгне, когда вь освободились от греха и стали рабами Богу, 
плод ваш есть святость, а конец - жизнь вечная. 23Ибо возмездие за грех - смерть, а дар Божий - 
жизнь вечная во Христе Иисусе, Господе нашем. 


Иоанн 6 "Ядущий Мою Плоть и пиющий Мою Кровь имеет жизнь вечную, и Я воскрешу его 


в последний день. 


ХУПІ. Проповедь на Страстную пятницу 
Лист, 63: 36 - 63 об.: 26 


ЗО віх рагіуух, уоідап рагіг812-КеПтб8і17! ба- 
піді? да Кбгйтія, раг ти апаї ціп, пейК те- 
пі діоїта?" -- о| 802пі Ктізіиз риєйт аїбоїтіг 
ДХауї аубіг уабсдап рагба Кгів8біапіагуа. Апіт 
йбап Кегекітріх Кгів8іи8 Ьійе ббате. Кит Кгі8- 
ра8 Біїе ббатеве, о Тепігпід Кйббуйпдеп Кор- 
деп Келлі Яд. 

ДАпіп йбоп риєйо дауї ри ауда Біхєд ва- 
уїпллау КегеКк Кгізбивпит ціпіагіп дауїп дГй- 
па йт. Кіл о! дїпої, о! дтйтаті уадії зауїипа і1- 
Тезе, 01 Кгівкивпщ) з8ауїцп, педап Ктівіція іб7- 
і, Кегек Кіш різ Котуйі! Козгі ріїе рааддаурбіх, 
уїууаубіх, боріеєаубіх рігеєе, киїереєті Бауіа- 
уаубріх дауї Кбпійтіге доууаубі?. ОЇ взауїнап 
Копійті уапуау Тепігпі) збутаКПКіпа, дауї 
о! взауї; роЇуау апіп даїдапі рагба уеКіег аїїп- 
аа. ОЇ 8ауїйаг, Кіа Ктізкизпи бабійат, діпаді- 
Їаг Дауї бідйтійег, ої вауї; оі-бог: діаг, ри- 
Їоміаг, зитейіяг, вигидціаг. Олєе вауїв; - - пе ре 
раибкиаг: 181 Їапагіаг ре, йтадціаг ре, пе ріїе 
апі і7дедйег раубада. Рауї Кепзі даууїзі, дог- 
дави, Нігештекі, Кеп5і уашШагштахі Ріе ої в8іті 
і8бапде 0! упабї. Дауї кепзіпіп дапії їегі бабі 
уегед, їійе Кепр буйійї. Дауї КегеК РБі7єд ва- 
уїбатауа, пейї о! дйбпапіатіпа шпіги Багаї 
Дауї ріг 802 ріе рагбаєвїп уегеа шгаї; еКкіпії 
регаді аїагуа Каб, аїаг апі гийііаг; пейїКк Уи- 
Дає брії Чауї ДмфиНаг апі биббиіаг, дауї Бау- 
Тадіїаг, Чауї уапауїпа, роуппа шгадйаг; пейК 
е5йег апі іббгі уагуїйї аїїпда: Аппаз8, Каїіаз, 
Ріїабаз дауї Негодез; дауї пейК апі ікпійєдй 
рауїадйаг Чауї ЄриуЇаг, датібйаг апі дайії пг- 
діаг, пебїїк радууашрфаг ауйїг. Тарапіпдап Те- 
резіпа деєті Беб Бабйп уоу еді Посрадйі| фепі, 


«О вь все, проходящие путем! взгляните и уз- 
найте, есть ли такая мука, как мое страдание?" - 
зти слова Христос восклицаєт сегодня с креста ко 
всем христианам. Потому мьі должньюи терпеть 
вместе с Христом. Кто не терпит вместе с Хрис- 
том, тот давно изгнан из паствьі Божией. 

Потому сегодня и в зтот месяц нам надо вос- 
поминать страсти и смерть Христа. Если кто хо- 
чет хорошо вспомянуть зти страдания и зту смер- 
ть, надо, чтобьт мьгт глазами сердца воззрели на 
Христовьг орудия, которьми Христос казнился, 
чтобьг мьг их собрали, соединили вместе, связали 
снопом и вложили в наши сердца. От зтих ору- 
дий наши сердца воспламенятся любовью к Богу, 
и орудия зти станут Кго щитом противу всех де- 
монов. ти орудия, которьгіми схватили, терзали 
и велели убить Христа, зти орудия суть следую- 
щие: мечи, булавьв, копья, прутья. Другие ору- 
дия - с коими его схватили: зажженньєе фонари 
и факельг, с которьвіми его разьскали в саду. Й 
Его собственная печаль, страх, трепет и Его мо- 
литва, с которьшми Он пребьвал на той |Маслич- 
ной, Клеонской | горе. Й смешанньій с кровью пот 
упал на землю, й ангел пришел и вкітер. Также 
нам следует обсудить, как Он вькіступил против 
своих врагов и сразил их всех одним лишь сло- 
вом; вновь вернул им силу, и они схватили Его; 
как Иуда поцеловал Его и КЕвреий Его схватили, и 
связали, и били по щекам и по телу; как отправи- 
ли Его к четьтрем судьям: Анне, Кайфе, Пилату и 
Ироду; и как привязали Его к столбу й жестоко 
избивали прутьями и кнутами, как сказал про- 
рок. От ступней до головкі на теле Его не осталось 
ни одного целого места, оно бьіло сплошной ра- 
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Брагса уагауадї. ТикйтиаК, дапаїЧаг, бгКепіег, 
хаб, уададіаг, з5йтєй, бфієеєпек фай, цаузвіпі 
разіпа игадаїїаг. Соуупбїаг пейік 8бКііег, енК- 
Тадїег. МейїК уаб йзкапда Кегаїет Чауї бідйтаї- 
Їег, еф саеїега. 


ной. Плевки, тростниковье прутья, веревки, 
крест, гвозди, копье, терновьій венец, кото- 
рьй силой надели Ему на голову. Как клевет- 
ники ругали Его, насмехались над ним. Как 
распяли Его на кресте и убили, ит. д. 


Ср. Плач Иеремии 1 "Да не будет отого с вами, все проходящие путем! взгляните и посмотри- 
те, есть ли болезнь, как моя болезнь, какая постигла меня, какую наслал на меня Господь в день 


пламенного гнева Своего? 


ХІХ. Господня молитва «Отче наш», по Евангелию от Матфея и от Луки 
Матфей б: 9-13; Лука 11: 2-4 
Лист 634 об.: 27-32 


"Араші?, Ккіта Кокідавеп, аїуївії роїзию вепіг) 
абіт! "Кеївіп зепіп уапіїхіт, Боїзап з8епіг) ійе- 
теє) пейК Кіт КоКіа, аПеу уегай! 

ПКапдеєї бішакітіхпі рбілєй Баєйп Бегеїї! 

ІРауї уагадіатшаїхаї рілеєй робаїдії, пейік 
ріх Бобафітріх Бісєд уашап еккепіегеа. Рауї 
уекпії 8їпатадіпа рігпі Кйуйтиаєй!, раза Баг- 
ба уатапдап Біхпі дифуагуїі! Атеп! 


Отче наш, сущий на небе, да благословит- 
ся имя Твоє! | Да придет Царствиєе Твое, да бу- 
дет воля Твоя, как на небе, так на земле! 

"Хлеб наш насущньгй дай нам сегодня! 

ІЗИ прости нам грехи наши, как мьг про- 
щаєм злоделателям нашим. 1ЗИ не введи нас в 
искушение диявола, но избавь нас от всего 
злого! Аминь! 


Ср: Матфей 6 "Отче наш, сущий на небесах! да святится имя Твое; Юда приийдет Царствиєе 


Твог; да будет воля Твоя и на земле, как на небе; 
"хлеб наш насущньй дай нам на сей день; 


12 и прости нам долги наши, как и мьг прощаем должникам нашим; ЇЗи не введи нас в искуше- 
ние, но избавь нас от лукавого. Ибо Твое есть Царство и сила и слава во веки. Аминь. 
Лука 11 2Отче наш, сущий на небесах! да святится имя Твое; да приидет Царствиє Твое; да бу- 


дет воля Твоя и на земле, как на небе; 


Зхлеб наш насущньгй подавай нам на каждьгй день; 
чи прости нам грехи наши, ибо и мьт прощаем всякому должнику нашему; и не введи нас в ис- 


кушение, но избавь нас от лукавого. 


Современньшй католический вариант 


Раїег повіег, дці ез іп сає!і8з: забіїїседиг потеп фиитпі; адуепіаї геспиті Би; Пафї Ууоїапіав Ша, 
зісиф іп сає!о, еф іп іегга. Рапегіт повігит собідіапит да поріз Подіе; еф дітібге поріз деШа повіга, 
зісиі еф пов дійтіббітияв деріїогіриз повігі8; еі пе по8 іпдисаз8 іп фепірабіопет, 8ед ПБега поз а таїо. 

Отче наш, сущий на небесах, да святится имя Твое, да придет царствие Твоє, да будет воля 
Твоя и на земле, как на небе; хлеб наш насущньгй дай нам на сей день; и прости нам долги наши, 
как и мь прощаем должникам нашим; ий не введи нас в искушениєе, но избавь нас от лукавого. 


ХХ. Ангельское приветствие - Песнь Пресвятой Богородице 
«Богородице Дево, радуйся» 
Лука 1: 28, 30, 41-42 
Лист 63 об.: 33-35 


Збуйопба роїуї!, Магіа, зоупгуатау Ріїе 
фога8еп! Веу Тетгі зепіп ріїе; рагба дабипіаг 
агазїпда аїЇуївІвеп, дауї аЇуїЗїї уепії вепіп 
коКквитає, Уевив Ктізі8. Атеп. 


Радуйся, Мария, исполненная благодати! 
Господь с Тобою; благословенна Тьшю между 
всеми женами, и благословен Плод во чреве 
Твоем, Иисус Христос. Аминь. 


Ср.: Лука 1: З9Ангел, войдя к Ней, сказал: радуйся, Благодатная! Господь с Тобою; благосло- 
венна Ть между женами. 99Й сказал Ей Ангел: не бойся, Мария, ибо Ть обрела благодать у Бога... 
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Половецкиєе молитвь, гимнь и загадки ХЇІЇ-ХІМ вв. 


ЧКогда Елисавета усльшала приветствие Марии, взьюграл младенец во чреве ее; и Елисавета 
исполнилась Святого Духа, ?2и воскликнула громким голосом, и сказала: благословенна Тьг меж- 
ду женами, и благословен плод чрева Твоего! 

Молитва составлена по Евангелию от Луки путем обьединения двух приветствий Деве Марий 
- Архангела Гавриийла и матери Йоанна Крестителя Клисаветьі. Зафиксирована в сборниках 5-го 
века. Слова "Те8и8. Атеп?, присутствующие в кьшчакском тексте, добавлень при Папе Урбане ГУ 
в 1261 году (Негрегі Триг5іоп. Наї! Магу // Тре Саїроїс Кпсусіореаїе, уоі. УП; Піегпеї едійоп ру 
Кеуіп Кпієрі, 2002: уум.пемадуепі.оголхсаїпепхіпдех.Піт). Дальнейшее изменение текста, а 
именно прибавление формуль "б8апсіа Магіа, Маїег Реї, ога рго порієз рессабогіриз" - "Святая Ма- 
рия, Матерь Божия, молись о нас, грешньєх", засвидетельствовано в сочинениях св. Бернардина 
из Сиеньг (1380-1444). Еще более поздним является дополненньгюй вариант "бапсіа Магіа, Маїег 
Деі, ога рго побізв рессафогібрицзя пипс еї іп рога шогії8 по8ігаєе" - "Святая Мария, Матерь Божия, мо- 
лись о нас, грешньгх, ньне и в час смерти нашей" (Місрає! Магіїп. Ауе Магіа / / Трезайги5 Ргаесит 
Гайпагит: РіЕбр://проте.еагі|рйпКк.пеф/-резайтия /іпдех.Ь іт). Отмеченньюе особенности указьгва- 
ют, что данньй вид квіпЧчакская версия молитвьг приобрела, вероятно, не раньше 1261 года. 

Вариант для католиков латинского обряда 
по молитвеннику «К Тебе взьваю» (М., 1994) 
«ЗаПиайо апоеїса» - «Ангельское приветствие» 

Аме Магіа, єтабйа ріепа! ротіпиз8 ібесит; репеаїсіфа їи іп ппийегіриз, еї репедісіиз Їгисіи8 уепігія 
киці, Іевиз. бапсіа Магіа, Маїег Реї, ога рго поріз рессафогібиз, пипс еф іп рога птогіїз по8ігае. Атеп. 

Радуйся, Мария, благодати полная! Господь с Тобою; благословенна Тьт между женами, и бла- 
гословен плод чрева Твоего, Иисус. Святая Мария, Матерь Божия, молись о нас, грешньіх, ньшне и 
в час смерти нашей. Аминь. 

Церковнославянский вариант 
по молитвеннику для католиков и православньх (Брюссель: Жизнь с Богом, 1991): 
Песнь Пресвятой Богородице - «Богородице Дево, радуйся» 

Богородице Дево, радуйся, Благодатная Марие! Господь с Тобою; благословенна Ть в женах, й 
Благословен Плод чрева Твоего, яко Спаса родила еси душ наших. 

Вариант зтого же текста на современном русском язьке 

Богородица Дева Мария, исполненная благодати Божией, радуйся! Господь с Тобою; благосло- 
венна Ть между женами, и благословен Плод, Тобою рожденньгй, потому что Ть родила Спасите- 
ля душ наших. 

ХХІ. Десять Божьих заповедей 


Исход 20: 2-17; Левит 19: 18 
Лист 66 об.: 1-10 л. 


11-21 Тедгіпі вбуєї рагба йвфипаа! 1-21 Люби Бога превьше всего! 
(31 Тепгіпід абіту ріїе апі ійшаєі!! І31 Не клянись именем Бога! 
14) ХЛикйолі ауигіауї! 14) Чти святой день! 


51 Почитай отца твоего и мать твою! 


А .- м '' -» -» 11! 
15) Авацпі, апацаі рбттланіаєі 6) Не убивай человека! 


16) Кіхіпі бідаттаєії! 


А 13) Не будь вором! ; 
- «бренд Г| 7) Не будь похотливой! 
91 Уаїчаш ваші ї, Ь чаї! 191 Не давай ложного свидетельства! 
а тан али 14 БАТНЯЄТ : Й Г110| Не пожелай ничего, что принадлежит 
(10) Охєд КіХіпіп пепайзі виуіаптауіі! другому человеку! 
|-Ї Зеугі 8епід дагіпдавіп, зепід) Кірі! І- ) Люби ближнего своего, как себя! 


Примечание: В куманской версий Десяти Божьих Заповедей вторая заповедь ("Не делай себе 
кумира") по сути поглощена первой (багба йзійпай превьше всего'), а восьмая ("Не прелюбодей- 
ствуй") вольно или невольно обращена к женщинам, но добавлена новая по Левиту и Квангелию. 

Ср. Исход 201112Я Господь, Бог твой, Которьгй вьгвел тебя из земли Египетской, из дома раб- 
ства; Зда не будет у тебя других богов пред лицем Моим. 
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Александр Гаркавец, Содаех Ситапісиз 


Г21 Не делай себе кумира и никакого изображения того, что на небе вверху, и что на земле вни- 
зу, и что в воде ниже земли; ?не поклоняйся им и неслужи им, ибо Я Господь, Бог твой, Бог рев- 
нитель, наказьквающий детей за вину отцов до третьего и четвертого рода, ненавидящих Меня, Зи 
творящий милость до тьсячи родов любящим Меня и соблюдающим заповеди Мои. 

131 "Не произноси имени Господа, Бога твоего, напрасно, ибо Господь не оставит без наказания 
того, кто произносит имя Его напрасно. 

Г4) "Помни день субботний, чтобьг святить его; "шесть дней работай и делай всякие дела твой, 
а день седьмой - суббота Господу, Богу твоему: не делай в оньй никакого дела ни ть, НИ СЬнН 
твой, ни дочь твоя, ни раб твой, ни рабьшня твоя, ни скот твой, ни пришлец, которьій в жилищах 
твойх; "ибо в шесть дней создал Господь небо и землю, море и все, что в них, ав день седьмой по- 
чил; посему благословил Господь день субботний и освятил его. 

151 З Почитай отца твоего и мать твою, чтобьг продлились дни твой на земле, которую Господь, 
Бог твой, дает тебе. 

61 "ЗНе убивай. 

| 7) '"Не прелюбодействуй. 

181 "Не кради. 

19) 'ЄНе произноси ложного свидетельства на ближнего твоего. 

10) "Не желай дома ближнего твоего; не желай жень ближнего твоего, ни раба его, ни рабьг- 
ни его, ни вола его, ни осла его, ничего, что у ближнего твоего. 

І--1 Левит 19 1З8Не мсти и не имей злобьт на сьшнов народа твоего, но люби ближнего твоего, как 
самого себя. Я Господь. 

Второзаконие 5 (11 Я Господь, Бог твой, Которьгй вьгвел тебя из земли Египетской, из дома раб- 
ства; "да не будет у тебя других богов перед лицем Моим. 

Г21ЗНе делай себе кумира и никакого изображения того, что на небе вверху и что на земле вни- 
зу, и что в водах ниже земли, Зне поклоняйся им и не служи им; ибо Я Господь, Бог твой, Бог рев- 
нитель, за вину отцов наказьтвающий детей до третьего и четвертого рода, ненавидящих Меня, и 
творящий милость до тьсячи родов любящим Меня и соблюдающим заповеди Мои. 

І31 "Не произноси имени Господа, Бога твоего, напрасно; ибо не оставит Господь без наказа- 
ния того, кто употребляєет имя Его напрасно. 

Г4) ""Наблюдай день субботний, чтобьгт свято хранить его, как заповедал тебе Господь, Бог 
твой; 'Зшесть дней работай и делай всякие дела твой, Та день седьмой - суббота Господу, Богу тво- 
ему. Не делай в оньй никакого дела, ни ть, ни сьшн твой, ни дочь твоя, ни раб твой, ни раба твоя, 
ни вол твой, ни осел твой, ни всякий скоттвой, ни пришелец твой, которьій у тебя, чтобьт отдох- 
нул раб твой, и раба твоя, как и тьг; ?и помни, что тьт бьшл рабом в земле Египетской, но Господь, 
Бог твой, вьвел тебя оттуда рукою крепкою и мьшицею вьсокою, потому и повелел тебе Господь, 
Богтвой, соблюдать день субботний. 

51 ""Почитай отца твоего и матерь твою, как повелел тебе Господь, Бог твой, чтобьг продли- 
лись дни твой, и чтобьт хорошо тебе бьтло на той земле, которую Господь, Бог твой, дает тебе. 

6) "Не убивай. 

І 7) Не прелюбодействуй. 

81 "Не кради. 

191 29Не произноси ложного свидетельства на ближнего твоего. 

1101 2'Не желай жень ближнего твоего и не желай дома ближнего твоего, ни поля его, ни раба 
его, ни рабьг его, ни вола его, ни осла его, ни всего, что есть у ближнего твоего. 

Второзаконие 6 | 1) "Слушай, Израиль: Господь, Бог наш, Господь един есть; ?и люби Господа, 
Бога твоего, всем сердцем твойм, и всею душею твоею и всеми силами твойми. 

Матфей 19 1Т"Он же сказал ему: что тьгт назькваєшь Меня благим? Никто не благ, как только 
один Бог. Если же хочешь войти в жизнь вечную, соблюди заповеди. 1ЗГоворит Ему: какие? Йисус 
же сказал: Г61 не убивай; | 7| не прелюбодействуй; І8| не кради; І9) не лжесвидетельствуй; |5| '"по- 
читай отца и мать; и: | || люби ближнего своего, как самого себя. 

Ср. также: Матфей 5: 33; 22: 37-39; Марк 10: 19; 12: 29-31; Лука 10: 27; Исанн Римлянам 13: 9. 
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Половецкие молитвьі, гимнь и загадки ХІЇЇ-ХІМ вв. 


ХХП. Фрагмент из Библий - 
предостережения от семи грехов и от прелюбодеяния 
Притчи б: 16-19, 20-26 
Лист 66 об.: 11-21. 


011 Каба ройшауїй. Г1| Не превозносись (Не будь хищньм, дерзким, надмен- 
121 Капайі Пкупубі) роїтаутї. ньїтм, гордьтгм, букв. не будь сильньтм). 
131 Оркеїетекії Боїшалії. Г2| Не будь завистником (ревнивцем). 


131 Не будь гневливьтм (вспьшмльчивьмм, свирепьім, ско- 


14) Етіпбек ройшлауті. рьім на расправу). 


151 Фїгуапбї, Боуахуиг, егвексі Г4| Не будь ленивьшм (нерадивьтм). 
роїшлауіі. Г51 Не будь жадньгкм, ненасьтньтм, не похотствуй (не по- 
І6) Садибї Боїшадії. хотничай, не будь похотливой, нимфоманкой)». 


6) Не будь доносителем. 
, | 7| Не будь клеветником (сплетником, оболгателем), за- 
Ккапбі?| роїшауіі. вистником (подстрекателем, разжигателем). 

ЕтвзекіїК. Мигайа. Нимфомания. Похотливость. 


(71 ЮОбакої, Капйбі Шоиупбі - 


х Здесь, как и в Десяти Заповедях, осуждаєется не прелюбодеяниєе, а похотливость, любострас- 
тие, превращение естественньжх нужд и желаний в похоти и грех отнесен к женщинам, но затем, с 
добавлением нейтрального тигаіййд "похоть, похотливость", распространен и на мужчин. 

Ср. По синодальному переводу: Притчи 6 Вот шесть, что ненавидит Господь, даже семь, что 
мерзость душе Его: 

1) |"глаза гордьге, | 2) язьтк лживьй и |3| руки, проливающие кровь невинную, 

Г4) "сердце, кующее зльге замьгсльі, | 51 ноги, бьштро бегущие к злодейству, 

6) 'олжесвидетель, наговаривающий ложь и | 7| сеющий раздор между братьями. 

20Сьшн мой! храни заповедь отца твоего и не отвергай наставления матери твоей; 

Анавяжи их навсегда на сердце твое, обвяжи ими шею твою. 

22Когда ть  пойдешь, они будут руководить тебя; когда ляжешь спать, будут охранять тебя; 
когда пробудишься, будут беседовать с тобою: 

2Зибо заповедь есть светильник, и наставление - свет, и назидательнь6е поучения - путь к жиз- 
ни, 2'чтобьт остерегать тебя от негодной женщиньі, от льстивого язька чужой. 

22Не пожелай красотьт ее в сердце твоєм, и да не увлечет она тебя ресницами своими; 

26потому что из-за женьг блудной обнищевают.і до куска хлеба, а замужняя жена уловляєт до- 
рогую душу. 

В версий Всемирного центра перевода Библий: Притчи 6 І9Господь ненавидит шесть, даже 
семь вещей: |1| ""глаза полньге гордьгни, |2| лживкній язьгк, І31| руки, что убивают невинньх, |4) 
ІЗ сердца, таящие зльге плань(, |5| ноги, спешащие зти планьг исполнить, Ї6) '"лжеца, говорящего 
судье заведомую ложь, | 7| человека, затевающего ссору и драку между другими. 

20Сьшн мой, помни наставления отца твоего и не забудь заветов матери твоей. 

2 Помни их слова всегда, сделай их частью жизни твоей. 

22Их поучения будут сопровождать тебя везде, они будут охранять тебя во время сна, а когда 
ть проснешься, они будут говорить с тобой й направлять твой шаги. 

23Заповеди и наставления твоийх родителей - свет, указьвающий тебе правильньг6й путь. Они 
исправляют тебя и готовят тебя идти по пути к жизни. 

24Их поучения останавливают тебя на пути к порочной женщине, хранят тебя от льстивьіх 
разговоров женьг, оставившей своего мужа. 

29З9та женщина может бьть прекрасной, но не позволяй красоте ев гореть в сердце твобм и 
искушать тебя. Не позволяй еє глазам пленять тебя. 

26Блудница может стоить не больше, чем каравай хлеба, но чужая жена может стоить тебе жизни. 
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х Псалтирь 2 94Я помазал Царя Моего над Сионом, святою горою Моею; 


Александр Гаркавец. Содаех Сипапіси5 


Листь 69: 1- 72 об.: 10 
1 


Ауе, абтадпіт) дарауї, 
неШфкої) ауабт! 

Уепаяту Б12Є4 беуїгаїю, 
Уевизпі дабап гаупгаїт. 


2 
Ахе, Матіа, Кіш рБігед 
фимигдїу ри д2ербрапда 
апі, Кіт Тетугі фиуптгиг, 
рзаїтоз8 пебік аубір фигит. 
З 
Ахе, ціх, кіт Киздпі бха 
аїссїттряеп Тепгієд! 
Зоупгуабтр 1816.01гЦї9, 
8бхіп бепеа рігікигдш. 
4 
Ауе, Матіа! ЮВгапіупі 
уагінсї Аба пигі; 
уйгйпі) уагідіїуї пдап 
ріхеа феуїг оціїд піЗап. 
5 
Ауе, Тепгіпі) 8еп мі, 
уахаціїпіт 8туїпбї: 
зада Кегіїер Кіт 8туїпіт, 
уеКк каз тапдап ої дабаїиг. 
6 
Ахе, Кгі8кизвпіт апазі, 
аугіділаїгліт) біллаті! 
Дугіуйаїхпії опаїнуї, 
даууйліхпі 8еп багуарфуті! 
ГІ 
Ауе, Матіа! Тетіу пу 
Тедгі шайі аза Ба Боуї, 
рагсаїагдаап агіцад агі 
зепі фариб-бог Бапа вій. 
8 
Дуе, дїх, кіпалід) оупії 
Біхпі йіеу уагії Бої, 
коКкпі-уетпі уагайаєї, 
рагбаїатиї етКвіпадй. 


ХХПІ. Ауе, 


Гимн сочинил Теофил из Сент-Обена 


(Треоррійиз дає 85. 


Аиафіп), Франция, живший 


на рубеже 12-13 веков, которьй, согласно 


1 


Ауе, рогіа рагадізі, 
Попит уібае, дйоай атізі 
рег їе тібі іат ацйісезвсії 
еі зашиіі8 Егисіиця сгевсії. 


2 


Аме, тогит дїзсіріпа, 
уібае уіа, Гах діміпа, 


їгат Пеї 


тіфісавії, 


ачапдо Сргівздит сепегазбії. 


З 


Ауе, Уїгєо, сиї 8 сіатог 
поб8ігі рійзя Гиїіі атог, 

дці де топіе ехацаїниг, 
Уегриш сагпі дач ипібїитг. 


4 


Аме, сційя геїцієепіет 


зріепдог 


Рафїгієв Їесії тепіет; 


де вріепдоге упіая Виї 
Гас вієпепійиг 8егуі биї. 


Ауе, фет 


5 


рішт взапсфит Деї, 


ад диой сиггипі оптпея геї, 
ий аб пове Прегепіийг 
а ацо сарії дебіпепіиг. 


9 


Ауе, Біхпі буагір кагуап 
батапіт) дарадіпдап! 
зіопда ріг кіп кагаїйт, 
бейпо ушпіп заа аубайт! 


10 


Ауе, Агі Тіппіїг) б»і, 

аауда Веуїтіх Ктізі ця допаї! 
Уагійагуа апдап Бауплїз, 
уагії уатадуа убряїпилія. 


Т 


возвещу определение: Господь 


сказал Мне: Тьт Сьшн Мой; Я ньтне родил Тебя; Зпроси у Меня, и дам народьг в наследие Тебе и предельт зем- 
ли во владениєе Тебе; "Тьт поразишь их жезлом железньтм; сокрушишь их, как сосуд горшечника". 


5? 


Половецкие молитвьї!, гимнь и загадки ХЇЇЇ-ХІМ вв. 


рогіа рагаді8і 


П.К.Якобсену |20042|, является также автором 
гимна «Сацае, УМігєо Маїег Сргі8ії». Латин- 
ский оригинал гимна по В.Бангу: 


6 


Ауе, взашц8 іп/ігтогит 

еф взоїатеп тізегогит, 

а Гигоге пішіз ігізй 

поз8 деїепаве Маїег Сргівії. 


т 


Ауе, сиійв сог еї гепе5 
зсгабап58 Дрецз8 8ирга 58епез 
фе іпуепії типао согає, 
ітроПифат опапі 8огає. 


8 


Ауе, сційв іп Кійо 
побіга Її уівібайо, 
сиїі десого сЇогіа 
Рафег виріесії опа. 


9 


Аме, уігєо, дпае де рогії8 
поз8 ехацаз дігае тогії8, 
иф іп рогбів 5іоп 8ветия 
беаце дїспе соПацаетивз. 


10 


Ауе, Писегпа 8аесиії, 
реабі сціця осиїї 
геврісійпі іп рапрегегт, 
оре Їегепао сеіегет. 


1 


Радуйся, дверь рая, 

дерево жизни! 

Тьє даровала нам Плод свой, 
когда родила Йисуса. 


2 


Радуйся, Мария, которая нам 
родила на зтом свете 

Того, Кого рождаєт Бог, 

как известил псалом. 


З 


Радуйся, Дева, которая страстно 
возопила к Богу! 

Тьг обрела милость и бьшла усльшпана, 
ть Его Слово соединила с телом. 


4 


Радуйся, Мария! Твою душу 
просветил луч Отца; 

от сияния Его лица 

даруй нам знамение блаженства. 


5 


Радуйся! Тьг храм Бога, 
прибежище грешнь(х: 

кто искренне прибегаєт к тебе, 
спасается от дьявола-супостата. 


Радуйся, Матерь Христа, 
исцеление от наших болезней! 


Уврачуй болезни наши, 
утоли печали наши! 


т 


Радуйся, Мария! Твое лоно 
испьтав и твое тело, Бог 

нашел тебя более чистой, чем все, 
и целомудренной. 


8 


Радуйся, Дева, чей Сьн 
ради нас стал убогим, 
Творец неба и земли, 
Повелитель всех и вся. 


9 


Радуйся, вьіводящая нас 

из врат смерти! 

Будем жить мьт на Сионе, 

будем петь тебе хвалебньге песни! 


10 


Радуйся, дом Святого Духа, 

где остановился Господь наш Христос! 
Оттуда созерцал Он нищих 

и склонился к милосердию"??. 


хх 2 Коринфянам 5 "Все же от Бога, Иийсусом Христом примирившего нас с Собою и давшего нам 
служение примирения, потому что Бог во Христе примирил с Собою мир, не вменяя людям пре- 


ступлений их, идалнам слово примирения. 


5 
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11 


Дуе, Ккіпапі) 8б71епааКі 
егйтг Кйтіяпід ауаі, 
уебі обда бїпїутїр бигуап, 
таїеїетпі ратба абуап. 

12 
Аухе, фії, Кіпапід) фиууапі, 
16 Кбгітиігпід уагіуї 
етір, агат диїдагаї, 
біатипде пупітаді. 

13 
Ахе, Магіа, Кіш Бігед 
игиу іаугирзяеп агіуда, 
рагбашізба апдап БаЗ8аа 


реуї8Ї едїк газ ройлауа »- роштадуа. 


14 


Ауе, Кіппіт) бетпадвіпад 
уаїуїх допар-ритг Мізіуа, 
ауїрзвїг апда Кішапі ай аї, 
теп гаууа ауїшпаїгаї. 

15 
Дуе, дї2, Кіпаліт) пігайі 
кокадап КеПпр уабда тіпа: 
аЇїау ріглі Шпаїаї 
збутакіиКкипі) физауї. 


16 
Ауе 8аа, Кіпапіт ЦП 
тей 802дап рік аїаї 
апба бадії, кіп бБіЯбаїдг 
заа уектеуїп фапіатіаг. 
17 
Ауе, Магтіа, Кіт абіїд 
КкоКпі даугп епаїгаїт 
дифаагаєаїх Хевияпі, 
Кіт рабтапіліяої уепаі. 
18 
АДуе, ду2, Кіпапіт Кегіеєї 
Ккапаву уагіу-бїг рапа 181: 
Кгізбиз Кйубупі допайтаїу, 
рагсаїатпї збуйпдйтай. 
19 
Дуе, кітпід диграпіпі 
уамії Кбгар уагіїуадйї: 
ит п Кб8-Кбпй брКавіп 


зам'»а 


11 


Ауе, сиіця8 еЇодиіа 

ифб агєепіша 8опапіїа, 
іспе сосіа 8еріешріїсі, 
ріепа взегтопія туєвбісі. 


12 


Аме, Маїег ваГиіагіз, 
сційя огіи єгафцагіз, 
сапфа Сргі8вїо, Део ріацає, 
де соПабйів ропіз сацае. 


13 


Ауе, біоп вресціагіз, 

ех ре даїиг взашиіагів, 

рег дпета геадій Прегаїия 
рото диопдат сарбіуаїиз. 


14 


Ауе, диае іс РБарібаз, 
ші расів фгапаціШбаз, 
іц8зфогит Бабіїасціа 
іпсгезва віпе тасціа. 


15 


Аме, сційзя Рагя іп саєео 
сайх Стисіз ебві де ргаєіо, 
убі Гипез іп ргаесіагіз 
сесідегипі, 85еПа тагіз. 


16 
Ауе, Уїгесо, папа сціця 
Уегфа уібае пезсіїй рціця, 


спага Іацдез Де! Тагі 
іспе звиштріо де аЦагі. 


20 
ДАуе, Магіа, апатії! 
епі збуйр п уапіпії 
рагсадап йякйп Ккббитгаї, 
хапіїд дабїпі Кеуадїгаі. 
21 
Ахе, дї2, кітаддп абазі2 
ашгіїву фиупр Веуйшліх Уеви8, 
ригиїр бигуап уЧапиї 
разір уапіїї дауїп бїкатдї - егК8іх айаі. 
22 
Дуе, Хеввепі) Єїриуї! 
Тауад Бігєда зепдаап Бій: 
еєтітіяпі о! Кбпдегіг, 
Кабвідішияпі Кбіигіг. 


Половецкие молитвьі, гимнь и загадки ХЇЇ!-ХІМ вв. 


17 


Аме, Дейя дайат огпамії 
дцапао саєїобв іпсіїпауії 
еї дебзсепаїі іп їе Уегрит, 


дереПапайцт ад вирегрит. 


18 


Аме, де сційв іпйто 


Сргівбив ргосезбзії браїато, 


іп 80іе фарегпаси шт 
йхії, айі геєїі заесиіїит. 


19 


Аме, сиційз проїосацяї цит 
ріпєпе Гиії абдаце сазд пт 
80Її Део ацаєе сапіазбі 

еф іп согае ійріїавії. 


20 


Аме, фобіця сгітіпі8є 
ехрег58, ріепа дцісеаїпі8, 
а саєїогит оріїїсе 
согопафа тігіїїсе. 


21 
Ауе, де сиіцз8 сегтіпе 
зіпе уігіїї зетіпе 
вісиф уегтів сопсіріїиг 


рег айеш 58егрепя сопіегіїиг. 


22 


Аме, мігса гесбіявіта, 
девоїабів диісіввіта, 
дпаєе ргодихівй раси шт 


ад виєфепфрапдайт ваесиїит. 


11 


Радуйся, чья речь - 

глас серебра, 

очищенного в семи огнях, 
разгадавший все загадки. 


12 


14 


Радуйся, в чьей святьтне 
приютился сам Мессия, 

Которого | Богі, зачав там без греха, 
вознес на святую гору. 


15 


Радуйся, Дева, чей Наследник, 
спустившись с небес, поднялся на крест: 
так поймала нас 

сеть Его любви. 


16 


Поклон тебе, чей язьік 
воспринял науку Вечного Слова 
настолько, что ангельт 
восхищаются, не достигая тебя. 


17 


Радуйся, Мария, которая открьвла 
небеса и дала спуститься 

нашему Спасителю Иисусу, 
которьоий победил нашего супостата. 


18 


Радуйся, Дева, чей брачньг6шй чертог 
светел и горяч, как солнце: 

ть  приняла жениха Христа, 

дала Ему радовать всех. 


19 


Радуйся, чью жертву 
он признал тучной и смиловался: 
оставив свой сильньтй 

и совершенно справедливь(ій гнев, 
Он дал нам свое благословениє. 


20 


Радуйся, Мария, матерь наша! 
Наш истинньг6й Царь, возлюбив, 
возвьгсил тебя над всеми, 
венчал царской короной. 


21 


Радуйся, Дева, от которой без отца, 
наш Господь Иисус родился, словно червь, 


Радуйся, Рожденньгй от которой 
стал Светом нашего внутреннего ока, 
спас людей, и извивающегося змия 

не дав им спать (вечной) смертью. растоптал и убил » лишил мочи (могущества). 


13 22 


Радуйся, ветвь Иессея! 

От тебя вьтрос для нас Посох (Подпор): 
Он подьвмаєт кривое наше, 
поддерживаєт немощноєе наше. 


Радуйся, Мария, которая нам 
родила семя в пропитаниєе, 
без него мьг все как один 
бьти обреченьг на погибель. 


39 


36 


Александр Гаркавец. Содех Ситапіси5 


23 
Ахе 8еп, цїг, Кі Фдапіупі 
аштауїрзеп ройшаєї; 
бїп уап ризгер 8епі 58еуді, 
киш рагбадап-їїт рауранії. 
24 
Ахе, 4ї2, кіло зоупгуабііт, 
ибтад уоїїп рігєа абііт! 
Віхпі уйгеап уоПагіда 
Ккауйгир уебкігеї Уевизуа! 
25 
Ауе, китеєд аїатіпі -- 
Уевия Ктівіц8 роуїпі 
Тепгі кабботтр-біт, 8буйр, 
аоПагітпі агоу Кбгар. 
26 
Дуе, Кіт айшца Кога 
ри дабапаіт) фепігіпа 
райтах упідигаї іаупгаїд, 
КкопиїиК уоїїп Котейлат. 
27 
Ауе, дї2, Кіта піт) доуабі 
ет агі сїп паїбігі; 
роуїд апда йїбеКкіептаія, 


Тедгі зепадп дабап фиупаї8. 


28 
Ахе, йлід огуапапі, 
КкотКі) уепір-йг мРраппі; 
Кит ріг йбоп бага 
рилоуіву, апід апазі. 
29 
Ауе зваа, Кіш утуЇадїт 
хабда бієепаа оуцпіїд; 
збуйпбга абиуїт ібпаі, 
бгатіпдаап дабап дорбі. 
30 
Ауе, зепда Кіш уабіпаї 
раідап бабі Тепугі 8071: 
апі рБігеа веп бабігуїї, 
уйх уагаїпіпаа уазігуїі! 
31 
Ауе, Матіа! Ю8їупі 
Тепугі фатат їйее! айаїі, 
дабап 5епадп апіт) 8071 
феп 151817 фепії роді. 


29 


Аме, реаба Гетіпа, 
уігкифдшт саєеї, дотіпа, 

рег ачаш гесет 8прегріаєв 
уіїсій Сргівбия, Вех єЇогіає. 


24 


Аме, Уігсєо взапсфієвіта, 
зіпсега сиїц8 апіта 
ропіз8 беггае регіт ції иг 
їп апца реаїе уімібит. 


259 


Ауе, Уігєо, риїсрга фоба, 
іпіег іппосепіея Їоба, 

діспа РДеі ад аЦате, 

дцод еві Сргієфия, тіпіз8ігаге. 


26 


Ауе, регі и8а Гитіпе 
киоапе діїєпа потіпе, 
пат айцоай Магіа дісібиг, 
з5еПа тагіз8 ехргітіїиг. 


21 


Аме, сціця сопіез8і0о 
согді8 Гиіі деуобіо, 

сиційзя саго гипс Погиії 
ачапао СРЬгіз8биз іе єепиіі. 


28 


Аме, диає уосе огбєапиті, 

сапдоге уїпсів Пиши (- Пірапит) 
Магїег оссізві уіфиїй 

ргоріег рессафа рориї). 


32 
Ауе, діпуда роптадЧіача 
зепі бапіар-бїг допизуа; 
Тедгі заа пейїКк Базбі, 
ріхєа Бауїр уагіїуаді. 

33 
Ауе зваа, Кіт абтабії), 
ахіу неу КбКкеа Кігаїт; 
апдап Білед 8еп уауаїтаїт 
Кок бітакіп Баг фабїтаїд. 

34 
Ауе, Кит уаїуїх Тепгієд 
рШр-йг8еп доуаптауа; 
рауіії дгапід апдап їїпаї 
боГа сії раш 8буйпаі. 


Половецкие молитвьі, гимнь и загадки ХЇЇ!-ХІМ вв. 


29 


Ауе, диаєе повії ріапєеге 
рго ітріогита ясеїЇеге, 
сційя ріапсбиз іп сацдїцт 
сопуег8из е8і рег Кійит. 


30 


Аме, сцііїашт дцісевсії 

дцодй сизбакит поп десгезсії, 
дацаєе аб опапі іїат фкатиїи 

іп Діуіпо Іаїез Уупи. 


31 


Аме, сціця іпфреНесі ит 

хипс іп8ігихії ад регіесі ат 
Уегрит Деі, дацапао сагпет 
ех фе зштрвій поп рег сагпет. 


92 


Ауе, диашт апіе звавєси ит 
вірі іп рарібасиї ат 
ргоуїадїй Деї Кіпиз 
типдо рег іе ргорібіцз. 


33 


Аме, Уігєо, диаєе б п8їазвії 
дачат 581 дцісів айет єезіавії; 
реаїа зрезє, дпаєе ретіесії, 
дачат башт запсбат Пец5 Іесіфї. 


94 


Аме, Мабег са8війїзвіта, 
реаба сціця апіта 
дит ехиЦцафіп КіПо, 
деїесфабит іп сапаїо. 


29 


Радуйся, Дева, которая душу 
получила не напрасно; 


ИСТИННЬЄЙ Царь, которьтай величественнее всех, 


признал (одобрил) и возлюбил Тебя. 
24 


Радуйся, Дева, добившаяся милости, 
открьтшая нам путь в рай! 

Наставь нас на пути твой 

и приведи к Йисусу! 


29 


Радуйся ть, кому Бог свой алтарь - 
тело ИЙисуса вручил, 

тебя полюбив, 

увидев чистоту рук твоих. 


26 


Радуйся, которая по имени своему 
в море зтого мира 

родила незаходимую Звезду, 
указала путь справедливости. 


217 


Радуйся, Дева, чья сила 

стала желанием Святого Духа; 
тело твое расцвело, 

когда от тебя родился Бог. 


23 


Радуйся, твой голос превзошел орган, 
твоя красота - Ливан; 

ть  Мать Того, Кто бьїл убит 

за нас, как ягненок. 


29 


Радуйся, которая рьщдала, 

когда Сьн твой умирал на кресте; 
твоя скорбь обратилась в радость, 
когда он воскрес из мертвьх. 


30 


Радуйся, в которой тайлось 
Слово Божиєе, что слаще меда: 
дай нам вкусить его, 

укрой нас в сияний лица Кго! 


31 


Радуйся, Мария! Той разум 

Бог сделал абсолютно совершенньтгм, 
когда от тебя Слово Его 

воплотилось без телесного действия. 


92 


Радуйся! Когда Вселенной еще не бьло, 
Он избрал тебя обителью; 

едва спустившись к тебе, Бог 
посмотрел на нас и помиловал. 


33 


Радуйся, которая, взалкав 
и восхотев пищи, взошла на небо; 


оттуда тьт заставила идти для нас дождем 


небесньгй хлеб и дала нам вкусить его. 
34 


Радуйся, которая смогла 

радоваться единому Богу; 

твоя счастливая душа утешилась в Нем 
сполна и возрадовалась. 


35 


Александр Гаркавец. Содех Сипапіси5 


35 
Ауе, дії2, ЕТрекПотпадп, 
Кіш» біеза, аїт гаууап 
завип, Фапиї Кит езігіїг, 


Ьдш а8, болі Кіт фоудїгіт. 


36 
Ауе, Кіш біп пгиуЇагії) 
тиубай деуйі! ри дйпудпі) 
батекіпа: Тетгі азгаг, 


З7 


Дуе ваа, Кіті Кбіетаїт 
Брагба кйєеї Кизапіетіт) 
Тепгієдй; апда 58еп 58ї24їт) 
уахівутп, ааг од 8іпдащу. 


28 
Ауе 8аа, Кіт бб2ПКіт) 
убряіір уагаїдапіт) 
рігікір-йг оуапа, 
рігікеапої регаі 8аа. 


39 


Ауе Ктівби8 апазіпа! 
Омищ диграп ро!аї два, 
ааграп рагба апдап дадї, 
рботапіт касеї уеббі. 
40 
Дуе! ХагідяїхПайупі 
аггліїар Тетугі Кббйтаї 
рБазіх роуїпу тлетуйаКеа, 
оїдатії 62 02 опіпаа. 
41 
Дуе, Матіа, Кіт Тетугії) 
Когйувар 8еп 8ивадій: 
тигадйіца епладї беудіт -- 


уйгип Кота оїигир Ритаїт. 


42 
Дуе, уагіупіт) апазі, 
Кіт фиупгиг Аба Тегі; 
уоНагіупі о! раМаді, 
птеуйТаК фаууа уебкігаї. 
43 
Ауе, дії, уаппі гпуштуап, 
Зауфаппї егК8і72 еїКап! 
азгоуїц рБігєа їеуїгеі), 
теуйиК одуа уебКігеті! 


35 
Аме, дотив прегіабвіз, 
де фоггепіе уоГиріабїіз 
їе Їоп58 уїїаєе іашп рофамії 
еї геріебат 5абіамії. 


36 


Аме, Уігєо, 8зетеп сиіця 


питацат рапет уіїав? риїця 


дпаєегепз Їиії пес гейсіит, 
зед а Ррео репеаїсі ит. 


37 


ДАуе, диат дезідегійт 

ропогит геріеї оппійцт, 
сшиз еї запсби5 сетіїи5я 
Део поп езі арязсопадаїї из. 


38 


Аме, сціця 8ибвіапіа 
арид Дрецт іп єЇогіа, 
сиїцз8 еї ехвресбабіо 
Гецзя Гціф іп КіПо. 


39 


Ауе, Маїег сит КіПо, 

аці дїхій Рафгі: "Уепіо", - 

розібацат роїосацєіотаба 

сезв8египі абаце зарбраїа. 
40 

Аме, Уігєо, рег єтабіати, 

ачат ргоріег іппосепбіат 

саеї 8ивсерії сигіа 

ех рас плипаі тізетіа. 


44 
Ахе, уабипіатпіт) дайт! 
Оуціц) 8аа Кеуадїтаї 
рахїо-батТй Кеуїйетпі, 
62 опіпда оїбагуплаї. 

45 
Ахе, ціз, Ки егдавуікі) 
етйтг Кегтеп тей уаппіп: 
гі риїау апдап ауаг, 
Тепугі бх Кепз8і аРутЇат. 

46 
Ауе веп, 42, кіт доПагії, 
ауихії) Чауїп зауїпбїт) 
рагба рігєа дорвар багиг, 
бейпб 5еКкзі регір фигит. 


Половецкие молитвьі, гимнь и загадки ХІЇ!-ХІМ вв. 


41 


Аме, Уігєо, диає 8іб1806ї 
Гопіеп уіуит еї Бібізій; 
іап аррагез8 апіе уційит, 
дацет уідеге Преї пиїбит. 


42 


Ауе, Гасіз8 уегае Маїег, 
ацат етізі Депцзя Раїег 

ірве 5зептрег їе даеадйхії 

еї ад топіет 5апсфит дйхії. 


43 


Ауе, рег айат зваГиз8 дабиг, 
рег апа Бобіїз8 ігійтррагїиг, 
рег фе рейт соЙацдатиз, 

рег зе пиШит ІГогпідатиз. 


44 


Аме, Вегбіпа поріз 
са8ба віти! ед риштійв 
азбап58 а дехігі8 Кійо 
уе8вбіїи риісіБга уагіо. 


45 


Ауе, запсба уігєїпіїаз8, 
ВБесіз аефегпі сіміїаз, 
диаш Їоп5 уїуиз8 Іаебіїїсаї, 
аШізвітия запсбіїсаї. 


46 


Аме, диаш 8цо потіпе 
Сргівбив іпвігихій рєаПеге 
оге, согде, орегірия 
заріепіег ргае опапіриз. 


35 


Радуйся, Дева! От твоего изобилия, 
кто хочет, получаєет даром 

напиток, которьй опьяняєет 

душу, и пищу, которая насьшцаєт дух. 


36 


Радуйся, чьи духовньг8е дети 

не нуждаются в хлебе зтого мира: 
Бог их питаєт, 

даєт им свою духовную пищу. 


37 


Радуйся, которая возвьісила к Богу 
все свой совершенньгте желания; 

тьт растаяла в Нем, как масло, 

и в Него же впиталась. 


38 


Поклон тебе, чью сущность 
Творец твой принял, 
усвойл Своему Сьну 

и соединенное отдал тебе. 


39 


Поклон матери Христовой! 

Когда твой Сьн пожертвовал собой, 
все жертвьг прекратились 

и наступила полнота закона. 


40 


Радуйся! Твою безгрешность 
найдя вожделенной, Бог перенес 
твое святое естество в вечность 

и усадил одесную Самого Себя. 


41 


Радуйся, Мария, которая своего Бога 
желала видеть и жаждала: 

теперь ть достигла желанного - 
восседаешь, созерцая Его лицо. 


42 


Радуйся, мать Света, 
рожденного Богом-Отцом; 

Он приготовил пути твой, 
доставил тебя на гору вечности. 


43 


Радуйся, Дева, родившая Царя, 
которьй лишил сатану мочи! 

Даруй нам покров свой, 

помоги достичь вечного блаженства. 


44 


Радуйся, корона (венец) женщин! 
Твой сьвн одел тебя 

во всевозможньве облачения 

и усадил одесную Себя Самого. 


45 


Радуйся, Дева, чья девственность 
стала твердьтней вечного Царя: 
струийтся из нее живой поток, 
Сам Бог его благословляєт. 


46 


Радуйся, Дева, чьи руки, 
чьи уста й ЧЬИ ПОМЬІСЛЬ 

все вместе поют псалми, 
единогласно возносят хвалу. 


39 


40 


Александр Гаркавец. Соаех Сиплапіси5 


47 


зам | за 


уагбуатадпіт апазії! 
Заа ум/Иар киш уйсйпоіг, 
тауафб-їїт, кит уагуайтт. 
48 
Ахе, Кіитпіт 807Іідєдпі 
рагба феугійК п58 егйт, 
рагба Бадії, БіШК їигит. 
49 
Ауе ваа, дї2, Кіт буді) 
Теугіпі дауїп Кбтєйгаші 
Ви уоспиуа Кітл-Кіт Кітетг, 
Уевияїда пауаї уеїет. 
90 
Ахе, Кіптпіт фобаціагі 
раї-Хекегадп-біг Кор файії! 
Апіагдап рігеєа ібеціаї 
іп ахіуї, Тетугі 8071. 
51 
Ауе, егдег) фшУупгаабйт! 
Леуйп ауабуа оубаді 
роуїт, Ббіхєа дабап Е0Кії 
піхгопітіяиї - Кгі8бдціягі. 
52 
Ауе, Кбгйштівеп бЗіоп! 
зепддап бі Кегії Аагоп, 
ши рарах?; о! бієвепаза 
робоу феуді кифуппіагуа. 
58 
Ауе, Кіт епі Кбуйуаап 
Тедугієд Кббйтац ааграп 
62 рауитгвадії ХУ еязияпі: 
ріхпі ігеїгтекКеа 014. 
54 
Ауе 8аа, Кіт Кйєйтйпіву 
типдйх есебй 5еп пбтіїЗеу 
уйгар Багбаїатиї огдї, 


збуєеп 2 8бубеп епіпбаа зеп допаїп. 


25 
Ауе, КбпйїаК аа! 
Кодпі еєеб оуПит О14Ї; 
збуйпедувеп 80гї Кипаа, 
оуціїт 2? супу ббїп дабап аїіза. 


47 


Ауе, репарітат ійябійає, 
Мабфег тізегісогаїає, 
ача рапрегшт 8иц5рігіа 
рготегепіийг гетеаіа. 


48 


Аме, сціця Їосифіо 
еї согаїв теаїабіо 
зипатат досеї ргидепіїаті 
рабгівзаце взаріепбііат. 


49 


Ауе, диаєе Іайдіз8 ровбіат 
Гео геадіз еї сТЇогіат; 

хи ібег, дйо дці єгадіїиг, 
їПі Іезиц8 о8іепаїіиг. 


20 


Аме, сиційя 8зипі Іабіа 
зирег Гауцшт регацісіа 
дпає? ЗаГуабог арегиії 
ей зе Іайдаге досиії. 


51 
Аме, Уігєо риегрега 
иф опуа Їгисбіїега 
уа8і5 плізегісогаїає 
гогет ргоїипадеп5 єтабіає. 


92 


Ауе, рег дадйат Бопиз8 ипиз8 
ріеїабів дедїв типи 

різ, дайі ропа поп Іесегипі 
зей рессапіез еггауегипі. 


26 
Ахе, Ккітед, дабап Коб 
ри дгабапдаап, піти бигаї 
Кгї8ки8, теці уаппіт омії, 
іп Ізтареїлід Тептугізі. 

97 
Аме, Баубії, кіпапіт) оупії 
хасда дабап Кіт аз1ідї, 
вбатеу уег фіпбї іійгеаі, 
каплі) уагіуї дагагаї. 

98 
ДАуе! Мей біпб допибіт) 
егйг уегі агіїагпір; 
ри дагампії з8аа регаї, 
фоупх ау Кіт 8епдда допаї. 


Половецкие молитвь, гимньт и загадки ХЇЇЇ-ХІМ вв. 


93 


Аме, диае Ууоїипіагіат 
Део дедівбі Бо8біат, 
сопіезва потеп дотіпі, 
іп айо езі заГа8 ротіпі. 


94 


Ауе, вітріех пі соїитра, 
диає? де тогіїв риїця гитра 
зипріїв реппіз аусіазбі 

ад дціеїет, айап атавії. 


095 


Аме, сціця ій8ййа 

іп саей Погеі сигіа 

іп ехігето Іаеїарегіз, 
дапапао уіпаїсфат уідегіз. 


26 


Аме, сишіця іп оссиг8ит 

уібае риїц8 розі десиг8ит 
Сргівїи5 сацпдепзя ехвиттехії, 
ашіа птипадаат їе сопзврехії. 


от 


Ауе, рег сиїц8 Кійиті 
ріасаве запапіиг согдїцп 
ачогит Їасіа сопігібіо 
Геї соп8бїаї іцдісіо. 


28 


Аме, сційя іп заесціа 
зипі Веєїз зарегпасциіа, 
аціеба сопатогабіо, 
Гепх взапсфогит тапбіо. 


47 


Радуйся, храм благословения, 
мать милосердия! 

Кто, плача, поклоняєтся тебе, 
непременно обретаєет милость. 


48 
Радуйся, чьи речи 
и сердечньтве помьБІісльіт - 


все суть божественная мудрость, 
все суть разум, знаниєе. 


49 


Поклон тебе, Дева, которая Бога 
восхвалила и взору явила! 

Кто бьг на зтот путь ни вступил, 
непременно достигнет твоего Иисуса. 


20 


Радуйся, чьи губьхі 

много слаще меда и сахара! 

С них излилась для нас 
духовная пища, Слово Божьее. 


21 


Радуйся, девственная Родительница! 
Оливковому дереву уподобилось 
тело твое, когда источило нам 

наш елей - Христа. 


92 


Радуйся, ть великолепньгй Сион! 

От Тебя происходит истинньгй Аарон, 
первосвященник; когда он умер, 
узникам пришло освобождениєе. 


23 


Радуйся, которая по своей доброй воле 
Богу в жертву принесла 

недро свое - Иисуса: 

Он умер ради нашего воскрешения. 


94 


Поклон тебе, которая, словно голубка 
невинная, воспарив, 

опередила всех 

и села в возлюбленном покое. 


295 


Радуйся, начало справедливости! 
Будучи правьгюм, умер твой Сьн; 
тьт возрадуешься в последний день, 
когда Сьшн твой отомстит за Себя. 


26 


Радуйся, навстречу которой, когда уходила 


из зтого мира, вьшшел Христос, 
Сьшн вечного Царя, 
Бог духовного Израйля. 


7 


Радуйся, счастливая, чей Сьтін 

когда бьш повешен на кресте, 

не вьидержав, потряслись устои земли, 
померк свет солнца. 


08 


Радуйся! Твоя вечная тихая обитель - 
местопребьвание святьсх; 

зту награду тебе дал Тот, 

Кто девять месяцев ютился в тебе. 


41 


29 


Дуе, Кіа ройшаіЯвеп ааг 
апа, кіт Теугіддп фиуаг 
807Іеу; аїау Білєд феуді, 
феп Кеуїпір, Тепугі 8071. 


60 
Ауе ваа, Кіт Тетугієд 
Фхапіт Баш фепі Башаза 
зивар кигир ібтр-йг8еп, 
еїегед віцігір-біг8еп. 

61 
Ауе, 8їгіп рагба ріїєеп, 
Кит Теугіпід зепаа Боїуап 
181егіпі ауба ріїдіт, 
аро8їеПегєа рідіга. 

62 
Ауе веп, адї2, агіїатпіт) 
доуапії Брага блі85АЇегпі)! 
КоКед зепі пгаїйаг, 
уїгіар Тепгіпі бедіЇег - буаїег. 


63 


Ауе ваа, Тедгі кишпі 
обдап Кебігір 8іпаді; 
8їхуап Катйвіеу Баїаїдїю, 
Уевиявпі дабап фбгаді. 


64 
Ахе! УХегвеп уепііз регедп, 
Науа 8їуйта Ккайтгєдп. 
Апаг Кіпіег Кіт їпапуау, 
Тедгіпі Кбгйр доуапуау. 


65 


Ауе 8еп! Таміатпіт їауї 
зепадп Кі81 Кезтлеуїлп 8їпаї, 
баууа 5а8 - га8 фаууа Кип Бійр б8бі, 
КоК-уегпі рагба фоїдитаїі. 
66 
Дуе, Кіт фафії оуїда 
б2 бхід Кбтйр ригуапаа 
5 вітка іагайег, 
хабда Кегір багет. 
67 
Ауе, уагії, уоу8її Боїуап, 
зоупгуатад Білєда гаруап! 
Тедгі заа роїдї роГа8: 
апда рігєа раг дана аз. 


42 


Александр Гаркавец, Содех Ситапісиз 


29 


Аме, сціця Кійиз8 езі 

рег дайет Рец Іосифия езі, 
іп дпа сагпе 58е іпації 
Уегрип, Деця диод сепиії. 


60 


Аме, сиїця теп8 ійєіїег 
саго дат тиїірісіїег 
зійуіб іп їе уісіїап8 

ад бе Дрецз ей і1шріапзя. 


61 
Аме, Уігєо риегрега 
ачає тіга Деїі орега 
іп їе Гасфа сргівбісо 8 
пипбіавбі дї8сіриів (- аробвбоїз). 


62 


Аме, УМігоо, вреє8 запсфогит 

зерба спогі8 апсеїогит 

бе авзвитріат вирег саєїо8 

диїсів десеї пупапі плеїо8. 
63 

Ауе, Уігєо, айашт ргорамії 

іспе Дрейц5 еф ригєамії, 

иі агсепіит взріепаціябі 

ацапдо Сргівдит сепиіябі. 


64 


Ауеєе, фегга, Їегеп8 Егисіцт, 
диі дебїегзії Куає Гасі шт, 
дцод диі ріе сопіїбепіит, 
упіи Деїі регітиепійтг. 


68 
Аухе, Кітеєд уаз уазпдап 
8 бутеїті8 Тергі гшууап 
802, Кип апіт) Кор їаціагіп 
аура ріпряеп рагбавіп. 

69 
Ауе, Кітед уаптупгівуїп 
зоупгуа! уауаї Тедгідйїп 
апба бадії, ки ри дхабап 
ро1дї багба загуїбіпдап. 

70 
Ауе, Кіпапіт) оп) доїїпії 
рабсогуапда уагаїдапі 
кокбаєіївг рагба зварії, 
йвкитей огип заа феуді. 


Половецкие молитвь, гимньт и загадки ХІЇ!-ХІМ вв. 


65 


Ауе, де диа топ58 топйит 
зіпе тапи саедепіїцт, 
ргіто Іарізв, топя8 розіїеа 
шипа сгеміі іп агеа. 


66 


Аме, Маїег, сиійз Хаїи8 
а Тадаєїз8 езі робаїия 
ГеПе віти! еї асефїо, 

їе уідепіе даїця Іеїро. 


67 


Аме, рапрег еф есепа 
сгайагит уеге ріепа, 
ебві адіціог шциз8 Децзя, 
дцйо заїуаїиг рото гепц8. 


68 


Аме, дайцат Пец ації, 
дпат Уегриа Раїгізв досиії, 
иф еій5 тігаріПпа 
ргопипсіагея опа. 


69 


Аме, регіивза єстайіа, 

иф 8оЇеї уеПиз8 ріицміа, 
сшия ехирегапіїа 
типаї сопріеміі взрайіа. 


70 


Ауе, диає пібі! регрегет 
сєе881804, сиі 45 дехфегат 
Сргівбо їепепіе регуїа 
саеїй рі випі аїтіа. 


99 


Радуйся, которая стала Тому 
матерью, Кто рожден от Бога 
как Слово; так даровано нам, 
воплотившись в тело, Слово Божьєее. 


60 


Поклон тебе, чья душа и чье тело 


всегда жаждали Бога 
и которая испила 
и впитала Его в плоть. 


61 


Радуйся, знавшая все Его тайнства, 


сумевшая поведать 


соверившиєеся в Тебе деяния Бога, 
возвестившая их Апостолам. 


62 


Радуйся, Дева, радость 
святьх и ангелов! 

Они проводили Тебя на небеса, 
воспевая хвалу Богу. 


63 


Поклон тебе, кого Бог 

испьштал, пропустив через огонь; 

ть засверкала, как расплавленное серебро, 
когда родила Иисуса. 


64 


Радуйся! Тьг - земля, давшая Плод, 
Которьгвй унял скорбь Евь. 

Те, кто уверуют в Него, 

увидят Бога и возрадуются. 


65 


Радуйся ть! Гора гор 

отломилась от тебя, хотя люди не отсекали, 
камень, которьтій вьгрос в гору, 

заполнил все небо и землю. 


66 


Радуйся, сладкому Сь6ну которой, 
когда ть сама стояла и смотрела, 
дали испить уксуса с желчью, 
распяли на кресте и убили. 


67 


Радуйся, которая бьла убогой, неимущей 
и обрела помилованиєе для нас! 

Бог бьшл Тебе в помощь: 

в Нем спасение для нас. 


68 


Радуйся, которую с молодьгх лет 

учил мудрости рожденньєюй Богом 

Глагол, которая смогла поведать 

все многочисленньге Кго таинства (чудеса). 


69 


Радуйся, на которую дождем 
излилась милость от Бога 

в такой мере, что зтот мир 
весь наполнился ее остатками. 


70 


Радуйся ть, чей Творец 

когда позволил стать одесную Себя, 

все находящиеся на небесах отступили, 
самое почетное место досталось Тебе. 


43 


44 


ТІ 


Ахе ваа, Кбкпід КбтКі, 
дйпудпі) веп фігекКі, 


бКеепапіт) пййліп 8їпаїгуап, 


птівкіппі раубуа іеуїгедп. 
72 
Ахе! ОТйтапію раміагіпі 
йгдї бізєда КоК-уег уапі, 
дабап зепдеп, абуїя уегі, 
уепіїя роГгар Ьі2єд їеуді. 
78 
Ауе, ешипб уегі роЇуап, 
ет уйліті рей Котплдєдп, 
Кегії Зіоп Кбоїзвіп ро!аї: 
Уеви8 рігєда апдап барі. 
14 
Дуе ваа, аї2, зауїпуап 
Веу Теугіпі рапі беєап 
тетй уШагпі, Кіті етіте8 
тепй Кей пе фйеептевз. 
75 
Ахе, Тетугіпід дахпазі, 
таппазвїп Кітед азгаїії 
бітеКівеу коКкдадп уауаїта, 
КПзіаєвіїпі фоудига. 


Александр Гаркавец. Содех Ситапіси5 


ТІ 


Ауе, ргіта сопитпагит, 
огрет рогіапі апаєе феггагит, 
согпи ЇІтапсеп58 зиБрійтіцт 

еф ехаНапяв пиштіПиті. 


та 


Ауе, дча тогії8 уіпсціа 
80115 Вех апіе заесціа, 
загафета орегаїця езі 
по8фгат, сит де їе Мафия езі. 


73 


Ауе, сишіиз Іосиз8 расія 

даї диїеїет, Гас, дйоа Тасіз, 
ога рго Бі8, дов ітриєтпаї 
саго, тепіі дапае гериєтпаї. 


76 


Ауе Хевиз8під апазбіпа, 
ахе апапіт) оуапа! 
АТуї8 Біхеа о! Кіт Бегбіп, 
будитедп апа уаїагяіп! 
ЛДау Боізип! 
77 
Ауе, супі Дуе, апа! 
Дуе 8еп, й8кипеї Аба, 
Ккиппі Кокбасі Балігіаг 
буег, рагба НіЖіаЇаг - абтладії біліат! 


Половецкие молитвь!, гимньт и загадки ХІЇ!-ХІМ вв. 


ТА 


Аме, Уігєо, диає соєіїаз, 

ацмає 8ії Деї апбіацібїаз8, 

сціця Ппів пийиця егії, 

ці пірі! ргогя8иця регії. 
75 

Аме, таппа сапдідіог 

де айа Пі теПе дацісіог 


рапіз, до саеї сигіа 
уіміїй пес поп ессівензіа. 


76 


Аме Кії, ваЇуе Маїег, 


73 


Радуйся, ставшая местом покоя, 


хотять  никогда не видела лица мужа, 


лоно твое стало настоящим Сионом: 
из него ради нас вьшплел Иисус. 


ТА 


Поклон тебе, Дева, думавшая 

о Господе Боге и желавшая (нам) 
вечньх лет, которьжюе не проходят 
вовек и не кончаются. 


75 


ауе зитте Деця Раїег, 
айцет запсфбогит ехегсіїия 
опапізаце Іацпааї врігіїи8?. 


Радуйся, сокровищница Бога, 
которой Он дал обрести свою манну, 
изливая ее дождем с неба, как хлеб, 
наполняя ею Свою Церковь. 


76 


Поклон Матери Иисуса, 

поклон Сьну Матери! 

Пусть достохвальная Мать умоляєт, 
слолетен розодобуаців. чтобь Он дал нам благословениє! 


а убогие удостоились блаженства. Да будет так! 

72 77 
Поклон Тебе, Сьн! Поклон тебе, Мать! 
Поклон Тебе, Всевьішний Отец, 
Которого святьве на небесах 
восхваляют и все ангельг - райские духи! 


ТІ 


Поклон тебе, красота неба, 
ть - подпора (колонна) мира, 
благодаря которой 


Радуйся! Пута смерти 

разорвал для нас Царь неба и земли, 
когда от тебя, земля благословения, 
достался нам в виде Плода! 


х Латинский стих 76 в куманском переводе разбит на два. В некоторьгх местах зтого гимна и в 
других переводах частичное несовпадение стихов встречается нередко, однако чаще - творческое 
переосмьгтсление и вербально свободное, но догматически всегда адекватное воспроизведение ори- 
гинала. 


45 


46 


Александр Гаркавец. Содех Ситапісиз 


Листь 72 об.: 11 - 73: 5 ХХГУ. Хеби, 


1 Гимн 7-8-го веков. Изначально испол- 


Уеві8, рБігіпі ушипутатаі, нялся во время вечерней службь на Вознесе- 


збутекПіКпії) 2 збуйпупі) кавбратидійтія! 1 


КоКкпі-уетпі 8еп уагайіїд, 
80) гатлаапада Кіді роїадїд. 

2 
Маитуданца веп уепаїтір, 
уахіуіаїлиї Кбіігаш); 
дабії бптеа Кігір, 
витада Бігпі буагаїд. 

З 
Татих дарадіпі Бихир, 
рафупліатої 8еп дибдагаїт; 
рабтлапої уепадійї Боир, 
Мадца феддеб оНитаїт. 

4 


О8 о! гаріпалуа Кота 

уатапіпіїспі Кебтгєїї! 

Мигадїпїгуа їеуїга 

уйаі) Кбгейгир боуадїгуї! 
5 


Зепдеп, Уезия, збуйипбиті? 
роївип, Ки з8еп дагоуїпаї? 
о! Фхебапаа; пеуїаКкКа 
доуапаїшта дїдеті)а! 


Тези, побвіга гедепірбіо, 
атог еї дезідегіцт, 
Деця, сгеабог отпіцт, 
пото іп Гпе іетрогит. 


2 


Спає фе уісіі сіетепіїа, 
иі Їеггез повіга сгітіпа 
сгиаєеїет тогіет рабіеп5, 
ці поз а тогіе роПегез8? 


З 


Гаіегпі сіацєіга репеїгапе, 
бцо8 саріїуов гедї тепз8, 
Уісбог фгіштрро побіїі 

ад дехігат Раїгіз гезідепз8. 


6 
КоКкєа ауїпуап Хезбипзуа 
буда їеуді. Тепугі Аа, 
запа, апа, Агі Тіпуа 
ріг уйєсйпо їеувіп 8127 ййбуєд! 


Половецкие молитвьі, гимнь и загадки ХІЇ!-ХІМ вв. 


по58іга гед43етрііо 2 
ние Господне. Латинский оригинал гимна по Поддавшись доброте Своей, 
Вильяму Бангу: Ть наши понес грехи; 
4 приняв жестокую смерть, 
Ірва іе соваї ріебаз, избавил от смерти нас. 
ий таїа повіга зпрегез З 
рагсепао еї уоїі сопттроїеб Сокрушив врата ада, 


по8 їшо уцПи 8абіез8. Ть6 спас узников; 
У 


5 став победителем супостата, 
Ти евіїо повігит сацдїцті, воссел как равньюй Своему Отцу. 
диі ев Гибкигит ргаетіцт; 4 


816 побіга іп фе єЇогіа Й 1 
рег сипсіїа 8етрег ваєсціа. Вот по зтой милости Твоей 


6 прости нам наше злое! 
Позволь нам достичь вожделенного - 


СЇогіа Ні, роштіпе, 5; 
вдоволь лицезреть Твой лик! 


дці зсапдїіз вирег зідега, 
сит Раїге еї бапсфо врігіїи 5 
іп ветрібегпа заесша. Да будет от Тебя, Йисус, наша радость, 
ибо Ть наша награда 
на том свете; вовек 
будем радоваться лику Твоему! 


2 6 
Иисусе, наш вькуп, 
клей (связующий состав, цемент) Иисуса, вознесшегося на небеса, 
нашей любви! достигло славословие. Бог-Отец, 
Тьт создал небо и землю, до Тебя, до Него, до Святого Духа - 
наконец стал человеком. до Вас Троих пусть дойдет единьїй поклон! 


47 


43 


Александр Гаркавец. Содаех Сиптапісиз 


Лист 73: 6-19 
1 


562 ебія роїар фигиг 
агі дії? Магіашаап. 


ХХУ. Уегрит 


Автор гимна - позт Венанций Фортунат, 
епископ из Пуатье (Пуатьерский): Уепапііця 
Когїипаїця (530/540-600). Гимн исполнялся 


обуйаб ріхєа рогар фигиг, 
дйпудаєд шик регіпр бигит. 
Ктівкизв рілєа роїир » фоупр фигиг 
агі ціх Магіашаап. 

2 
Соугах б2 бгіпддл » бгепіпдаап 
е! або ауа догиого» богиг, 
уахиуїп рига догиг о» фогог 
агі діє Магіатаат. 

З 
Упідиах диуадаї фоупгаї, 
апуав нгйкиї Кеїнгаї; 
егдет ек8ік рошлааі. 

4 
Ег уахиуїп рішадуїп, 
рогіепаї диги йриу, 
рісої аТуї3ії оуці 
агі діє Магіатаап. 

9 
Адаш уазгиуї ййип 
бїатаїоу роїаму еаі; 
Ктівіи8 уагіїуар пледеї еббі 
агі діє Магіатаап. 

6 
Е, о! аЇутїяїї уабип, 
Кітадп Веуїпі боуаї: 
дйпуд уахиуїп упіді. 

7 
Ви Веуішіхпі біет - буеПпі 
зїу фариухапї сіїаїйм: 
«Варадитвеп!» -- деєдши! 


2 


1 


Уегриш саго Гасіит ебі 
ех Уігєїпе Магіа. 

Га рос аппі сігсиіо 

уіба дабиг заесціо 

поріз пабо рагупіо 

де Уїгєїпе Магіа. 


2 


Копя іп 8цо гіупіо 
пазсікиг рго рориіо, 
Їїгасфо тогії8 уіпсиіо 
а Уігєїпе Магіа. 


З 


УїеПа воїет ргобиіі, 
801 заштиіет сопіціїй, 
пірі! батеп арзі ці 
а Уігєїпе Магіа. 


4 


біпе уїгі сориа 
Погет аеаїіі уіїгеца, 
диі птапеї іп 5заесціа 
сип Уігсіпе Магіа. 


о 
Ктів8кавиід аЇутзії уапі 2 дапі 
уахиуйнїхпі уміаї, 
рагбауа бапіапіїх Боїдї 
агі дія Магіатаап. 


ХХУІ. Фрагмент 


Лист 73 об.: 1-2 
Атйагпїт ГагіуЇатпіу| Кавапія, 
рагбауа педеї роїуці! 
Тибтап уеКпі зеп 8йтейі, 
зеп ріхпі уагіїуауті! 

Атеп! 


Половецкие молитвь!, гимньт и загадки ХІЇЇ-ХІУ вв. 


саго Гаскит е58і 


во время вечерней службьт на Пасхальной не- 
деле. Латинский оригинал гимна по Вильяму 
Бангу: 


5 


Адат рото уезсіїиг 
еф видог гереШііиг 
зці упия роадіе 

рег Уїгсіпет Магіа. 


6 


О реаїа Кетіпа, 
сиїця8 уепігі8 8агсіпа 
типа Іамії сгітіпа 
рег Уігсіпет Магіа. 


т 


Пі Іайя еї сіІогіа, 
десиз еї уісфогіа, 
ропог, уігіи8, єгайа 
сит Уігсіпе Магіа. 


8 


О Тези дцісізвіте, 

уіфа, сіри8 апітає, 
по8 а сиїріз гедїте 
сип Уігєїпе Магіа. 


1 


Слово стало плотью 

через Святую Деву Марию. 
Радость пришла к нам, 
миру дана жизнь. 


неустановленного гимна 


Упование святьх! 

Будь помощью для всех! 
Изгони дьявола-супостата, 
помилуй нас! 

Аминь! 


Христос явился - родился для нас 
от Святой Девь Мариий. 


2 


Источник сам из себя самого 

- сам из своей реки 
течет для людей, 
уничтожаєт их грехи 
благодаря Святой Деве Мариє. 


З 


Звезда родила солнце, 
солнце принесло жизнь; 
девственность не умалилась. 


4 


Не познав греха с мужем, 
пустила почку сухая ветка, 
вьтрос благословленньгй Сьішн 
от Святой Девь Марий. 


У; 


За грех Адама 

мьг стали смертньюми; 

Христос смиловался и помог (спас) 
благодаря Святой Деве Мариє. 


6 


О, благословленна та Жена, 
от которой Господь наш родился: 
Он вьткупил грехи мира. 


т 


Восхвалим нашего Господа, 
совершим почтительньій поклон, 
скажем: "Тьг - могуч (герой)! 


8 


Благословенная кровь Христа 
вькупила наши грехи, 

чудо свершилось для всех 
благодаря Святой Деве Мариєе. 
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Лист 74: 1-16 
1 


Хаппіт аїатіагі бїд8іп, 
хабтит) уагідї раїаївіп! 
Теплі) беппі Кіп уагабії, 
хабда фетіт паїх дададі. 


2 
загр зйшуєй Кбуйвіп взапбїр, 
зш дап Ьіа ауїзаїтаї; 
уціцу дер апіатпї ібейр, 
уагідіатіпаї спі упоаі. 

З 
Тегі Кіш ддіп8іетпі ріїзіп, 
апіаг апдаг кіп тарипзіп, 
роївзип Даша дорзауапі: 
ауаб роїуау Дер зерері. 

4 


Сапа бкарадп їегеК рій, 
котка шедп-їйг раурбафії: 
хаппі) дапі -- іябеКіегі, 
Тергі-,йг апід уепаі8і. 
5 
Хаб аРуї8іїї доПагіпдаа 
Кког дїупаафяія ци раба: 
дйпуда уеї тез рагба апа, 
Кіш Іауїу роїуау пігизипа. 
6 
Тагахадек, ріг рабіпі 
епдігір, рігіп Кобатаї, 
Уевиз аїау, рек башиапі 
рихир, оі47а Кор йїуагаі. 
7 
А уаб, еупек шлипійаїх, 
беувіп запа уйсйпбилі?! 
Ви дийи адїп бадіатіпда 
робоу феувіп уазії Ккбгєд! 
8 
Обаквеп веп, Біг Тепгітіх; 
бувіп 8епі Фапіагіпіїя! 
Упішпуапіатиї уаб б2а 
раЗар уебкіг плетуйикКа! 
Атеп! 


Александр Гаркавец. Содех Сипапісиз 


ХХУП. УехіШа 


Гимн сочинил Венанций Фортунат, епис- 
коп из Пуатье (ШШуатьерский - Уепапйия Ког- 
хипабїиз, 580/540-600), по поручению тюрин- 
генской принцессьт, женьг короля Лотаря І ко- 
ролевьт Радегундьт, оставившей престол Лота- 
рингиий и удалившейся в основанньгй ею мона- 
стьтрь в Пуатье, и по случаю передачи туда в 
269 г. императором Юстином П и императри- 
цей Софией частицьг Креста Господня. 

Первоначально включал восемь строф. В 
Х веке строфьг 7 и З бьли замененьт новьіми 
(«О сгих ауе, 8зре5 ципіса» и двустишие «Те 
зшита РДеця ігіпііав8»). Строфа 2 пережила 
опущение других двух и перешла в печатньтве 
служебники. При Папе Урбане УПІ в 1632 г. 
гимн бьгшл пересмотрен в плане классической 
просодиий и бьли опущень строфь 2, 7,и3. 


1 


УехШа гесіз ргодейпі, 
Гиієеф Стисів плувфбегіцт, 
дацйо сагпе сагпіз сопаїбог 
зиврепзиця е8і рабірио 
(дама уїба плогфет регіиіїі, 
еї птогіе уїбат ргофиїі). 
Г-2Ї 
Сопіїха сІауї8 уізсега 
їепадаеп5 тапиз, уезбісіа, 
гедетріїопіз єгайіа 
ріс іт тоїіаба ебві Позбїіа. 
2 3| 
бао упіпегаїи5я іпвзирег 
тисгопе дїго Іапсеає, 
ий по58 Іауагеї сгітіпе 
(диає упіпегаба Іапсеає 
тисгопе дїго сгітіпиті, 
ий поз Іауагеї сгітіпе), 
тапауїі ипаа еї запсиціпе. 


З І4| 
Гаріеїа випі апае сопсіпії 
Даміа ПпаєФі сагтіпе, 


дісепао пабіопірив: 
геспауії а Пєпо Децвз. 


4Ї5| 
Агрог десога еї їцієїда, 
огпаїа гесі8 ригрига, 


еЇесба дієто 8біріїе 
ї5аптл запсба тетрга фапееге! 


Половецкие молитвьї, гимнь и загадки ХІЇЇ-ХІМ вв. 


геє15 ргодецпі 


Исполнялся в Страстную пятницу при пе- 
ренесений Святьтх Даров из дарохранительни- 
цьт в алтарь, но в основном - на вечерне с суббо- 
тьт на воскресенье Страстной недели, в Страст- 
ной четверг во время обряда омовения ног бед- 
няков, на вечерне праздников Честного Креста 
Господня - Обретения (3 мая), Воздвижения 
(14 сентября) и Ликования (Ехиабіо, 16 июля, 
"рго апашіфрияє Їосі8"), посдедний из которьсх 
уже не празднуєтся. 

Латинский оригинал гимна по В. Бангу (в 
скобках - изменения, внесенньже при Папе Ур- 
бане УПІ в служебник 1632 года, которьїм 
пользовался В.Банг; под знаком "-7 по интер- 
нет-изданию Майкла Мартина «ТРезвайцгия 
Ргесит Габіпагит: Тгеазигу ої Габіп Ргауег8» 
дань: первоначальньге строфи): 


5 І6Ї 
Веаба, сціцяв БргасПії8 
ргейиті ререпаїі 5аєсиії: 
85аїега Гасіа (-- е85) согрогіє 
ргаедат фипбаце Тагіагі 
(скапбаце ргаедат Тагфагі). 


Кипаїзв агота согіісе, 
уіпсі8 зароге песіаге, 


іпсипаа Їгисби Їегіії 
ріацаїзв фгійтрпо порбіїїі. 

6 Г7 
О Стих (- Стисе) ауе, 5ре5 ипіса, 
рос Развіопізв фетроге 
(Та Кезїо Ехацабйіопіз Запсбає Стисізв: 
іп рас фгійтрбі єЇогіа), 
різ адацєе стаїіат, 
геізаце аєЇе сгітіпа. 

Г-ЗІ 
ЗаТГуе, ага, в8аТуе, уісфіта, 
де развіопіз сЇогіа, 
дпа уїба тогіет регіціїі 
ей тогіе уїбат геааїаїі. 

78 
Те, Гоп58 вашиііяв Тгіпііаз, 
соПаицаеї опапіз врігії из: 
ацозв рег Стисі8 плузвфегійт 
заїуазв, Їоуе рег ваесціа. Атеп 
(ашібизв Стисіз уісфбогіат 
Гагсігі8, адде ргаетіит). 


1 


Взвейтесь, знамена царскиєе, 

воссияй, свет распятия! 
Совершенного тела Создателя 
гвоздьем железньтм прибили к кресту. 


2 


Жестокое копье, пронзив Ему грудь, 
кровь испустило с водой; 

как вьшкуп источая их, 

наши грехи Он омь іл. 


З 


Чтобьг властвовал Бог над народами, 
чтоб они поклонялись Ему, 

пусть исполнится псалом Давида, 
что дерево будет причиной тому". 


4 


От счастливого корня вьгросло дерево, 
явилась Его достославная красота: 
его цветьт - кровь Царя, 

его плод - Бог. 


5 


На благословленньгх плечах креста 
узрите великую, бесценную плату: 
всего мира не хватит на то, 

чтобьт цену достойную дать за Него. 


6 


Как весь, одну чашу 

склоняя, поднимают другую, 

так Иисус, твердьшню ада 
сокрушив, вьвел большой полон. 


т 


О крест, единственная наша надежда, 
пусть поклонение наше достигнет тебя! 

В час зтих благодатньгх страстей 

пусть придет избавление плачущим глазам! 


8 


Тьг6 - Троица, наш единьгєй Бог; 
пусть наши души славят Тебя! 
Вьикупленньгх через крест 
возглавь и приведи в вечность! 
Аминь! 


«Указание на стих псалма 95/96 «Ска- 
жите народам: Господь царствуєт!», которьйшй 
изначально, по св. Юстину (100-165), вклю- 
чал слова сло ЄбцЛом "а Ппяпо - с дерева", то есть 
раньше бьто: «Господь властвуєт с древа». 
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Александр Гаркавец,. Содех Ситапіси8 


ХХУПІ. Никейско-Константинопольский "Символ верь(т" 
Лист 74 об.: 1-19 


1. Їлапігтеп Рагбауа егкії Аба Тепугієд, 
КкоКкпі-уегпі, рагба Кбгйпит-Кбгйптелпі уагаїії 
деу. 

2. Рауї ріг Веуїпіїх Уевия Ктівіп8уа, Тетугі- 
під уаїупх фасуап оуГи Дер, Кіш рагба 2дтапа- 
Іагдаап ригип Абтадап биупр фагиг, Тетгі Тепгі- 
дап, Хагіу Хагіубап, йїп Тепгі бїп Теппадп, ебії- 
теу Аіауа іб24де5 кауир їагиг; апдап пат раг 
рагба роїуап їигиг. 

3. Кіш рі агатіатг йбип дауїп Бігіта опт? 
йбиг КкоКдап епір, Агі Тіпдап цап егдег апа 
Магіашадап беп аїр, Кібі роїар кигиг. 

4. Ропі Раф уагупіар уабда Кегіїлті8, аїп 
Ккогар, кбллаїир фигит. 

Ваза йсипія Ккипдза бїйтадп дорії рікцуЇаг 
ауїдапба. 

КокКа ауїппаіїв, Абапіп) оуіпда оїбоатиар фи- 
гиг. 
5. Хепа Браураї Ьйа КешлеК бигиг фігіїетпі, 
0їМегпі уагупата; уапПїуїпід аба рошауау. 

6. Ваза їпапігтеп фігоігій Веу Агії Тіпуа, 
Кіш Ага-Оупідап дпа дигиг. 

7. Апаг Ага, Охиї Ьйа ріг шецйдеї Тепугі 
Хер буйпій - буйаийї гариптадіїюі; Кегек їи- 
гиг; риєйагдеп шат ої 8бхІер фигиг. 

8. Ваза їпапігштеп Ріг агі кабойК дауї ароз8- 
ройКк КПзеаєа. 

9. Кіпегтеп ріг рарбїзта дер уагіаїатгиїт) 
робантауїпа. 

Кайуйр бкигиршеюп бійіегпі) дорпаадіуїп » 
доршаадНаїп дауї паєтуй БітійКиї. Апаіп! 


1. Верую воединого Всемогущего Бога-От- 
ца , которьгй создал небо и землю, все видимое 
и невидимое. 

2, Й во единого Господа нашего ИЙисуса Хри- 
ста, единородного Сьна Божия, которьй родил- 
ся от Отца прежде всех веков, Бога от Бога, Све- 
та от Света, Бога истинного от Бога истинного, 
несотворенного, рожденного единосущньюм От- 
цу, чрез Которого все сущее сотворено. 

3. Которьгй, сойдя с небес ради людей и ра- 
ди нашего блаженства, через Святого Духа 
принял плоть от Девь-Матери Марии и стал 
человеком. 

4. Осужденньй Понтием Пилатом, бхХеіл 
распят на кресте, страдал и погребен. 

Но в третий день воскрес из мертвьіх по 
Писаниям. 

Вознесся на небо, сел одесную Отца. 

5. Снова грядет во славе судить живьх и 
мертвьх; царству Его не будет конца. 

6. Также верую в Животворящего Господа 
Святого Духа, которьй исходит Отца и Сьгна. 

7. Ему вместе с Отцом и Сьном как едино- 
му совечному Богу мьі ДОЛЖНЬІ ПОКЛОНЯТЬСЯ СО 
славословием; Он же говорил через пророков. 

8. Также верую во единую Святую Вселен- 
скую и Апостольскую Церковь. 

9. Исповедую единое Крещение во отпу- 
щение грехов. 

Ожидаю воскресения мертвьжх и жизни 
вечной. Аминь! 


Зушфрогит Місаепиш-Соп5фапііпоріецт, А. Р. 381 
Зуштроїшт Місаепит, А. р. 325 - Никейский "Символ верькг" 


Сгедо іп иапишт Рецт, Раїгет оппіроїеп- 
фет, Гасфбогет сає!ії еї іеггае,уі5іріита опапіцт 
еі іпуівірійиш. 

Еф іп ипиш Дротіпит Іезит Сргізфит, Кі- 
пит Деї ппісепіїит, еї ех Раїге паїит апіе 
отпіа 8аесціа. Дейцт де Део, Гитеп де Ппитіпе, 
Гецшт уегит дае РДео уего, єепійдшт поп Гасіит, 
сопзиряєїапйїаїет Раїті; рег айепи оппіа Гасіа 
зипі. 

диі ргоріег поєв потіпез еї ргоріег по8ігат 
зашиіет деявсепаіі де саєіїзв. Кі іпсагпафїизя езі де 
Брігіїи бапсіо ех Магіа Уігсіпе, еї рото Гасій8 
е85. 
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Верую во единого Бога Отца Всемогущего, 
Творца неба и земли, всего видимого и неви- 
димого. 

И во единого Господа Иисуса Христа, еди- 
нородного Сьна Божия, от Отца рожденного 
прежде всех веков, Бога от Бога, Света от Све- 
та, Бога истинного от Бога истинного, рож- 
денного, несотворенного, единосущного Отцу; 
чрез Которого все сотворено. 

Сошедшего с небес ради нас, людей, и на- 
шего ради спасения; воплотившегося от Ду- 
ха Святого и Марий Девьт и вочеловечивше- 
гося. 


Половецкие молитвьі, гимнь и загадки ХІЇЇ-ХІМ вв. 


Сгисіїхи8є ебіат рго порівз 8ар Ропііо 
Ріїаїо, раввизв еї зериїия езі, еф гевзиггехії іег- 
фа де, зесипдадшт ЯЗсгіріийгав, еї азсепаїі іп 
сае шт, ведеї ад дехіегат Раїгі8. 

Еф ібегит уепіиги58 е8і сип сЇогіа, іцдісаге 
уіуо8 еф плогіцо8, сиійця гесті поп егіі Гіпіз. 

Кі іп брігідшт 5Запсіип, Дотіпит еї уімії- 
ісапіет, диі ех Раїге Кіпоаце ргосеаїї. 

Сці сип Раїге ер КіПо віти! адогабиг еї 
сопеєЇїогійсабиг: даці Іосиіця еві рег ргорреїаз. 

Кі ипашт, взапсбат, саброїйсат еї аровіоїї- 
сат Ессіевіат. 

Сопіїбеог ипиш Барбівята іп гетізвіопет 
рессафбогит. Ей ехресфо гевзиггесіїопета тогіцо- 
гит, еї уїбат уепіигі ваесиії. Атеп. 


И распятого за нас при Понтий Пилате, 
страдавшего и погребенного, и воскресшего в 
третий день по Писанию, и вознесшегося на 
небеса, и сидящего одесную Отца. 

И снова грядущего во славе судить живьіх и 
мертвьх; Его же царствию не будет конца. 

И в Духа Святого, Господа и Животворя- 
щего, от Отца и Сьна исходящего, с Отцом и 
Сьшном достойного принять поклонение и про- 
славление, говорившего через пророков. 

И во единую святую католическую и апос- 
тольскую Церковь. 

Исповедую единое Крещение во оставле- 
ние грехов, ожидаю воскресения мертвьїх и 
жизни будущего века. Аминь. 


Зупропит Ароз8фоїогит, А.Ю. 542 - Апостольский "Символ верьі" 


Стедо іп Дрейт Раїгет отпіроїепіет, Стеа- 
фогет саєі еї феггає. 

Еі іп Іевиш Сргізфдит, Кійишт еіця ипісицт, 
Дотіпит побвігит, аці сопсеріця ебзі де 5рігіїи 
Запсіо, паїив8 ех Магіа Уігєеїпе, раз88иш5 вир 
Ропіїо Ріабо, сгисійхия, тогійия, еї зериіїи5, 
девсепаїі ад іпіегоз, фегіїа діе гезигтехії а тог- 
їці8, авзсепаіі ад саєео8, зедеї ад дехіегат Деїі 
Раїгів опапіроїепії8, іпае? уепібигия еві іпаїсаге 
уїуо8 еф тогіцов. 

Сгедо іп бБрігідиш Бапсфит, запсфат 
Ессіезіат саїройсат, з8апсфогит соптти- 
піопета, гепліязвіопеті рессафбог ит, сагпіяв гезиг- 
гесбіопет еї уїбат аефегпаті. 

Атеп. 


Верую в Бога, Отца Всемогущего, Творца 
неба и земли. 

И во Иисуса Христа, единородного Сьшна 
Божия, Господа нашего, зачатого от Духа Свя- 
того, рожденного от девьі Мариий, пострадав- 
шего при Понтии Пилате, распятого, умерше- 
го и погребенного, сошедшего в ад, воскресше- 
го из мертвьх в третий день, вознесшегося на 
небеса, сидящего одесную Бога, всемогущего 
Отца, откуда Он придет судить живьх и мерт- 
ВЬХ. 

Верую в Духа Святого, в единую святую 
христианскую Церковь, в общение СВЯТЬІХ, В 
отпущение грехов, в воскресение плоти и в 
жизнь вечную. 

Аминь. 
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Александр Гаркавец. Содех Ситапіси5 


Лист 75 - 75 об. 
1 


Зауїпват теп РаПазі? дапіпі, 
Кіра Хтївбох фобій, збуйпр даїипі, 
іїуайтап уа5ішпі. 

Кіт ппибуау пацоба уівійкпі? 
Кіт, їбїр фафії бодгад 8иуипі, 
боудїгдї Фапіпі? 
2 
Уегих зації, 46 уатапз5їх даєдаб, 
па дїупагевеп, аб уалід8ї2 асаб, 
67 пазік роушупі? 

Мап дагаадбї, 8ап КоК уапі аєаб, 
тадп уапзапії, 5ап ауїр5ї7 аєдб, 
аТит8ап уабіпапії! 

З 
Аб Боїтайї пдтаява пак Бегаїт) 
птипба ци Бара, паК бб1ааїт, 
а 426тадгі ухапугпат? 
Апба ші Кбр збутааКаап йзігаїт), 
Кіш уабда тіптадєй пуаїтадій, 
а зай Її Веугіпат? 
4 
Міла) хабда, Кіта Біг да пліпаї; 
збудід Біхпі, Кіпа вйпі 80У4Ї, 
Фйпуадпі ппибиар; 


т 


Ї/З «срок 5 ладу Вузпаєісп са уазук 7. 


бно бебі зро поранень. ЗБ 
ПІЧ СНИ РИН АЕН - 
абуїчатет Бабаїуз.- вапибу/ Ват Бічбіоз пої Бур іма'нву/ 
сайті САМБО ЗРИВИ БАС 
По о йь си боб Р 
ги. різь ар кого 
МВ ОЙ ЧО Зо ПОДАНЕ ВЕР ВНЕВНРВВН п 


ви адутиум чт мумаєдау тиме 


ХХІХ. Ветіпіясеп5 


Латинский оригинал 


1 


Кепіпіявсеп5я реабі звапеєціпі8, 

дцет ргоїидій Атафог потіпіз, 
ргоїипдо Іасгітаз; 

поп е8і ІЇоси8 іпстабібидіпі8, 

ибі боггепз8 бапбаєе диіседіпі8 
абйпеєїй апітаз8. 


2 


Гиїсіє Іеви, сиг бапіа рабегіз, 
сит рессафбі пірі! сопатізегі8, 
Пов іппосепбіає?? 


дапід 66Ккбйт, Кіта рбіх упуиппаїї; 
агаєак фагібіт), Кіта Бігіаг агіпаїі, 
уахідіатиї доуипр. 
9 
Уйгар-уйетіир агпауїп уаїтаєа 
ибтаацбауї Гак папі боууа, 
роя, Кіа рагаїїт! 
Атеп! 


ведоо змі 399 їі і 
й п а, дань с". .; У 


і спййвму Віт ємо 


зрос. ро аа А ізуця пу 


Половецкие молитвьї, гимнь и загадки ХІЇЇ-ХІМ вв. 


реай запеиціпі8 Хотя я разбойник, а Тьт Царь небеснь(тй, 
хотя я преисполнен зла, а Тьг без порока, 


Тьт несешь мой крест! 


по Карлу Залеману 


Есо Іабго, би сгисе тогетіз, З 
есо гец8, би роепа ріесіегіє Почему ни за что ни про что Тьг дал 

повфгае педційає. столь большую цену, почему заплатил, 

З о мой великодушньтй Царюшка? 

Рго ге уїі сиг бапбит ргебіцт, Неужели Ть бьіл отож опьянен любовью, 
ацід Тасгагів рег рос зирріїсішт, что не устьщдился взойти на крест, 

дімезє іп єЇогіа? о мой сладенький Боженька 
Ап іе Іесії 8іс атог ергішт, (букв. сладкий Господюшка)? 
иі пес сгасет рифез орргобгішт, 4 


атогі8 стабфіа? 
Тьг поднялся на крест, 


чтобь и мьг поднялись, 
1 полюбил нас, чтобьт мьг любили Тебя, 
Вспоминая бесценную кровь, забьівая о мире; 
которую пролил Христос, любя своимх рабов, 
не могу сдержать слез. 
Кто забудет столь великую милость? 
Кто, испив водьг сладкого родника, 


пролил кровь Твою, дабкеі мьг ОМБІЛлИСЬ; 
вьтерпел страдания, дабьтгт мьг очистились, 
оставив грехи. 


утолил свою душу? 9 
2 Помоги нам неустанно стремиться 
Сладкий Иисус, хотя Тьє лишен всякого зла к обильному и вечному райскому пиру, 
и совершенно безгрешен, что Ть мучаешь идти к нему и достичь его! 
Твое нежноє тело? Аминь! 


Прорисовка начала гимна. В записи использовань музькальнье ключи и основнье флагооб- 
разньие (максима и лонга), прямоугольньшй (бревис) и ромбообразньш (семибревис) мензурньше 
знаки, а также особье знаки для пауз, применявшиєся в 18-м веке. 

Знаков для более мелких делений (минима, семиминима), введенньх в 14-м веке, здесь еще 
нет, хотя запись вьтолнена уже на типичном для 14-го века нотоносце в пять линеек. 
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Александр Гаркавец,. Содавх Ситапісиз 


Лист 76: 1-20 
1 


Киіп зпупбої) рибуадіпдат 
райзааут Кігіуєдй деуїп 
етКП Ктізнияпі буаї, 
аїг-ападап дер їбтаді. 

2 
Сабгіе! Важка таїгаї, 
Магіашуа 8буйпіїааї: 
"Тегі 8епі зоупгуадйії: 
«ОмПпита Бої, - - дер, - - апазі»". 

З 
Мей Тепгіпіт) б7 8021 
Кеуаї аціилпіт фепіпі, 
феп їеп Ьіе дцпідагиувар, 
їІапиліяїаглі зариузвар. 

4 
Тиуипгадабї аї2 кбокзйпа 
Ккокпіт бтуї кібар Кіга, 
рауиттауаппії іауптаї, 
рШшопдєдопі рйаїгаї. 

5 
УШЩ оуїапиїт Кбуйві 
а Тепгіпід допизі: 
егпі) уйхап Бреб кбтпідєдп 
ауїї ро1аї уаїаг 8б2дап. 

6 
Апавіпдаа радії Хобап, 
ши 8буйпб аїр апдап, 
еКі дагіп біе Котдї 
тетй уагіуПа Тедгіпі. 


Си реуїпір фарипааїзя; 
апдап ЕПпзабеї аубтаїя: 
"Кор еєШшК таа їеуплїз, 
омата Веуїпі фапіпіїї". 


заміна 


зехдї 484, заагуа бі5б, 
аПтахіауа вауїя еббі. 
Апдап Кер біда аубії: 


«догатауї!, раца пгиуї! 
Агі Тіпдап ауїї родї 
ргоїеї ауфруапба: «Кобигаї 
ах, дї2 дєаб, Ктлапиєілі»?. 
10 
Мипідаєу батуї8 Кіш Когаї? 
Сага рих уеплія регаї: 
діхдап Абазі ібгаді, 
ротабсай уаціа кимаЇї. 


ХХХ. А 580115 


Автор - Целий Седулий (Соейи5 бедціц5, 
ум. в 450). Исполняется на Рождество. Латин- 
ский оригинал по В. Бангу (в скобках - измене- 
ния, внесеннье при Папе Урбане УПІ в служеб- 
ник 1632 года; под знаком 7-7 дань близкие по 


А 80Ї58 огіи58 сагдїпе 

адизаце феггае Пптіфет 

Сргів ит сапатиз ргіпсірет 
пакит Магіа уігєїпе. 


2 


Веаїи5 айсіог 8аесиіїї 
зегуіе согрия іпації, 
иф сагпе сагпета Прегап5 
пе регаегтеї, айодй (айовб) сопаїаїі. 
З 
СТаипзе (- Сазвїає) рагепіїз уізсега 
саєЇе5ії8 (се|е8бі8) іпігаї єтабіа; 
уепіег риеПає (риФПе) раіїціаї 
зесгеба, ацаєе поп поуегаї. 
4 
ГДоштизв ридісі ресфогія 
бетрішт герепіе їі Пеї; 
іпбасба пезсіеп58 уїгит 
уегро сопсерії Кійша (- сопсерії аїуо Кі ит). 
5 
Епіха (- Епійібиг) ев риегрега 
дцет Саргіе! ргаеадїхетаї (ргедїхегаї), 


11 
Кокпід пигі ебі7 Кеуаі, 
Кіт упдбигтау загуа базі, 
іх біуагаї зазіїатті, 
62 уагіділі еКзінтаді. 

12 
КегіеК айтау ебіКіпі, 
Кайубу бтабі; збуйлаї,, 
ріг рагбаіїагпї йпдейії 
боууа -- уйгтар уйейтай! 

13 


Тиуигиг Абауа бейпі, 
касоуап Оушипа Беуепо, 
Даті Тіпуа 8буйпб роЇїзип -- 
феп бариу йб гепда8єа іеувіп! 
14 
Ктівби8 Ьігпі аїуїЧавіп, 
рбгазіпа Брибип еїзіп, 
Кор еєШКААД уазЗабївіп, 
рогтаї, дауіав дауїп Бауі Бегяїп! Атеп! 


Половецкие молитвьі, гимнь и загадки ХЇЇ!-ХІУ вв. 


огіни58 сагдпе 


смьгслу строфьт по изданию |МісПе! Магіїп. ТРре- 
зацга8 Ргесшт Габіпагит: Ттгвабигу ої Габіп Рта- 
уег8|. Строфьг 6-14 кьіпчакской версиий прямьгх 
соответствий в оригинале, насчитьвающем 8, 
как здесь, либо 23 строфкь, не имеюту): 


диеп таїгіз аЇуо єезбіепя 
сіай8из Іо(Б)аппез 5епзетаї 

(- диега Ууепіге таїгі8 сез8біеп8я, 
Барбіз таба сіайяит з8епзегаї). 


Кепо іасеге регіиПі, 
ргаезере поп аброггиії, 
рагуодпе Іасіе разїиз8 езі 
(еб Тасбе тодісо разіиз е5і) 
рег дет пес аїез езигії. 


Саицдеї срогизя сае|евзбішт 
ей Апеєеїї сапипі Дей, 
раїаташе їїі равфбогіриз 
Развібог, Сгеабог опіпіцт. 


Тези, Бі 81 сЇогіа, 

диі паїиц8 ез де Уігєїпе, 

сит Раїге еб апто бВрігіби, 

іп зеттрібегпа 8заесша. Атеп. 


1 


От угла восхода солнца 

до заката на западе 

восславим Христа Всемогущего, 
от Матери- Девьтг рожденного. 


2 


Бьмгл послан ангел Гавриийл, 

он радостную весть принес Марии: 

«Бог милость оказал тебе, сказав: 
С М 1»? 

«Будь Матерью для Сьна Моего!»". 


З 


Слово вечного Бога самого 
облеклось в тело Его раба, 

ради спасения тел телом, 

ради обретения развратившихся. 


4 


Роса с неба спустилась и проникла 
в грудь Девь-Родительницьї, 

и она родила Нерожденного, 

дала познать Неведомого. 


5 


Грудь целомудренной Отроковицьк 
стала обителью Бога: 

никогда не видевшая лица мужа 
понесла от одного лишь слова. 


6 


Находясь в утробе матери, Святой Иоанн 
испьтал великий восторг, 

узрев сквозь два чрева 

Бога света вечного. 


т 


Он взьюграл и поклонился (благословил), 
и тогда Клисавета сказала: 

«Я удостоена великой милости, 

Сьгш мой узнал Господа Своего". 


8 


Иосиф, заметив, что Дева 
располнела, устьщдился 

и подумал о том, чтобь не жениться. 
Тогда пришел ангел и сказал: 


9 


"Не бойся, отпрьвск Давида! 

она понесла от Духа Святого 

согласно реченному чрез пророка: «Понесла 
Дева, будучи девицей, Еммануила»". 


10 


Кто видел подобное чудо? 

Сухая ветвь дала плод: 

от Девьгт родился ее собственньгїй Отец, 
Родитель родился снова. 


11 


Свет небесньєюй воплотился, 
не дав грязи осквернить Его, 
спустился в трясину, 
вьтвел нас смердящих, 
не умалив своего сияния. 


12 


Не открьгв двери брачного чертога, 
вьшел Жених; возрадуемся, 

Он всех нас позвал 

на пир - пойдем скореє! 


13 


Хвала Рождающему Отцу, 
восхищение Его рожденному Сьгну, 
радость Святому Духу - 

равное поклонение Трем равносущим! 


14 


Да благословит нас Христос, 

сделаєт нас совершенньгвми в Своем Законе, 
позволит жить в великой милости, 

пошлет нам почет, благо и счастье! Аминь! 


9/ 


Александр Гаркавец. Содех Сиптапіси5 


ХХХІ. Проповедь на тему «Символа вербі» 
Лист 80: 1-9 


Віг егКії уагіїуапсії Тетугі, уагид8ія |...8181, 
іх плівКкіп азаш ййип, 02 Агі Тіп егкіпдеп ціат 
агі дї2 Магіатадап Боу уагаїиар Кепзіпа, агат 
ро!4і, дтєаК бійтеа агат уоіипба йіер Кігаї. 

Оїатадеп удпа егкії упр кокКа рагдї. 

Зопга КеПпр їпаптауапіаг бтіїй фатиучда 
рабогеегеей, іпапуапіаг аїуай штегтй ипблтадпіт 
рабпа удпа дауідау. 

Уевия Кгівіа8 йїп Тегі, плетй Бігіп апідат- 
Дай. АПеу-оу Тедгієа їпапуапішії;, Кіш Кепзі 
бто Тегі ріхпі йугеббі. Атеп! 


Единьй Всемогущий и Милостивьй Бог, 
будучи без греха, ради нас, убогих людей, со- 
здал Себе тело волею Святого Духа от Святой 
Девь  Марий, стал человеком и добровольно 
принял жестокую смерть как человек. 

Как Всемогущий, восстал из мертвьїх и 
вознесся на небо. 

Придя снова, Он, низвергнув неверньгх в 
геенну огненную и взяв верующих, опять воз- 
вратится в покой вечного рая. 

Иийсус Христос - истинньй Бог, наш веч- 
ньшй Спаситель. Именно такова наша вера в Бо- 
га, которой сам истинньгй Бог учил нас. Аминь! 
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